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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
onomastik til birliklarining lisoniy tabiatini o‘rganish gadim zamonlardan olim-
larning diqgat markazida bo‘lib kelgan. Tilshunoslikda antroposentrik paradig-
maning shakllanishi va rivojlanishi onomastika sohasida ham yangicha yo‘nalish-
dagi tadgiqotlarga turtki berdi.

Zamonaviy tilshunoslikda nazariy garashlarning takomillashib borishi til
birliklarini nafagat nazariy jihatdan, balki muayyan matn yoki turli diskurslar
doirasidagi nutgiy imkoniyatlarini tahlil gilish orgali ham o‘rganish an’anasini
yuzaga keltirdi. Shu bois onomastik tizimning umumiy ko‘lamini belgilash, uning
strukturaviy xususiyatlari va ichki qonuniyatlarini zamonaviy yo‘nalishlar asosida
tavsiflash hamda tasniflash, shuningdek, bu sohada mavjud tadgig etilmagan
jihatlarni ilmiy jihatdan yoritish tilshunoslikning dolzarb vazifalaridan biri
sanaladi.

O<zbek tilshunosligida onomastika yo‘nalishida ko‘plab tadgiqotlar olib bori-
layotgan bo‘lsa-da, bugungi davr talabi bu boradagi izlanishlarni ham sistem-struk-
tur, ham antroposentrik paradigmalar tamoyillarini uyg‘unlashtirgan holda olib bo-
rishni tagozo etmogda. Bu shuni anglatadiki, onomastik nomlar bir tomondan alo-
hida tizim sifatida o‘ziga xos strukturaga va tarkibiy gismlarga ega bo‘lsa, ikkinchi
tomondan nutqiy faoliyatda keng va faol go‘llanadigan til birliklari sifatida o‘zi-
ning ijtimoiy-madaniy va lisoniy xususiyatlariga ega. Xususan, o‘zbek tilshunos-
ligida ideonimlarning lisoniy jihatdan alohida monografik planda o‘rganilmagan-
ligi ushbu ishning dolzarbligini belgilaydi.

Mazkur tadgiqot O‘zbekiston Respublikasining 1995-yil 21-dekabrda yangi
tahrirda gabul qilingan “Davlat tili haqida”gi gonuni; O‘zbekiston Respublikasi
Prezidentining 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son “2022—-2026-yillarga mo‘ljallan
gan Yangi O°‘zbekistonning taraqgiyot strategiyasi to‘g‘risida”gi, 2019-yil
21-oktyabrdagi PF-5850-son “O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va
mavgeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi, 2020-yil 20-oktyabrdagi
PF-6084 -son “Mamlakatimizda o°zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini
takomil lashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi hamda 2020-yil 29-oktyabrdagi
PF-6097-son “llm-fanni 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash
to‘g‘risida”gi  farmonlari; 2017-yil 17-fevraldagi PQ-2789-son  “Fanlar
akademiyasi faoliyati, ilmiy tadqgiqot ishlarini tashkil etish, boshqgarish va
moliyalashtirishni yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi hamda
2019-yil 4-oktyabrdagi PQ-4479-son “O‘zbekiston Respublikasining “Davlat tili
haqida”gi qonuni qabul qilinganligining o‘ttiz yilligini keng nishonlash
to‘g‘risida”gi qarorlari; O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining
2019-yil 12-dekabrdagi 984-son “Davlat tilini rivojlantirish departamenti
to‘g‘risidagi Nizomni tasdiqlash haqida”gi garori!, shuningdek, mazkur faoliyatga

! “Davlat tili haqida”gi Qonun (1995-yil 21-dekabr, 167-1-son, yangi tahrir) O‘zbekiston Respublikasi qonun huj-
jatlari ma’lumotlari milliy bazasi (lex.uz), 1995-yil 21-dekabr. https://lex.uz/docs/-121051; PF-5850-son Farmon
(2019-yil 21-oktyabr) —O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavgeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari
to‘g‘risidahttps://lex.uz/docs/-4561730 PF-6084-son Farmon (2020-yil 20-oktyabr) — “Mamlakatimizda o‘zbek tilini
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tegishli boshga me'yoriy-huqugiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga
oshirishga muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqgotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqgiy, iqgtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirish, innovasion
igtisodiyotni rivojlantirish” ustuvor yo‘nalishi doirasida amalga oshirilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Onomastikaning genezisi va tarag-
giyoti borasidagi asosiy ma’lumotlar A.V.Superanskaya, N.V.Podolskaya,
V.A.Nikonov, G.Yu.Sizranova, V.D.Bondaletov, V.l.Suprun kabi olimlarning
ishlarida berilgan?. O‘zbek tilshunosligida esa onomastikaning shakllanish
jarayonida H.Hasanov, T.Nafasov, E.Begmatov, S.Qorayev, A.Jumayev,
G*.Sattorov Z.Do‘simov, B.Yo‘ldoshev, S.Qorayev, T.Enazarov, T.Rahmatov,
N.Oxunov, R.Nuritdinova, Ya.l.Avlaqulov, X.U.Maxsudovalarning ilmiy
tadgiqotlari diggatga sazovordir®. Bu sohada antroponim, toponim, gidronim,
kosmonim, etnonim, oykonim, ornitonim, fitonim kabi onomastik guruhlar kop
yoki kamroq nisbatda o‘rganilgan. Shuningdek, onomastik tizim strukturasi,
atamalar tizimining lingvistik tavsifi kabi ma salalar ham gamrab olingan.*

yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida https://lex.uz/docs/-5058351 PF-
6097-son Farmon (2020-yil 29-oktyabr) —“llm-fanni 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash
to‘g‘risida” https://lex.uz/docs/-5073447; PF-60-son Farmon (2022-yil 28-yanvar) - “2022-2026-yillarga
mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning taraqqgiyot strategiyasi to‘g‘risida https://lex.uz/docs/-5841063 ; PQ-2789-son
Qaror (2017-yil 17-fevral) — “Fanlar akademiyasi faoliyati, ilmiy-tadgigot ishlarini tashkil etish, boshqgarish va
moliyalashtirishni yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g risida” https://lex.uz/docs/-3117025; PQ-4479-son
Qaror (2019-yil 4-oktyabr) —“O‘zbekiston Respublikasining “Davlat tili hagida”gi Qonuni gabul gilinganining o‘ttiz
yilligini keng nishonlash to‘g‘risida”https://lex.uz/docs/-4664611

2 Cynepanckas A.B. O6mas Teopust uMenn codctenHoro / A.B.Cynepanckas. - M.: Hayka, 1973.; Tlogosnbckas
H.B. CroBapb pycckoii oHOMacHosornueckoi repmunooruu. M.: Hayka, 1978.; Hukonos B. A. MMst u 00111ecTBO.
M.: Hayka, 1994; BormaneroB B. JI. Pycckas oHomacTuka: yue6. mocobue mist crynentoB. M.: IIpocBermienue,
1998.Cynmpyn B. U. XynoXeCTBEHHO-3CTETUUECKUH MOTEHIMA] OHOMAaCTHYECKOTO TIIOJII PYCCKOTO si3blka //
JluarBuCcTHKa Ha pyOeXe BEKOB: aKTyalbHbIE NpPOOJEMbI M HOBBIE IOAXOJbI: KOJJIEKTHBHAas MOHOTpadusl.
Bourorpan: Usn-so BI'CITY «Ilepemenay, 2012.; Coizpanosa I'.}O. OHomacTuka: yue6. mocodue. Tonbsirri: 13a-
Bo TT'Y, 2013

3 Hagacos T. V36ek TOMOHMMHKACH TEPMHUHIAPMHMHI IUAKIIAHWIIM Ba TapakKMeTH // VY36ek THiH
TEPMUHOJIOTHACH Ba YHHUHI TapakkuéT mepcrektuBamapu. — TomkeHnT: ®an, 1986. — b. 52-55; bermaror 3.
AHTpOTIOHNMHKA Y30€KCKOTO s3bIKa: ABTOped. amcc... KaHA. ¢wmron. Hayk. — T.: 1965.; d¥cumoB 3. Xopa3m
tononumiiapu. T., @an, 1985. 104 6.; Kopae C. Tomkent Tomonumiapu. T.: ®an, 1991.; AtaxxonoBa A. XK.
Xopa3M 3THOTONOHMUMIIAPH Ba yaapHUHT nyFaBui acocimapu. ®OHA. T., 1996. 27 6.; Kapaes C. K. Oiikornmus
Y30ekucrana. Jluccepraiys Ha COMCKAHME YYCHOW CTCICHH JOKTOpPA reorpauyeckux Hayk B (popMe HayqHOro
pokmana. T., 1998. 50 c.; bermaros. 3.A. V36ex mcMiapu MabHOCH (Mzoxmu myrar). 14600 memmap usoxu. T.,
V36exucTon Mummmii sHieknoneuscu,1998. - 463 6. Yaykos H. V36ex THIM THIPOHMMIAPMHHHT TapHXHii-
nucoHnil Taakuku: MoHorpadusa. — Tomkent: ®an, 2008. — 192 0.; AcnonoB A. Ilodupkon Ttymanu
MHKPOTOIIOHUMHACHHUHT JTHHIBHCTHK Taximumn. OO®HA. T., 2005. 25 6.; Dmasapos T. XK. V3Gekucron
TOTIOHUMJIAPU: JIyFaBUIl acocjapy Ba STHMOJIOTHK Taakuku Wymiapu. @umon. dan. mox-pu nucc...aBroped. T.:
2006.; TIpumoB AWM. V36ek THIH KOCMOHHMIIAPHHHHT JTHCOHMIT Xycycusataapu. HIA. — Toukent, 2009. — 26 6.
Bermatos D.A. V36ek Tuiu antpononuMukacu: Mosorpadus, - Tomkent: dan, 2013. — 260 6. [asmuraunosa H.3.
V36ex TN (UTOHHMIAPHHHHT JTEKCHK-CEMAHTHK Xycycusiraapu. Pumon. dan. 6yinda dancapa moxropu (PhD)
muce. — ®aprona, 2018. — 180 6. Mynnamresa JI. b.[Y36ek THIH OPHHTOHMMIAPHHHUHT CTPYKTYPABHil Ba CEMAHTHK
taakuku |(https://library.ziyonet.uz/ru/book/109193): ®wunon.dan. Gyiinua danc. a-pu (Phd) mucc... aBroped. —
Camapxkang, 2020.

4 Exy6os I1I. Hapowmii acapnapu oHomactukacu. ®®HJI. T., 1994. 175 6. Uynnomes b. “V36ex onoMacTHKacK
Macananapu’ TaHJaHMa (aHUIaH YKyB-ycryoni kymmaama. — Camapkaan: Cam/[Y mampwu, 2011. ; Hypurauaosa P.
V36ex OHOMACTHKACH TEPMHHIAPMHUHT JTHCOHHH Taxmuan. dunoun.dan.zoms.mucc...aproped.T.: 2005.; Bermaton
9., Viykos H. V36ex oHOMAcTHKAacH TepMHUHIApHHUHT u3oxan nyFaru. H.,2006. - 103 6 Asnakynos SLU. V36ex

6



https://lex.uz/docs/-5058351
https://lex.uz/docs/-5073447
https://lex.uz/docs/-5841063
https://lex.uz/docs/-3117025
https://lex.uz/docs/-4664611
https://library.ziyonet.uz/ru/book/109193

O<zbek tilshunosligida onomastika yo‘nalishida ko‘plab tadgiqotlar olib bori-
layotgan bo‘lsa-da, bugungi davr talabi bu boradagi izlanishlarni ham sistem-
struktur, ham antroposentrik paradigmalar tamoyillarini uyg‘unlashtirgan holda
olib borishni taqozo etmoqgda. Bu shuni anglatadiki, onomastik nomlar bir
tomondan alohida tizim sifatida o‘ziga xos strukturaga va tarkibiy gismlarga ega
bo‘lsa, ikkinchi tomondan nutqiy faoliyatda keng va faol qo‘llanadigan til birliklari
sifatida o‘zining ijtimoiy-madaniy va lisoniy xususiyatlariga ega. Xususan, o‘zbek
tilshunosligida ideonimlarning lisoniy jihatdan alohida monografik planda
o‘rganilmaganligi ushbu ishning dolzarbligini belgilaydi.

Ma’lumki, onomastika tizimi ichki tuzilishiga ko‘ra bir gancha makroko‘lam-
larni — antroponim, toponim, teonim, zoonim, astronim, kosmonim, fitonim,
xrononim, ideonim va boshgalarni oz ichiga oladi. O‘z navbatida, mazkur makro
ko‘lamlarning har biri o‘ziga xos ichki strukturaga ega bo‘lib, bir gator mikro
ko‘lamlardan tashkil topadi. Bu esa onomastik tizimning ko‘p pog‘onali va
murakkab tuzilishga ega ekanligidan dalolat beradi.

O‘zbek milliy adabiy tilining onomastik birliklari tizimi hozirgi kunga gadar
turli jihatdan tadqiq etilgan bo‘lsa-da, uning ba’zi gatlamlari, xususan, til tizimida
katta ko‘lamni tashkil etuvchi ideonimlarning lingvistik mohiyati, tasnifi va nomi-
natsiya xususiyatlari monografik darajada hali sistemali o‘rganilmagan. Shu bois
onomastik birliklar tizimini yanada takomillashtirish, uning o‘rganilmagan qism-
larini ilmiy jihatdan yoritish, tarixiy va zamonaviy jihatlarini giyosiy-tipologik
nuqtayi nazardan sintez qilish bugungi o‘zbek tilshunosligining dolzarb vazifala-
ridan biri bo‘lib golmoqgda. Yurtimizda shu vazifalar borasida amalga oshirilayot-
gan ishlar davlat tili ning boyligini, jumladan, onomastik fondni har tomonlama
o‘rganish va tizimlashtirishni tagozo etadi. Ushbu holat mazkur dissertatsiya mav-
zusining nazariy va amaliy ahamiyatini belgilaydi.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-
tadqgiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya tadgiqoti Andijon davlat
universiteti ilmiy-tadgiqot ishlari rejasining “Filologiya fanlarining dolzarb muam-
molari” mavzusi doirasida bajarilgan.

Tadgiqotning magsadi til onomastikasida muhim o‘rin tutuvchi ideonimlar
tizimini muayyan darajada shakllantirish, shuningdek, ularning kognitiv,
lingvomadaniy, lingvopoetik va lingvostilistik xususiyatlarini ochib berishdan
iborat.

Tadgiqotning vazifalari: ideonimlarning mohiyatini hamda ularning ono-
mastik tizimidagi o‘rnini aniglashtirish, ikkilamchi nomlarning nafagat immanent,
balki matnga oid tushuncha ekanligini asoslash va ularni diskursiv vaziyat
qurshovida tadgiq etish tamoyilini ishlab chigish;

ideonimlarni kognitiv, leksik-semantik, ijtimoiy, lingvomadaniy va lingvo-
stilistik xususiyatlaridan kelib chiggan holda tavsiflash;

ideonimlar makroko‘lamiga oid mikroko‘lamlar — biblionim, ktematonim,
dokumentonim, xrononim, geortonim, gemeronim, artionim, politonim, faleronim,

THIM OHOMACTHK OWPIMKIAPUHHUHT JIMHTBUCTHK TAaIKWKW: (uioi.gaH. HoM3. mucc... aBtoped. Tomkent, 2012.
MaxcynoBa X.Y. THIHMHT OHOMAaCTHK KaTjaMH TeHE3WCH Ba JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHK >uxarnapu: duion.dan.
oyiinua ¢asc. a-pu (Phd) nucc... aBroped. — Anamxkon, 2022. Ba Gokanap.
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dignitonim kabi ichki guruhlarga oid nomlarning paradigmatik va diskursiv
xususiyatlarini tahlil gilish;

ideonimlarning funksional-pragmatik gqimmatini aniglash.

Tadqgigotning obyekti sifatida kundalik hayotimizda, turli uslubdagi
zamonaviy matnlarda, internet mulogoti hamda ommaviy axborot vositalari
diskursida keng qo‘llanilayotgan ideonimlar olingan.

Tadgiqotning predmetini o‘zbek tilidagi ideonimlarning lingvistik, kog-
nitiv, lingvomadaniy, lingvopoetik va lingvostilistik xususiyatlari tashkil etadi.

Tadqgigotning usullari. Tadgigotda qo‘yilgan vazifalarni hal etish magsa-
dida tilshunos likning sistem-struktur, tavsiflash, giyoslash, tasniflash, kontekstual
tahlil, shuningdek, lingvomadaniy, lingvopoetik va lingvostilistik tahlil metod-
laridan foydalanildi.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

o‘zbek tilshunosligida ideonimlarning nominativ birlik sifatidagi mohiyati,
ularni boshga onomastik birliklardan farglovchi belgilari aniglangan;ichki turlar
(mikroko‘lamlari)ning tizimli zamonaviy talgindagi umumiy Kklassifikatsiyasi
shakllantirilgan;

o‘zbek tilidagi ideonimlarni tasniflashning semantik, grammatik, pragmatik
tamoyillari hamda ijtimoiy, madaniy, funksional mezonlari ilmiy asoslangan, ular-
ning ijtimoiy-madaniy muhitda milliy o‘ziga xoslikni va qadriyatlar tizimini ifoda-
lashdagi, shuningdek, brend, mahsulot va asar nomlarini shakllantirishdagi prag-
matik-kommunikativ vazifalari yoritilgan;

ideonimlarning kognitiv-semantik lingvistik, ekspressiv-baholovchi lingvo-
stilistik, badiiy-obrazli lingvopoetik va milliy-mental lingvomadaniy tabiati ochib
berilgan, ideonimlarning struktur-semantik modellari hamda ularning metaforik va
metonimik ko‘chish, transonimizatsiya — tizimli tavsiflangan;

ideonimlarning semantik mazmuniga ko‘ra tarixiy-semantik, madaniy-
semantik, geografik-semantik, ideologik-semantik, poetik-semantik, mifologik-
semantik turlari aniglangan.

Tadgiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

tadgigot natijalaridan terminologiya, onomastika, matn lingvistikasi soha-
larida, shuningdek, onomastik birliklarning lingvomadaniy xususiyatlarini o‘rga-
nishda foydalanish mumkinligi asoslangan;

ishda to‘plangan materiallar terminologiya, onomastika, nutq uslubiyati, matn
tahlili, matnning filologik tahlili bo‘yicha turli maxsus kurslarni o‘qgitishda,
shuningdek, o‘quv qo‘llanmalar va magistrlik dissertatsiyalarini yozishda
go‘shimcha manba bo‘la olishi ko‘zda tutilgan;

tadgigotda ilgari surilgan onomastik birliklarning o‘ziga xos ko‘rinishlari
hamda ularning turlariga oid yangicha talginlar ayrim darslik va o‘quv go‘llanma-
laridagi mavjud chalkashliklarga oydinlik kiritishga xizmat giladi.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq go‘yilganligi,
chigarilgan  xulosalarning tasniflash, qiyoslash, tavsiflash, kontekstual,
lingvomadaniy, lingvopoetik va lingvostilistik tahlil usullari bilan asoslanganligi,
shuningdek, ideonimlarning lingvistik xususiyatlarini izohlashda ishonchli nazariy
manbalardan foydalanilganligi bilan izohlanadi.
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Tadgigot natijalarining ilmiy ahamiyati leksikologiya, onomastika, mor-
fologiya, stilistika, lingvokulturologiya kabi sohalarga oid nazariy garashlarning
muayyan darajada rivojlanishi va boyishiga xizmat qilishi bilan belgilanadi.
Shuningdek, tadgigotdagi ilmiy xulosalar va go‘llanilgan tadgiqot usullari mazkur
yo‘nalishdagi keyingi tadgiqotlarga turtki berishi bilan ham ahamiyatlidir.

Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati onomastik til birliklarining
leksik sathdagi o‘rni kognitiv nugtayi nazardan aniq belgilanganligi, shuningdek,
olingan natijalarning onomastika, terminologiya, leksikologiya, stilistika, lingvo-
kulturologiya sohalariga oid darslik va o‘quv qo‘llanmalarini yaratishda, oliy
ta’lim muassasalarida ma’ruza va maxsus kurslar o‘qitishda, amaliy mashg‘ulotlar
tashkil etishda go‘llanilishi mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi. O‘zbek tilida ideonimlarning lisoniy
tadqiqgi bo‘yicha olingan ilmiy natijalar asosida quyidagi ishlar amalga oshirilgan:

Ideonimlarning semantik mazmuniga ko‘ra tarixiy-semantik, madaniy-
semantik, geografik-semantik, ideologik-semantik, poetik-semantik, mifologik-
semantik turlari bo’yicha chiqarilgan xulosalardan Alisher Navoiy nomidagi
Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti Davlat ilmiy-texnik dasturlari
doirasida 2021-2023-yillarda bajarilgan PZ-2020042022 “Turkiy tillarning
lingvodidaktik elektron platformasini yaratish” mavzusidagi amaliy loyihani
bajarishda foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va
adabiyoti universitetining 2025-yil 21-iyundagi 01/01-2658—son ma’lumotnomasi).
Natijada loyithadan ko‘zlangan turkiy tillarning lingvodidaktik —elektron
platformasini yaratishda tadgigot xulosalariga tayanilgan;

Tadgiqotdagi ideonimlarning ijtimoiy-madaniy muhitda milliy o‘ziga xoslikni
va qadriyatlar tizimini ifodalashdagi, shuningdek, brend, mahsulot va asar
nomlarini shakllantirishdagi pragmatik-kommunikativ vazifalari yoritilgan o‘rin-
lardan O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasi “O‘zbekiston-24" ijodiy birlash-
masi “O‘zbekiston” teleradiokanalining bir gator dasturlari (“Ta'lim va taraqqi-
yot”, “Adabiy jarayon”, “Bedorlik” dasturlarida 2024-2025-yillar) ssenariylarida
foydalanilgan. (O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasi “O‘zbekiston-24" ijodiy
birlashmasi davlat muassasasining 2025-yil 7-iyuldagi 05 - 09 — 1081 — son ma’lu-
motnomasi).Natijada ko‘rsatuvning ssenariysi mazmunan boyitilgan,ilmiy asoslan-
ganligi hamda ommabopligi ta’minlangan.

O‘zbek tilshunosligida ideonimlarning nominativ birlik sifatidagi mohiyati,
ularni boshga onomastik birliklardan farglovchi belgilari aniqlangan o‘rinlardan
Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti
Davlat ilmiy-texnik dasturlari doirasida 2022—2024-yillarda bajarilgan IL-
402104209 ragamli “Axborot-qidiruv tizimlari (Google, Yandex, Google translate)
uchun avtomatik ishlov berish vositasi — o‘zbek tilining morfoleksikoni va
morfologik analizatori dasturiy vositasini yaratish” innovatsion loyihada foydala-
nilgan. (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti univer-
siteti 2025-yil 5-iyuldagi 01/01-2962-son ma’lumotnomasi). Natijada loyihadan
ko‘zlangan axborot-qidiruv tizimlari uchun avtomatik ishlov berish vositasi — oz
bek tilining morfoleksikoni va morfologik analizatori dasturiy vositasini yaratishda
tadqigot xulosalariga tayanilgan.



Ideonimlarning kognitiv-semantik lingvistik, ekspressiv-baholovchi lingvo-
stilistik, badiiy-obrazli lingvopoetik va milliy-mental lingvomadaniy tabiati ochib
berilgan o‘rinlardan O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasi “O‘zbekiston-24”
ijodiy birlashmasi “O'zbekiston™ teleradiokanalining 2025-yil fevral va iyun
oylarida efirga uzatilgan “Ta'lim va taraqgiyot”, “O‘zbekiston yoshlari”, “Adabiy
jarayon” nomli dasturlari ssenariylarini tayyorlashda foydalanilgan. (O‘zbekiston
Milliy teleradiokompaniyasi “O°zbekiston-24" ijodiy birlashmasi davlat muassasa
sining 2025-yil 18-iyuldagi 05-09-1182-son ma’lumotnomasi). Natijada ushbu
dasturlarning ilmiy-ommabop va ma'rifiy saviyasi oshgan, onomastik
materiallarning tahlili bilan ushbu ko‘rsatuvlar mazmuni boyitilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, ishning mohiya-
tini aks ettiruvchi uchta asosiy bob, umumiy xulosalar hamda foydalanilgan
adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, jami 133 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning Kirish gismida tadgiqotning dolzarbligi va zarurati asoslab
berilgan, mavzuning O°‘zbekiston Respublikasi fan wva texnologiyalar
taraqqiyotining ustuvor yo‘nalish lariga muvofigligi ko‘rsatilgan, muammoning
iIImiy o‘rganilganlik darajasi tahlil gilingan, dis- sertatsiyaning ilmiy yangiligi va
amaliy natijalari yoritilgan, tadgigotning magsad va vazifalari, obyekti hamda
predmeti belgilangan, olingan natijalarning ilmiy-nazariy va amaliy ahamiyati
asoslangan. Shuningdek, tadgigot natijalarining amaliyotga joriy etilishi, mavzu
bo‘yicha chop etilgan ishlar va dissertatsiyaning tuzilishi haqida ma’lumotlar
keltirilgan. Dissertatsiyaning birinchi bobi “Onomastika predmeti, onomastik
birliklar tadqgiqi- ning metodologik asoslari” deb nomlangan bo‘lib, uch fasldan
iborat. Bobning “Onomastik birliklar: uning asosiy tushuncha va tamoyillari,
terminlar tizimi” deb nomlangan 1-faslida jahon va o‘zbek tilshunosligida shu
sohada tadgiqot olib borgan olimlarning ilmiy-nazariy garashlari o‘rganilib, ularga
munosabat bildirilgan.

B.Yo‘ldoshevning ta’kidlashicha, atoqli otlarning xususiyatlari haqidagi dast-
labki mulohazalar gadimgi yunon faylasuflari — Aristotel, Demokrit va Geraklit
asarlarida ham uchraydi. Xususan, Aristotel, Yuliy Polluks hamda stoiklar, jumla-
dan Xrisipp, atogli otlarni alohida til birligi va so‘zlarning mustaqil guruhi sifatida
tasnif gilgan edi. Uyg‘onish davri hamda o‘rta asrlarda (T.Gobbs, Dj.Lokk, G.Leyb
nits) va butun X1X asr mobaynida (Dj.Mill, X.Djozef va boshqalar) atogli otlar-
ning mohiyati, ularning til lug‘at boyligidagi o‘rni masalasi bo‘yicha ilmiy muno-
zaralar davom etgan.®

Jahon tilshunosligida onomastik birliklar ~ G.Zakirova, A.Garayeva,
A.Galsova, M.Surkova hamda A.Yegurnovalarning, turkiy tillarda K.Konkobayev,
K.Rysbergenova, R.Xaziyev, R.Sadikova, O.Mahmadjonov®, o‘zbek tilshunos-

S Mynnomer B.“V36ex oHOMacTHKacH Macananapu’ TaHnaHMa (GaHHmaH ycayouit kymianma. Camapkamz, 2011, —
B.31.

® Konko6aes K. Tonmomumus IOxuoit Kuprusum: Asroped. muc. ... Kaua. ¢uion. Hayk. — M., 1983. — 24 c.;
PricoeprenoBa K.K. HMcropuko-nmmHrBrcTiHuecknii anam3 TornmoHuMoB FHOkHo-Kazaxcranckoit obmactu: ABToped.
JC. ... Kaua. ¢puroi1. Hayk. — Anmartsel, 1993. — 20 c.; Xasuer P.U. VicTOpUKO-TUHIBUCTHYCCKHUN aHATTH3 OHKOHUMUH
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ligida esa T.Nafasov, Z.Do‘simov, J.Latipov va S.Bo‘riyevlarning ilmiy ishlarida
struktur-semantik hamda tarixiy-lingvistik jihatdan tadqiq etilgan’.

Onomastik birliklar va ularning terminologik tizimi bo‘yicha ilmiy adabi-
yotlarda ko‘plab izlanishlar mavjud. Xususan, XX asrning 60—70-yillarida taniqli
rus tilshunosi A.V.Superanskayaning “OO0mas Teopuss UMEHH COOCTBEHHOTO”
(“Atoqli otlarning umumiy nazariyasi”’) nomli yi- rik monografiyasi ¢’lon qilindi®.
Bundan tashgari, V.A.Nikonov, Yu.A.Karpenko, A.D.Zverev, N.V.Podolskaya,
V.D.Bondaletov va N.A.Prmanovaning ushbu sohaga bag‘ishlangan gator ilmiy
ishlari chop etilgan.

Turkologiya, jumladan, o‘zbek tilshunosligida N.A.Baskakov, G.F.Sattorov,
T.Jonuzogov, R.Qo‘ng‘urov, J.Muxtorov, E.Begmatov, D.Abdurahmonov,
E.Qilichev, 1|.Xudoynazarov va boshqgalar ilmiy tadgigotlar olib borishgan.
Xususan, E.Begmatov “O‘zbek tili antroponimikasi” (1965), I.Xudoynazarov esa
“Antroponimlarning til lug‘at tizimidagi o‘rni va ularning semantik uslubiy
xususiyatlari” (1998) mavzusida nomzodlik dissertatsiyalarini, N.Husanov esa
“XV asr yozma yodgorliklari tilidagi antroponimlarning leksik-semantik
xususiyatlari” (2000) mav zusida doktorlik dissertatsiyasini himoya gilgan®.

E.Begmatovning “O‘zbek tili antroponimikasi” (1965) nomli dissertatsiyasi
o‘zbek ismlarini tizimli hamda ilmiy asosda tadqiq etishga poydevor go‘ygan
muhim ish hisoblanadi. Ushbu tadgiqotda o‘zbek onomastikasining lingvistik,
tarixiy va madaniy jihatlari chuqur yoritilib, ismlarning jamiyatdagi ijtimoiy-
ma’rifiy o‘rni tahlil gilingan. Mazkur dissertatsiya hozirgi kunda ham o‘zbek
tilshunosligi hamda madaniyatshunosligi sohalarida gim matli manba bo‘lib xizmat
gilmoqda.

Ideonimga Podolskaya tomonidan shunday ta’rif berilgan: “Ideonim inson-
ning aqliy, g‘oyaviy va badiiy faoliyati mahsuli bo‘lgan narsalar bir donasining
atoqli otidir*°. E.Begmatov va N.Uluqovlarning ta’kidlashicha, “Ideonim (yunon-
cha idea — g‘oya + onoma — atoqli ot) — tarixiy asarlar, hujjatlar atogli oti”dir!!.
Bizningcha, ushbu ta’riflar bir-birini to‘ldiradi, ya’ni “ideonim” atamasi inson
faoliyatining agliy, g‘oyaviy va badiiy sohalarida yuzaga kelgan turli xil nomlarni

IOro-Boctounoro 3akambs Tarapcrana: ABtoped. muc. ... kaua. ¢umion. Hayk. — Kazans, 2000. — 25 c.; CagpikoBa
P.K. Hcropuko-THHTBUCTHYECKHHA aHAJN3 TIOPKO-TaTapCKOM TONMOHUMHH YIBSHOBCKOW obmactu Poccwuiickoit
Oeneparuu: Aproped. amc. ... kaHA. ¢uinon. Hayk. — Kasams, 2003. — 25 c.; MaxmamkonoB O.0. Hcropuko-
JIMHTBUCTHYECKOE HCcleoBaHue TonoHuMun [ nccapekoit nonmuel Tamkukucrana: ABToped. Iuc. ... JOKT. (HUIION.
Hayk. — [Qyman6e, 2010. — 53 c.

" Hadpacos T. Tomorums! Kamkagapsusckoil o6macTi: AsToped. muc. ... KaHi. ¢unon. Hayk. — Tamkent, 1968, —
24 c.; Qycumo 3. Tomornmer CeBepHoro Xope3ma: Aptoped. muc. ... KaHa. ¢mion. Hayk. — Tamkent, 1970. — 20
c.; JlarpmoB XK. Tonmonumust ropoga MapruiaHa U e€ro oKpecTHOCTeH: ABToped. AuC. ... KaHI. (QHUION. HayK. —
Tamkent, 1975. — 36 c.; bBypuer C. Ypryr TyManu MHUKPOTONOHUMIIAPUHUHT JIEKCHK-CEMAaHTUK Taximin: Ouiiom.
¢an. HOM3. ... muc. aBroped. — Tomkent, 2010. —23 6.

8 Cynepanckas A.B. O6m1as Teopus nMeHn cobecTeHHOro. — M.: Hayka, 1973. — 366 c.

% NaBnatoBa Y. AHTPONIOHMM TYITyHYACHHHHI Ma3MyHH Ba MOXHMATH // TabiMM Ba pUBOKJIAHUII TAXJIHIIH OHJIANH
nnmuii kypaanu. — 2024. — XK. 04. — Ne 12 (Dec). — b. 372-378. — ISSN 2181-2624.

10 Mononbekas H. B. Crnosaps pycckoii oHomacTrueckoil Tepmunonoruu / Ots. pen. A. B. Cynepanckas. — 2-€ usjl.,
nepepab. u gomn. — M.: Hayka, 1988. — C 61.

11 Begmatov E., Ulugov N. O‘zbek onomastikasi terminlarining izohli lug‘ati. — Namangan: Namangan, 2006. — B.
33.; Oxunov N. Ideonimlar va ularni o‘rganishga doir // Ta’lim va texnologiya: Ilmiy-uslubiy maqolalar to‘plami. —
Farg‘ona: Farg‘ona, 2006. — B. 49-52.
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iIfodalaydi. Mazkur atama, asosan, g‘oyalar, tushunchalar, badiiy obrazlar yoki
ma’naviy gadriyatlar bilan bog‘lig bo‘lgan nomlarni o‘z ichiga oladi.

Ideonim makroko‘lami doirasiga kiruvchi mikroko‘lamlar ko‘lamini belgi-
lashda turlicha qarashlar mavjud. Mazkur masala yuzasidan N.V.Podolskaya,
G.Madiyeva, V.Suprun, E.Begmatov, Ya.l.Avlaqulov, B.Yo‘ldoshev, A.V.Supe-
ranskaya, T.M.Yudina, Ye.F.VVoronina, N.Oxunov va X.Xamrayevalarning fikrlari
o‘rganildi va shular asosida umumlashtirildi. Yuqoridagi fikr-mulohazalarga asos-
lanib, ideonimlar makroko‘lami quyidagi mikroguruhlarni o‘z ichiga oladi deb
hisoblaymiz:

Ideonim
biblionim / dokumentonim
ktematonim Xrononim
geortonim gemeronim
teonim artionim
faleronim dignitonim
politonim

Shubhasiz, ushbu mikroguruhlarning har biri o‘z obyekti va mazmun doira -
siga ega bo* lib, kelgusida ularni keng ko‘lamda tadqiq etish muhim ahamiyat kasb
etadi. Tahlillar shuni ko‘rsatadiki, o‘zbek onomastik nomlarining mukammal teza-
urusini shakllantirish uchun hali ko‘plab mikro va subko‘lamlarga oid lisoniy bir-
liklarni chuqur o‘rganish hamda tizimlashtirish lozim.Mantigan, ideonimlar makro
ko‘lamiga kiruvchi ushbu mikroguruhlarning o‘zbek tilshu nosligidagi o‘rganilish
darajasi gay holatda ekani dolzarb masalalardan biridir.

O‘zbek tilshunosligida ideonimlarning ichki tarkibiy gismlari hisoblangan
biblionim, kte matonim, dokumentonim, xrononim, geortonim, gemeronim,
artionim va politonim guruhlari orasida biblionimlar nisbatan kengroq tadqiq
etilganligi kuzatiladi. Ushbu yo‘nalishda e’lon qi lingan bir gator ilmiy magolalar
hamda Sh.A.Agmanovaning “O‘zbek tili biblionimlarining struktur va funksional-
semantik tadqiqi” nomli dissertatsiyasini'® alohida ta’kidlash lozim.

Rus tilshunosligida Yu.N.Podimova, D.V.Maydanyuk, L.A.Petrova, A.P.lva-
nova hamda O.V.Lavrova kabi tadqiqotchilar tomonidan badiiy film nomlari “fil-
monim” atamasi ostida o‘rganilgant4. Biroq o‘zbek tilshunosligida ushbu masala

12 fOnpames JI.T. Capnasxanap Ba ynapra suuMpuHrad 6amuust / Mnv capuammanapu: Ilmiy-nazariy, metodik jurnal.
— Vprany, 2024. — Ne 3. — b. 30-33.; IlpumoB A., AxmanoBa llI. bubinoHMMIApHUHT HYTKUH-KOMMYHHKATHB
xycycusmiapu // imv capuammanapu: [lmiy-nazariy, metodik jurnal. — Ypramua, 2017. — Ne 9. — B. 30-33.

13 Axmanosa I11.A. V36ex THiM GUOIHOHMMIAPHHUAT CTPYKTYpP Ba (yHKIIMOHAI-CEMAHTUK TaaKuKu: Outon. da.
6yitnua danc. n-pu (PhD) ... muc. — Yprany, 2023. — 114 6.

14 MoawmoBa I0.H. Hassauus (UIBMOB B CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKOM H (DYHKIMOHAIBHO-NPArMaTHIECKOM
acriektax: ABToped. auc. ... KaHA. ¢umos. Hayk. — Maiikom, 2006. — 26 c.; Maiigantok J[.B., Ilerposa JLA.
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hali alohida tadqiq obyekti sifatida o‘rganil magan. Shunday ekan, “Filmonimlar
ideonimlar tizimida qanday mavqega ega?” degan haqli savol tug‘iladi. Bizning-
cha, filmlarning integratsion san’at asari sifatidagi xususiyatlarini ino batga olib,
ularni artionimlar guruhining subko‘lami sifatida tasniflash magsadga muvofiqdir.
Demak, film nomlarining iyerarxik munosabatini filmonim — artionim — ideonim
— onomastika tarzi bosgichma-bosgich shakllantirish mumkin. Bunday iyerarxik
strukturaning mavjudligi o‘zbek tilshunosligida onomastik tizimning ichki turla-
rini tadqiq etish masalasi haligacha o‘z poyoniga yetmaganligini ko‘rsatadi.

Mazkur yo‘nalishdagi izlanishlarga misol tarigasida O.Azamatovaning
“O‘zbek tilida artionimlarning lingvistik tadqiqi (tasviriy san’at asarlarining nom-
lari asosida)” nomli ishini keltirish mumkin®>. Umuman olganda, “artionim” ata-
masi ilmiy muomalaga nisbatan keyin kirib kelganligi sababli A.V.Superanskaya,
E.Begmatov hamda B.Yo‘ldoshevlarning fundamental ishlarida uchramaydi.

Uchinchi fasl “Ideonimlarni tasniflashning mezon va tamoyillari” tadqiqiga
bag‘ishlangan. Ideonimlar tilshunoslikda inson faoliyatining agliy, g‘oyaviy hamda
badiiy-ma’naviy mah suli bo‘lgan obyektlarni (badiiy, tarixiy, huqugiy va ilmiy
asarlar, musigiy kompozitsiyalar va h.k.) individual nomlash uchun xizmat giladi.
Ular umumiy otlardan (masalan, “kitob”, “kuy”) farqli ravishda, muayyan yakka
obyektni aniq ko‘rsatadi. Masalan: “Ikki eshik orasi” romani, “Rohat” kuyi, “Oila
kodeksi” va boshgalar.

Ideonimlarni tasniflash tamoyillari. Ideonimlarni tasniflashda go‘llanila-
digan tamoyillar ularning semantik-struktur xususiyatlari, vazifaviy doirasi va
ijtimoiy-madaniy rolini tahlil gilishga asoslanadi.

Semantik tamoyil ideonimlarning lisoniy ma’nosi hamda mazmuniy mun-
darijasiga tayangan holda shakllantiriladi. Mazkur tamoyil nomning gaysi soha va
tushuncha bilan bog‘ligligini, uning ma’naviy hamda lingvokulturologik ahamiya-
tini aniqglashga xizmat qiladi. Tahlillarimiz natijasida ideonimlar semantik-
funksional xususiyatiga ko‘ra quyidagi asosiy guruh larga ajratildi:

tarixiy-semantik guruh: nom mazmuni uning yaratilgan tarixiy davri,
ijtimoiy sharoiti hamda muallif yashagan muhit manzarasini aks ettiradi. Masalan:
A.Qodiriyning “O‘tkan kun lar”, Cho‘lponning “Kecha va kunduz”, A.Navoiyning
“Xamsa”, Y.X.Hojibning “Qutadg‘u bilig”, A.Yugnakiyning “Hibat ul-haqoyiq”
kabi asarlari nomlari;

madaniy-semantik guruh: xalgning madaniyati, urf-odatlari, tarixiy-etnik
tajribasi hamda milliy gadriyatlarini nomda ifodalaydi. Masalan: G*.G‘ulomning
“Shum bola”, A.Qah horning “Bemor”, “O‘g‘ri”, O‘.Hoshimovning “Dunyoning
ishlari” kabi asarlari nomlari;

geografik-semantik - muayyan hudud, tarixiy makon madaniy geografiyasi
bilan bog‘lig nomlar: Cho ‘lpon “Kecha va kunduz - Toshkent atrofidagi ijtimoiy

Jlorosmucrema — MJICOHMM B JIMHTBOKYJIBTYpPOJOTHYecKOM mpoctpaHcTBe HapparuBa WU. Uneda u E. Ilerposa
[Dnexrponnsiii pecypc]. — URL: http://sites.znu.edu.ua/linguistics/Maydanyuk (mara o6Gpamenus: 10.05.2024);
WBanoa A.I1., JlaBpoBa O.B. SI3bIK0BbIE 0COOEHHOCTH TEMATHUECKOW IPyMIIbl «PHUILMOHUMBD) // Duitosnorunyeckue
Hayku. Bompocs Teopun u npaktuku. — 2018. — Ne 4. — C. 30-33.

15 AzamatoBa O. V30ex THIHIA ApPTHOHHUMIIAPHMHI JIMHIBHCTHK TAJKHKM (TACBUPHH CAHBAaT acapiapHHHHT
Homuiapu acocua): Ounon. dan. 6yiinya daic. a-pu (PhD) ... auc. aBroped. — Auamwkon, 2024, — 24- 6.
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geografik muhit;, “Alpomish” — turkiy dasht madaniyati, keng makon va
qahramonlik geografiyasi; “Boburnoma” — Movaroun nahr, Xuroson , Hindiston
kabi hududlar tasviri; “Ulug ‘bek xazinasi” — Samargand ilmiy-madaniy
geografiyasi;

ideologik-semantik guruh: siyosiy, ma’naviy-ahloqiy hamda mafkuraviy
tushunchalarni (milliy, diniy, ijtimoiy-siyosiy va dunyoqarashga oid Xususiyat-
larni) aks ettiruvchi nomlar. Masalan: Oybekning “Qutlug® qon”, T.Malikning
“Shaytanat”, O.Yoqubovning “Diyonat” kabi asar lari nomlari;

poetik-semantik guruh: badiiy tafakkur mahsuli sifatida shakllangan,
ramziy-majoziy hamda ko‘chma ma’noga ega nomlar bo‘lib, ularda shakl va
mazmun mutanosibligi orgali teran badiiy-estetik g‘oya ifodalanadi. Masalan:
A .Navoiyning “Lison ut-tayr”, E.Vohidovning “Ruh lar isyoni”, A.Oripovning
“Genetika” kabi asarlari nomlari;

mifologik-semantik guruh: xalg og‘zaki ijodi manbalari, mif, afsona, rivoyat
hamda gadimiy e’tiqod va tasavvurlar asosida yaratilgan yoki ularga bilvosita
ishora giluvchi nomlar. Masalan: Firdavsiyning “Shohnoma”, Gomerning “Iliada”
dostonlari va girg‘iz xalq eposi “Manas” nomlari.

Grammatik tamoyil ideonimlarning lisoniy va struktural-sintaktik tuzilishini
tadqiq etishga asoslanadi. Ozbek tilida ideonimlar sodda so‘z, go‘shma so‘z, so‘z
birikmasi, to‘ligsiz gap, sodda gap hamda undalmali gap qurilmalari shaklida
namoyon bo‘ladi. Badiiy asarlar nomlari — biblionimlarning grammatik-sintaktik
usulda shakllanishida quyidagi modellar kuzatildi:

1.Yakka turdosh ot shaklidagi ideonimlar: “O‘zbeklar”(Sh.Xolmirzayev),
“Me’mor” (Mirmubhsin);

2.Yakka atogli ot shaklidagi ideonimlar: “Hadicha” (O°‘.Umarbekov),
“Abulfayzxon” (Fitrat);

3.Qaratqgichli birikma shaklidagi ideonimlar: “Dunyoning ishlari”
(O“.Hoshimov), “Ajdodlarimiz fojiasi” (M.Osim);

4.Sifatlovchi-aniglovchili hamda sifatdoshli birikma shaklidagi ideonim-
lar: “Qora kamar” (Sh.Xolmirzayev), “Oltin yaproglar” (O‘.Umarbekov);

5.Uyushiq bo‘lakli birikma shaklidagi ideonimlar: “Kecha va kunduz”
(Cho‘lpon), “Yo‘qotganlarim va topganlarim” (S.Ahmad);

6.Sodda gap shaklidagi ideonimlar: “Odam bo‘lish giyin” (O‘.Umarbekov),
“Bahor gaytmaydi” (O‘.Hoshimov);

7.Ko‘makchili birikma shaklidagi ideonimlar: “Arizasiga ko‘ra”
(O“.Umarbekov), “Mangu hayot bo‘sag‘asida” (O‘.Umarbekov).

8.To¢ligsiz gap shaklidagi ideonimlar: “Yer yonganda” (O‘.Umarbekov).

9.Undalmali gap shaklidagi ideonimlar: “Qayerdasan, Mariko?”
(O.Yoqubov), “Shoshma, quyosh” (O‘.Umarbekov).

Biblionimlarda asar nomining ushbu grammatik-sintaktik va semantik shakl-
lari yozuvchining badiiy-g‘oyaviy niyatini ifodalashda muhim vosita bo‘lib xizmat
giladi. Masalan, O‘lmas Umarbekovning “Qiyomat qarz” dramasi nomlanishida
“qarz” tushunchasi shunchaki moddiy majburiyat emas, balki insoniy mas’uliyat
va omonat ma’nosini ifodalagan. Asardagi bosh gahramon — Sulaymon otaning
Xatti-harakatlari va kechinmalari zamirida yozuvchi “qarz” sema sini ma’naviy-
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axlogiy darajaga ko‘tarib, o‘z badiiy niyatining butun mazmun-mohiyatini asar
nomiga singdira olgan.

Shuningdek, badiiy asarlar mazmuniy va syujet tarkibida ideonimlarning
lingvopoetik vosita sifatida go‘llanish holatlarini kuzatish mumkin. Masalan,
O*‘.Hoshimovning “Nur borki, soya bor” romani'®da asar gahramoni imtihondan
olgan bahosidan norozi bo‘ladi va gayta imti hon topshirish jarayonida V.Berej-
kovning “Tehron — 1943” kitobidan ko‘plab dalillar keltirib o‘tadi. Mazkur bibli-
onimning matnga olib kirilishi gahramonning kitobxonligi, intellektual salohiyati
va bilimdonligini ochib berishga xizmat gilgan. Shuningdek, Mirmuhsinning
“Me’mor”, Shuhratning “Oltin zanglamas” romanlarida hamda O°.Umarbekovning
“Sovg‘a” hikoyasida qo‘llangan biblionimlar personajlarning dunyogarashi,
saviyasi va aql-zakovatini ko‘rsatuvchi muhim poetik vositaga aylangan.

Pragmatik tamoyil ideonimlarni ularning ijtimoiy va kommunikativ vazi-
fasiga ko‘ra tasniflashni nazarda tutadi. Ushbu tamoyil quyidagi omillarni gamrab
oladi:

1.Kommunikativ magsad;

2.Auditoriya omilini hisobga olish;

3.1jtimoiy kontekst.

O‘zbek ideonimlarining shakllanishida leksik-semantik gatlam manbalariga
ko‘ra turkiy, fors-tojik, arab, rus va so‘nggi davrlarda ingliz tilidan o‘zlashgan
lisoniy birliklarni kuzatish mumkin. Ayrim o‘rinlarda, xususan, teleko‘rsatuvlar va
ommaviy axborot vositalari sarlavhalarida rus hamda ingliz tillaridan o‘zlashma-
gan o‘zlashma birliklar — varvarizmlarning go‘llanishi ham uchraydi. Masalan:
“Yashirin kamera”, ““Milllar” postda”, “Xayrli kun”, “Biznes market”, “Oydin
hayot Live” kabi nomlar. Oxirgi ko‘rsatuv nomidagi “live” [layf] leksemasi
inglizcha so‘z bo‘lib, o‘zbek tilining amaldagi leksik tizimiga to‘liq singishmagan.
Shu bois ommaviy axborot vositalari va teleko‘rsatuvlar nomlanishida bunday
birliklarning noo‘rin go‘llanishi nutq madaniyati va lisoniy me’yorlarning
buzilishiga olib keladi.

Ijtimoiy mezon ideonimlarni ularning go‘llanish magsadi, foydalanuvchilar
gatlami, insti tutsional mansubligi va jamiyatdagi ijtimoiy-funksional roli bo‘yicha
guruhlashni nazarda tutadi. Ushbu yondashuv sotsiolingvistik tahlil metodiga
tayanib, nomlarning muayyan ijtimoily muhit da bajaradigan vazifalarini va
ularning lisoniy jamoa tomonidan idrok etilish xususiyatlarini o‘rganishga xizmat
giladi. Ijtimoiy-funksional mezon bo‘yicha ideonimlarni quyidagi guruhlarga
ajratish mumkin:

1.Rasmiy-huquqiy ideonimlar: O<‘zbekiston Respublikasi Konstitutsiyasi,
“Jinoyat-prosessual kodeksi”, “Ta’lim to‘g‘risida”gi Qonun.

2.Kasbiy-sohaviy (professional) ideonimlar “Korxonaning ichki mehnat
tartibi qoidalari” (instruktiv qo‘llanma), “Agroolam”, ‘“Shifokor maslahati”
(teleko‘rsatuvlar nomlari).

3.Diniy-ma’rifiy ideonimlar: “Qurbon hayiti” (Iyd al-Adha), “Ramazon
hayiti” (Iyd al-Fitr) kabi geortonimlar, “Hidoyat sari” (teleko‘rsatuvlar);

16 Hoshimov O. Nur borki, soya bor. — Toshkent: 2024. — B. 61.
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4.Reklama va tijorat ideonimlari: “Yanada chanqoq bo‘l!” (salgin ichimlik
shiori), “Artel — xalq tanlovi” (maishiy texnika reklamasi).

Madaniy mezon ideonimlarni ularning milliy, diniy, etnik va an’anaviy
madaniyat ham da qadriyatlar bilan bog‘ligligi asosida tasniflash usulidir. Bu
yondashuv nomlarning xalgning ruhiy dunyosi, e’tiqodi, tarixiy xotirasi va
ma’naviy-madaniy merosi bilan ganday lisoniy alogadorlikda ekanini ochib beradi.
Mazkur mezon xalgning milliy o‘ziga xosligi hamda urf-odatlarini aks ettiruvchi
nomlarni guruhlaydi. Masalan: “Navro ‘z bayrami”, “Sumalak sayli” kabi georto-
nimlar va madaniy ideonimlar (Ideonimlarning madaniy mezonga ko‘ra farglanuv
chi xususiyatlari borasida dissertatsiyaning keyingi bobida batafsil fikr yuritiladi).

Funksional mezon ideonimlarni ularning kommunikativ-pragmatik vazifasi
hamda amaliy qo‘llanish magsadi asosida tasniflash usulidir. Bu yondashuv
nomning nutgiy vaziyatda ganday rol o‘ynashini va qaysi faoliyat sohalarida
xizmat qilishini aniglashga qaratilgan. Funksional mezon bo‘yicha ideonimlarni
quyidagi turlarga ajratish mumkin:

1.Kommunikativ funksiyali ideonimlar: “Assalom, O‘zbekiston!” ko‘rsa-
tuvi nomi metonimik ko‘chim asosida shakllangan bo‘lib, butun mamlakat
aholisiga murojaatni nazarda tutadi. “Shir choy” dasturi nomi ham metonimiyaga
tayanib, o‘zbek xonadonlaridagi samimiy nonushta odatiga ishora giladi va
konnotativ ma’no kasb etadi. “Uxlamaysizmi?” ko‘rsatuvining nomi esa
ekspressiv-so‘roq shakli orgali tomoshabinlarni jalb etishga yo‘naltirilgan
pragmatik funksiyani bajaradi.

2.Axborot beruvchi (informativ) ideonimlar: “Lingvosinergetikaga kirish”
(A.Nurmonov, A.Rahimov), “Hozirgi o‘zbek adabiy tili” (R.Sayfullayeva va
boshq.).

3.Ekspressiv ideonimlar: “Qutlug® qon”(Oybek), “Xotiram siniqlari”
(Zulfiya), “Tushda kechgan umrlar” (O‘.Hoshimov), “Ochilmagan sir” (tele-
ko‘rsatuv nomi).

4. Terminologik ideonimlar: “Tib qonunlari” (Ibn Sino), “Geodeziya”
(darslik nomi).

5.Sotsiolektal ideonimlar: muayyan ijtimoiy-kasbiy guruh yoki qgizigishlari
mushtarak jamoalarga xos bo‘lgan nomlar. T.I.Yerofeyevaning ta’kidlashicha,
“Sotsiolekt tushunchasiga ma’lum etnik guruh, millat, ijtimoiy tabagaga xos
xususiyatlar ta’siri ostida inson shaxsida namoyon bo‘ladigan ijtimoiy tip
tushunchasi kiradi. Sotsiolekt — bu tilning ijtimoiy shakllangan inva rianti, ya’ni
kichik tizimidir”'’. Bugungi ragamli mulogot muhitida ijtimoiy tarmoglardagi
virtual guruh va kanallarning nomlanishi aynan mana shu sotsiolingvistik hodisaga
mos keladi. Masalan: “Musofirim”, ‘“Nuroniylar”, “Sinfdoshlar”, “Bankir
kundaligi”, “Ayollar uchun”, “Doktorantlar uchun”, “Vodiy shofyorlari”, “Qo‘qon
chevarlari” kabi rasmiy va norasmiy guruh hamda kanallarning nomlari kasb-kori,
dunyoqarashi, gizigishlari va ijtimoiy ehtiyojlari bir-biriga yaqin bo‘lgan muayyan
gatlam vakillarini lisoniy va ijtimoiy jihatdan birlashtirishga xizmat giladi.

17 Epodeesa T.U. Colponekt: cTpaTu(UKaMOHHOe Hccnenosanue: Monorpadus. — [epms: Ilepm. Toc. yu-T, 2009.
—C. 35.
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Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Ideonimlar lingvomadaniy tadgqiqot
obyekti sifatida” deb nomlanib, uch fasldan iborat. Bobning birinchi faslida
“Ideonimlar nomlanishining etnomadaniy ildizlari” masalasi atroflicha tadqiq
etilgan.Tadgiqotda ideonimlarning etnomadaniy tabiatini belgilovchi asosiy
omillar va ularning lingvomadaniy ahamiyati quyida gicha tasniflanadi:

1.Madaniy merosni saglash va avloddan avlodga o‘tkazish vazifasi:
Ideonimlar vositasida xalgning gadimgi urf-odatlari, afsonalari hamda e’tiqodiy
garashlari saglanadi va namoyon bo‘la di (masalan, “Alpomish” dostonidagi
gahramonlik va milliy yaxlitlik goyasining ideonimlarda aks etishi).

2.Milliy o‘ziga xoslik va dunyoqgarashni ifodalash xususiyati: Har bir
xalgning nom berish an’analari uning mentaliteti, qadriyatlari va olamni idrok etish
modelini ko‘rsatadi (masalan, turkiy xalglarda “Batur” birligi jasorat va
mardlikning etnomadaniy ramzi hisoblanadi).

3.Tarixiy-ijtimoiy va siyosiy o‘zgarishlarni aks ettirish imkoniyati: Ideonim-
larning dinamik xarakteri jamiyatdagi mafkuraviy va madaniy transformatsi-
yalarni o‘zida muhrlaydi (masalan, sobiq ittifoq davridagi “Sovet armiyasi tashkil
topgan kun” birikmasining Mustaqillik davriga kelib “Vatan himoyachilari kuni”
deb nomlanishi siyosiy-ijtimoiy o‘zgarishlarning tildagi in’ ikosidir).

4.Lingvomadaniy va etnolingvistik tadgiqotlar uchun manbalik bazasi:
ideonimlarni lingvistik va ekstralingvistik tahlil qilish orgali xalglarning
madaniydoshligi, globallashuv hamda migratsiya jarayonlarining til birliklariga
ta’sir darajasi aniqlanadi.

Ideonimlar genezisi va semantik ko‘lamiga ko‘ra, asosan, tarixiy shaxslar,
gahramonlik motivlari hamda mifologik personajlar bilan uzviy bog‘liq holda
shakllanadi: “Amir Temur avlodlari” — mardlik va yuksak ma’naviyat ramzi sifatida
tanlangan ideonim; ”Andijon alpomishlari" — turkiy xalglar gahramonlik dostoni
onomastik birligidan metonimik ko‘chish asosida shakllangan bo‘lib, “Andijonning
mard va jasur yigitlari” konnotativ ma’nosini ifodalaydi; “Semurg ‘ yoki Parizod va
Bunyod ““ (H. Olimjon) hamda “Semurg ‘" (badiiy film nomi) — mifologik obrazlar
ta’sirida paydo bo‘lgan ideonimlar sanaladi. Inson va tabiat o°rtasidagi ethomadaniy
munosabatlar natijasida ko‘plab ideonimlar fitonimlar, gidronimlar va astronomik
birliklar negizida metaforik ko‘chish usuli orgali vujudga keladi: Yulduz — yorginlik,
istigbol va baxt ramzi; Oy — poklik, go°zallik hamda nafosat timsoli; Shamol —
erkinlik, tezkorlik hamda shiddat ma’no komponentlarini tashishga xizmat qiladi
(masalan, A. Oripovning “Yurtim shamo/i”, Nazar Eshonqulning “Shamolni tutib
bo ‘Imaydi” asarlari va “Shamollarda qolgan hislarim” fil mi nomi). Shuningdek,
botanik obyektlar bilan bog‘lig ideonimlar ham milliy-madaniy semantika tashishda
muhim o‘rin tutadi. Xususan, chinor birligi chidamlilik, umrbogiylik hamda
baquwvvatlik tushunchalarini metaforizatsiya gilish orgali badiiy va poetik ideonimlar
tarkibida yetakchi obraz sifatida namoyon bo‘ladi (masalan, Asgad Muxtorning
“Chinor” romani nomi).

Bobning ikkinchi fasli “Ideonimlarning nomlanishida madaniy kodlarning
aks etishi” deb nomlanib, unda onomastik birliklar va nomlarning milliy
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dunyogarash, tarixiy xotira hamda etnik-ijtimoiy qadriyatlarni tashuvchi vosita
sifatidagi o‘rni tahlil gilingan. Har bir ideonim muayyan madaniy kodlar orgali
jamiyatning tarixiy va ma’naviy ildizlarini o‘zida mujassam etadi.Til va madaniyat
mutanosibligini baholashda V.A. Maslovaning til millatning madaniy kodlari
ifodasi ekanligi hagidagi qarashlari yetakchi o‘rin tutadi'®. Ilmiy muomalaga “kod”
atamasini fransuz antropologi K. Levi-Stros olib kirgan bo‘lsa, keyinchalik kod va
madaniy kod tushunchalari hamda ularning lingvistik tabiatiga doir nazariy
masalalar F. de Sossyur, U. Eko, Yu. M. Lotman, V. N. Teliya, Yu. S. Stepanov,
V.V. Krasnix, M.L. Kovshova, Ye.Ye. Brazgovskaya kabi xorijiy va
A. Nurmonov, Sh. Usmanova singari o‘zbek tilshunoslari tomonidan muayyan
darajada tadqiq etilgan.

Kod va madaniy kod tushunchalarining differensial belgilari hagida fikr
yuritilganda, S.Polvonovaning inson va vogelik o‘rtasidagi munosabatni
bog‘lashda kod — tushuntiruvchi, madaniy kod esa turtki beruvchi/eslatuvchi
xususiyatga ega ekanligi hagidagi xulosasi muhim ahamiyat kasb etadi®.

Lingvokulturologik tadgiqotlarda V.V. Krasnix tomonidan taklif etilgan
madaniy kodlar tasnifi umumgabul qilingan manba sifatida e’tirof etiladi. Olib
borilgan kuzatishlar ideonimlar tizimida ushbu madaniy kodlarning quyidagi
turlari faol namoyon bo‘lishini ko‘rsatadi?’: somatik (antropomorfik) kod; lokal
(spatsial / makon) kod; temporal (zamon/vaqt) kod; predmetli (artefakt) kod;
biomorfik (zoomorfik va fitomorfik) kod; ma’naviy (konseptual/ruhiy) kod.

Taniqli tilshunos O. Usmonov ta’kidlaganidek: “Ideonimlarning semantikasi
statik emas, u jamiyatning ijtimoiy va madaniy o zgarishlari bilan doimo rivojlanib
boradi”®'. Bundan ko‘rinadiki, madaniy kodlar muayyan qotib qolgan (statik)
hodisa bo‘Imay, balki inson idroki hamda madaniyatning faol ishtirokida doimiy
ravishda gayta ishlanadigan, yangicha ma’no va mazmun kasb etuvchi moslashuv-
chan tizimdir. Masalan, anor (farovonlik, to‘kin-sochinlik va serfarzand lik ramzi)
yoki qush (erkinlik, ruhiy parvoz va orzu-umidlar simvoli) kabi obrazlar moddiy
shakl da lingvomadaniy ma’no ifodalashga xizmat qiladi. Ushbu obyektlar va
tushunchalar milliy madaniyatning o‘ziga xos xususiyatlarini ‘“kodlaydi” hamda
jamiyat a’zolari tomonidan kognitiv va ma’naviy sathda umumiy qadriyat sifatida
gabul gilinadi. Xususan, Sharg xalglari mifopoetik dun yogarashida kuz ne’mati
hisoblangan anor “mevalar shohi” deya e’tirof etilib, u serfarzandlik, oilaviy
totuvlik, sadogat va baraka ramzi sanaladi?. Demak, adib Abdulla Qahhor ham
homilador (boshgorong‘i) ayol ruhiyati va ijtimoiy-maishiy holatini badiiy tasvir-
lashga bag‘ishlangan mashhur “Anor” hikoyasida anor detalini aynan ushbu
etnomadaniy va simvolik agida asosida markaziy konsept qilib tanlagan hamda
asarga nom sifatida ko‘chirgan (badiiy ideonim hosil gilgan) deyishga to‘lig asos

18 Macnosa B. A. JIuarsoky;isTyponorus. — Mocksa: Academia, 2001. — C. 45.

19 IMonsonosa C. Mananuii kogHUHT Hazapuii Macananapu // Fledu.uz. — 2016. — Ne 5(13). — B. 166-170.

20 Kpacupix B. B. DTHONCHXONMHIBUCTHKA U JIUHIBOKYIbTyposiorus: Kype nekuuil. — Mocksa: UTJTK «HO3HCY,
2002. - C. 233.

2L yemonos O. Pycua-internatsional so‘zlar va terminlar lug‘ati. — Tomkent: O‘zFA nashriyoti, 1965. — B. 45.
2Z2Anor — serfarzandlik va to‘kinlik ramzi // Farmatsevtika ta’lim va tadqiqot instituti rasmiy kanali. — URL:
https://t. me/fttiuz/838
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bor. Shuningdek, matbuot va OAV diskursida uchraydigan “Yetakchilar o ‘rtasida
osh tanlovi”® gemeronimida (davriy nashrlar va magolalar sarlavha-nomlarida) osh
(palov) birligining go‘llanishi uning shunchaki taom nomi emas, balki o‘zbek milliy
o‘zligini, mehmondostlik va hamjihatlikni aks ettiruvchi lingvokulturologik kod
sifatida sarlavhaga olib chigilganligini ko‘rsatadi. Demak, madaniy kod turli
kontekst va diskursiv holatlarda rang-barang ma’no qirralari bilan namoyon bo‘lishi
mumkin, ammo universal tarzda u madaniyatning o‘ziga xos belgilari, gadriyatlari
va milliy-ma’naviy me’yorlarini ifodalovchi semiotik tizim hisoblanadi.
Ideonimlarning shakllanishi va onomastik nominatsiyasida ana shu madaniy
kodlarning bevosita va bilvosita ta’siri yetakchi o‘rin tutadi. ldeonimlarning
nominatsiya jarayoni hamda semantik-funksional tabiatida ushbu madaniy
kodlarning differensial ta’siri va namoyon bo‘lish shakllarini quyidagi tasnif asosida
kuzatish mumkin:

1.Somatik (antropomorfik) kod: Inson tana a’zolari nomlari (somatizmlar)
va ularning metaforik hamda simvolik ma’nolari negizida shakllanuvchi
ideonimlar. Bu turdagi nomlar insoniy kechinmalar, hissiyotlar yoki gadriyatlarni
tana gismlari semantikasi orqgali aks ettiradi. Masalan: “Qoshi hilolim” (qo‘shiq
nomi) — bunda somatik birlik (gqosh) va astronomik simvol (hilol) birikib, estetik
ideal va go‘zallik kodi sifatida namoyon bo‘ladi; "Qo ‘llar gasidasi” (E. Vohidov)
— “go‘1” somatizmi mehnat, yaratuvchilik va insoniy bunyodkorlik kodi sifatida
badiiy ideonim sarlavhasiga ko“chirilgan.

2.Lokal (spatsial / makon) kod: Fazoviy tushunchalar, geofizik obyektlar va
hududiy birliklar vositasida shakllanuvchi madaniy kodlar. Bu turdagi ideonimlar
apellyativ (darak) o‘rin-joy otlari yoki anig toponimik birliklar negizida vujudga
keladi. Apellyativ makon kodlari: “Uyga gaytib” (teleko‘rsatuv nomi), “Mehmon-
xona”, “Chegaradagi gishlog” (milliy seriallar nom lari) kabi ideonimlarda “uy”,
“qishloq”, “mehmonxona” kabi o‘rin-joy birliklari vatandoshlik, o‘zlikni anglash
va maishiy-ijtimoiy muhit kodini tashishga xizmat giladi. Temporal (zamon / vaqt)
kod muayyan davr, vaqt oraligi, tarixiy bosgich hamda vogealar xronologiyasi
bilan bog‘lig ideonimlarni oz ichiga oladi. Temporal kod ideonimlarning tarixiy
xotira, an’anaviylik hamda kelajak konsepsiyasi o‘rtasidagi bog‘liglikni
ifodalashiga yordam beradi: "Moziydan sado” (jurnal nomi) — bunda “moziy”
temporal birligi va “sado” lingvistik birligi birikib, o‘tmish va bugungi kun o‘rta-
sidagi madaniy-tarixiy vorisiylik hamda ma’naviy ko*prik kodi vazifasini bajaradi.

4.Predmetli (artefakt / obyektiv) kod: Insonning moddiy-maishiy faoliyati,
turmush tarzi hamda milliy amaliy san’at buyumlari nomlari negizida
shakllanuvchi ideonimlar. Ushbu kod ideonimlarning muayyan narsa-buyum,
obyekt hamda etnomadaniy ehtiyojlar bilan uzviy bog‘ligligini ko‘rsatadi.
Masalan, geortonimlar (bayram va festival nomlari): “Atlas festivali”, “Devzira
osh tanlovi” kabi birliklar milliy mentalitet, matochilik va pazandachilik
madaniyatini aks ettiruvchi predmetli kod asosida vujudga kelgan; artionimlar
(san’at, xususan, raqs asarlari nomlari): “Choynak o ‘yini”, “Qoshiq o ‘yini”,

23 Yetakchilar o‘rtasida osh tanlovi // "Yoshlar ovozi" gazetasi rasmiy veb-sayti. — URL:
https://yoshlarovozi.uz/oz/news/yetakchilar-ortasida-osh-tanlovi
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“Piyola o ‘yini”, “Lagan o ‘yini”, “Osh ragsi”, “Ko za ragsi” kabi predmetli rags
nomlari “xalq gadriyatlari, urf-odatlari va udumlari bilan chambarchas bog ‘lig
bo ‘lib, bunda narsa-buyum nom lari hosila ma’noda qo ‘llanib, onomastik funksiya
bajaradi va rags nomlarini ifodalaydi’**.

5.Biomorfik (fitomorfik va zoomorfik) kod: Ideonimlarning tirik
organizmlar, floristik va faunistik obyektlar bilan simvolik alogadorligini
ifodalaydi. Ushbu kod orgali yaratilgan nomlar hayotiy tamoyillar (o‘sish,
muvozanat, tabiat va inson mutanosibligi) hamda estetik ideallarni aks ettiradi.
Masalan, fitonimik (o‘simlik va meva nomlari) ideonimlar: Oybekning
“Na’matak”, Muhammad Yusufning “Lolaqizg‘aldog”, “Tanish teraklar”,
H.G‘ulomning “Binafsha atri” asarlari hamda “Qirmizi olma” spektakli nomida
milliy-poetik obraz va ma’naviy-estetik tuyg‘ular o‘simliklar simvolikasi orgali
kodlashtirilgan; zoonimik (hayvonot olami) ideonimlar: Tog‘ay Murodning “Ot
kishnagan ogshom”, Said Ahmadning “Qoplon”, Muhammad Yusufning “Erka
kiyik” badiiy ideonimlarida hayvon nomlari insoniy xarakter, erkinlik, sodiglik
hamda ruhiy kechinmalarning lingvomadaniy kodi sifatida namoyon bo‘ladi;
sotsio-ideologik biomorfik ideonimlar: biomorfik kod atrof-muhit muhofazasi va
ekologik madaniyatni yuksaltirishga garatilgan davlat ahamiyatidagi ideonimlarda
ham aks etadi. Xususan, 2025-yilning “Atrof-muhitni asrash va “yashil”
igtisodiyot yili” deb nomlanishi inson va tabiat o‘rtasidagi bargaror rivojlanish
ideologiyasini aks ettiruvchi konseptual ideonimga yorgin misoldir.

6. Ma’naviy (ruhiy-axlogiy / konseptual) kod: Ideonimlarning axloqgiy, etik,
falsafiy hamda ruhiy-ma’naviy qadriyatlarni ifodalashiga xizmat giladi. Ushbu kod
nominatsiya jarayonining jamiyat e’tiqodi, milliy xarakteri va insonning ruhiy
olami bilan bog‘ligligini ko‘rsatadi. Milliy-ma’naviy kod sifatida “ogibat” va
“mehr” birliklari o‘zbek lingvomadaniy muhitida alohida o‘rin tutadi. Bunga
“Oqibat” (badiity film va M. Shodiy hikoyasi), “Oqgibatli odamlar” (tele-
ko‘rsatuv), A. Oripovning “Mehr-oqibat hagida ballada” she’ri, Sh. Jo‘rayevning
“Mehr-oqibat” qo‘shiq nomlari yorgin misol bo‘ladi. Bu nomlarda jamiyatning
ma’naviy-axlogiy ustunlari va insoniy munosabatlar ideali o‘z aksini topgan.

Bobning uchinchi fasli “Ideonimlar ichki turlarining lingvomadaniy
xususiyatlari” tadgigiga bag‘ishlangan. Ideonimlarning ichki turlari o‘zlarining
struktural-semantik va funksional tabiatidan kelib chiqgib, lingvomadaniy jihatdan
rang-barang xususiyat va funksionallik kasb etadi. Shu ma’noda, mazkur faslda
ideonimik mikrotizimni tashkil etuvchi geortonimlar (bayram va marosim
nomlari), faleronimlar (mukofot, orden hamda medal nomlari) va artionimlar
(san’at asarlari nomlari) misolida ideonimlarning lingvokulturolojik xususiyatlari
atroflicha tahlil gilingan.

Faleronimlar va uning lingvomadaniy tabiati. Faleronimlar onomastik
birlik sifatida ideonimlar makrotizimiga kiruvchi va alohida semantik-funksional
guruhni tashkil etuvchi atogli otlar sanaladi. Mazkur onomastik kategoriyaga

24 XampaeBa X. Y36eKk THINIArd apTHOHMMIAPHHUHT JTHHIBOKYIBTYPONOTHK Xycycustaapn: Ounon. dan. Gyiinua
¢ancada mokr. (PhD) aucc. — Tomkent, 2022. — b. 54.
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orden, medal, davlat mukofotlari, nishon va faxriy unvonlar nomlari kiradi. Falero-
nimlarning nominatsiya mexanizmi  jamiyatning giperevalyativ  (yuksak
baholovchi) va ideologik-ma’naviy qadriyatlari bilan uzviy bog‘lig bo‘lib,
millatning tariximizga, shaxslarga hamda muayyan soha fidoyilariga bo‘lgan
munosabatini aks ettiradi. O°‘zbekiston Respublikasining davlat mustaqilligi
davrida shakllangan faleronimlar milliy davlatshunoslik va etnomadaniy xotiraning
yorqin lingvistik in’ikosi hisoblanadi.

Mustagillikdan so‘nggi ilk faleronim Ozbekiston Respublikasi Prezidentining
1993-yil 4-martdagi farmoniga muvofiq ta’sis etilgan “Sog‘lom avlod uchun”
ordeni bo‘ldi. Ushbu nominatsiyada millatning jismoniy va ruhiy barkamolligiga
garatilgan ustuvor ma’naviy-ijtimoiy kodi o‘z aksini topgan. Keyingi yillarda ta’sis
etilgan faleronimlar tizimi nominatsion semantikasiga ko‘ra quyidagi ilmiy-
etnomadaniy guruhlarga ajratiladi:

1.Milliy va davlat mustaqilligi, do‘stlik hamda bag¢‘rikenglikni ifoda-
lovchi faleronimlar: “Mustaqillik” (1994), “Do ‘stlik” (1994), “Buyuk xizmatlari
uchun” (1996), “El-yurt hurmati” (1998), “Oliy darajadagi Do ‘stlik” (2020)
ordenlari.

2.Mehnat, fidoiylik va kasbiy sharafni rag‘batlantiruvchi faleronimlar:
“Mehnat shuhrati” (1995), “Fidokorona xizmatlari uchun” (2003), “Faxriy
murab biy” (2020), | va Il darajali “Salomatlik” (2020) ordenlari.

3.Tarixiy shaxslar, milliy gahramonlar va allomalar onomastik fondi
asosida shakllangan faleronimlar: “Amir Temur” (1996), “Jaloliddin
Manguberdi” (2000), “Imom Buxoriy” (2022) ordenlari.

4.Harbiylik, jasorat hamda va vatanparvarlikni simvolizatsiya qiluvchi
faleronimlar: “Shon-sharaf” (1995), “Mardlik” (2012) ordenlari.

Ta’kidlash joizki, faleronimlar o‘zbek onomastika sida lingvokulturolojik va
semantik-pragmatik jihatdan hali to‘liqg hamda atroflicha tadqiq etilmagan istigbolli
sohalardan biri hisoblanadi.Ularning nominatsiyasi va lisoniy tabiatini o‘rganish
ideonimlar tizimining ijtimoiy-siyosiy hamda madaniy omillar bilan bog‘ligligini
ochib berishda muhim ilmiy ahamiyatga ega.

Artionimlarning lingvomadaniy funksionalligi. Artionimlar (lotincha ars —
san’at va onoma — nom) ideonimlar mikrotizimida alohida o‘rin tutib, san’at
asarlari, badiiy-ijodiy mahsulotlar va madaniy meros namunalarining atogli otlarini
ifodalaydi. Ular til, madaniyat hamda insoniy tafakkur o‘rtasidagi murakkab
dialektik munosabatlarni aks ettiruvchi muhim lingvomadaniy unsur hisoblanadi.
Artionimlar makrodoirasi musiqiy asarlar, tasviriy va amaliy san’at namunalari,
kino, teatr, raqgs hamda me’morchilik obyektlari nomlarini gamrab oladi. Masalan,
tasviriy san’at artionimlari: “Mona Liza” (L. da Vinchi) — estetik ideal va sirli
go‘zallikning lingvomadaniy kodi; musiqgiy artionimlar: “Bahor valsi” (F.Shopen)
— fasl, uyg‘onish va nafosat semantikasi bilan bog‘liglik; kinomatografik
artionimlar: "Oltinchi post” — burch, jasorat va harbiy-ijtimoiy munosabatlar
kontekstini ifodalovchi badiiy-ideologik birlik; xoreografik (raqgs) artionimlar:
“Lola” (raqs kompozitsiyasi) — fitonimik birlik asosida milliy-estetik tuygular va
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bahoriy kayfiyat kodi sifatida shakllangan nom. Artionimlarning lingvomadaniy
funksionalligi shundaki, ular nafagat asarni boshga obyektlardan ajratib ko‘rsatadi
(identifikatsiya), balki asar mazmuniga ishora giluvchi, uni milliy va umuminsoniy
madaniy xotira bilan bog*lovchi kognitiv-pragmatik vazifani ham bajaradi.

Xulosa qilib aytganda, ideonimlar makrotizimining biblionim (kitob va asar
nomlari), ktematonim (moddiy madaniyat va mulk nomlari), dokumentonim (hujjat
nomlari), xrononim (tarixiy davr va vogea nomlari), geortonim (bayram va
marosim nomlari), gemeronim (OAV va matbuot organlari nomlari), faleronim
(orden, medal va mukofot nomlari), artionim (san’at asarlari nomlari), politonim
(siyosiy va mafkuraviy birliklar nomlari) hamda dignitonim (unvon va lavozim
nomlari) kabi mikrotizimlari, ya’ni ichki turlari o‘zlarining struktural-semantik va
funksional tabiatidan kelib chigib, lingvomadaniy jihatdan rang-barang imkoniyat
hamda xususiyatlarni namoyon etadi. Ushbu nomlar jamiyatning lisoniy
manzarasi, etnomadaniy xotirasi hamda milliy-ma’naviy qadriyatlarini o‘zida
mujassam etgan muhim semiotik va kognitiv resurs sanaladi.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Ideonimlar diskursiv tahlil komponenti
sifatida” deb nomlanib, uning birinchi faslida “Ideonimlar funksionalligi tahlilida
lingvomadaniy yondashuv” masalasi atroflicha tadqiq etilgan. Diskursiv makonda
ideonimlarning namoyon bo‘lishi va ularning semantik-pragmatik imkoniyatlarini
ochib berishda lingvomadaniy yondashuv yetakchi metodologik zamin bo‘lib
xizmat giladi. Ideonimlarning funksionalligi kompleks hodisa sanalib, u quyidagi
lisoniy va kognitiv-pragmatik jihatlarni o‘z ichiga oladi®:

1.Nominativ funksiya: Obyektlarni (tarixiy hamda diniy manbalar, badiiy va
iIlmiy asarlar, atogli shaxslar, mifologik va folklordagi onomastik birliklar va h.k.)
nomlash, aniglash hamda boshga lisoniy birliklardan diferensial ajratish (farglash);

2.1dentifikatsiya funksiyasi: Jamiyatning milliy, diniy, ijtimoiy-madaniy va
etnik o‘zligini (identikligini) lisoniy vositalar orgali namoyon etish;

3.Madaniy-ramziy (aksiologik) funksiya: Xalgning tarixiy xotirasi, milliy
gadriyatlar tizimi, kognitiv bazi va dunyogarashini simvolik shaklda aks ettirish;

4. Kommunikativ va diskursiv funksiya: Ijtimoiy-madaniy mulogot va
diskursiv aloga jarayonida axborot hamda kulturolojik kodlarni uzatuvchi vosita
sifatida xizmat qilish.

O‘zbek tilidagi ideonimlar tizimi asrlar davomida turkiy, arabiy, forsiy hamda
boshga sivilizatsiyalarning uzviy ta’sirida shakllangan. Ularning lingvomadaniy
kontekstdagi funksionalligi xalgning o‘tmishi va bugungi lisoniy manzarasini
o‘zaro bog‘lovchi ko‘prik vazifasini o‘taydi. Ideonimlar til vositasida
madaniyatning muhim konseptlarini moddiylashtiradi, lingvokulturologiya esa
ushbu konseptlarning tilda shakllanish va diskursiv faollashuv mexanizmlarini
tahlil giladi. Shu tariga, til va madaniyat insoniy faoliyatning mahsuli sifatida
o‘zaro uyg‘unlashib, ideonimlar lisoniy birlik tarzida madaniyatning teran ma’no
gatlamlarini ochib beradi.

5 Langacker R. W. Culture, cognition, and grammar // Language Contact and Language Conflict / Ed. by M. Piitz. —
Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins, 1994. — P. 25-53.; Palmer G. B. Toward a Theory of Cultural
Linguistics. — Austin, TX: University of Texas Press, 1996. — 348 p.
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Olib borilgan kuzatishlar va diskursiv tahlillar shuni ko‘rsatadiki, ideonim-
larning nominatsion shakllanishida eponimik jarayon, ya’ni bir onomastik turdan
boshga biriga ma’no ko‘chishi va hosil bo‘lish hodisasi yetakchi o‘rin tutadi. Shu
nuqtayi nazardan, ideonimlarning boshqa turdagi onomastik birliklar bilan derivat-
sion va semantik alogadorligi xarakterli xususiyatdir.Zamonaviy tilshunoslik
hamda onomastik tadgigotlardagi yangi tendensiyalarga tayangan holda, ushbu
eponimik va derivatsion bog‘liglikni quyidagi tushunchalar hamda terminologik
birliklar asosida tasniflash ma’qul topildi: antropoideonim, toponoideonim, kosmo-
ideonim, teoideonim, gidroideonim, fitoideonim, zooideonim.

Antropoideonimlar — antroponimlar (kishi nomlari, tarixiy shaxslar, alloma-
lar va mifologik-folklorik gahramonlar ismlari) derivatsiyasi hamda eponimik
ko‘chish jarayoni asosida shakllangan ideonimlardir. Ushbu turdagi ideonimlar
diskursiv amaliyotda milliy xotira, ma’naviy-axlogiy vorisiylik va tarixiy shaxsi-
yatga bo‘lgan ijtimoiy munosabatni aks ettiruvchi muhim kognitiv-semiotik resurs
hisoblanadi. O°zbek tili va diskursida antropoideonimlar funksional-semantik
Xususiyatiga ko‘ra quyidagi asosiy vagfiy va lingvokulturolojik yo‘nalishlarga
ajratiladi:

1.Diniy-ma’naviy va ma’rifiy-allomaviy antropoideonimlar: “Imom al-
Buxoriy xalgaro ilmiy-tadqgigot markazi” (tashkilot/institut ideonimi); “Ulug’
mutasavvuf Shayx Najmiddin Kubro” (bibliografik ko‘rsatkich/davriy nashr nomi).

2. Tarixiy-siyosiy hamda milliy-idrok antropoideonimlari: “Temur va
Temuriylar saltanati” (A. Muhammadjonov va M. Aminov galamiga mansub
risola nomi); “Amir Temur va Bibixonim” (tasviriy san’at asari nomi); “Navoiy
«Xamsaxsi” (ilmiy-kiritma va maqola sarlavhasi); “Jaloliddin Manguberdi”
(davlat ordeni/faleronimik ideonim). Onomastik va lingvokulturologik tadgiqot-
larda apotropeik nomlar (yunoncha apotropaios — “yovuzlikni gaytaruvchi”,
“baloni daf etuvchi”)® alohida o‘rin tutadi. Bular ma’lum bir shaxsni yomon
ko‘zdan, yovuz kuchlar ta’siridan yoki baxtsizlikdan asrash, uzoq umr ko‘rishini
niyat qilish (magik-mistik va e’tiqodiy motivatsiya) maqsadida tanlanadigan
ismlardir.  O‘zbek tilidagi ideonimik fondda apotropeik motivatsiyali
antroponimlardan hosil bo‘lgan ideonimlar kam uchrasa-da, muayyan badiiy
hamda san’at diskursida o‘ziga xos o‘rin egallaydi: “Toshbadal bobo”
(haykaltaroshlik va me’moriy-yodgorlik asari) — bunda “fosh” va “badal”
birliklari mustahkamlik, umrboqgiylik hamda yomonlikdan asrash apotropeik
motiviga tayanadi; “Temirbek” (Edgar Po asari, Faxriyor tarjimasidagi doston
ideonimi) — “femir” semasi apotropeik xarakterga ega bo‘lib, balolarga chidam-
lilik va yengilmaslik ramzini tashishga xizmat qiladi; “Asqar Mahkam ijodi”
(ilmiy-publitsistik magola nomi) — “Asgar” (yuksak, ta yanch, bamisoli mag‘rur
tog‘) antropo-birligi asosida shakl langan ideonimik nomlanishdir. Apotropeik
xarakterga ega antropoideonimlar xalgning gadimgi animistik, totemistik va diniy-
axloqiy e’tiqodiy qarashlari tilda qganday muhrlanib, keyinchalik turli ijodiy-badiiy

2 Apotropaios: Ancient Greek Magic and Protective Rituals. — URL: https://www.apotropaios.co.uk/ (murojaat
gilingan vaqt: 16.08.2026).
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va ijtimoiy nominatsiyalarga ko‘chganligini ko‘rsatuvchi muhim etnografik-lisoniy
fakt sanaladi.

Toponoideonimlar. Inson faoliyati hamda ijtimoiy-madaniy hayotining
muayyan makon va zamon bilan uzviy bog‘ligligi nuqtai nazaridan toponimlar
ideonimlarning shakllanishida yetakchi manba vazifasini o‘taydi. Toponimik
birliklar derivatsiyasi natijasida vujudga kelgan bunday lisoniy birliklar topono-
ideonimlar deb ataladi. Toponoideonimlar diskursiv makonda ifodalash ko‘lami
va semantik tabiatiga ko‘ra quyidagi uchta asosiy guruhga ajratiladi:

Makro-toponoideonimlar ~ (makon-davlat  miqyosidagi  nomlar):
Mamlakat, respublika va davlatchilik ramzlarini ifodalovchi vyirik hududiy-
ma’muriy birliklar asosida shakllanadi. Masalan: “O zbekiston Qahramoni”?" (oliy
unvon/ faleronim), “O ‘zbekiston tarixi” (darslik/biblionim), kabi;

Mikro-toponoideonimlar (lokal-hududiy va ma’muriy nomlar): Aniq
shahar, tuman, mahalla yoki aniq geofizik obyektlar nomi bilan bog‘liq holda
shakllanadi. Masalan: Sergey Borodinning “Samargand osmonidagi yulduzlar”
(tarixiy-badiiy biblionim), “Maydontol manzaralari” (fotogalereya/artionim);

Mifo-toponoideonimlar (mifologik va afsonaviy makon nomlari): Xalq
og‘zaki ijodi, afsona va e’tiqodiy tasavvurlardagi mifik makon va o‘rin-joy
nomlari asosida paydo bo‘ladi. Masalan: “Susambil” (xalg ertagi nomi) hamda
Isajon Sultonning “Bog i Eram” (badiiy biblionim) ideonimlarida xayoliy-orzuviy
makon konsepti va poetik koda asosiy nominatsiya motivatsiya sini tashkil etadi.

Gidroideonimlar — daryo, ko‘l, kanal, dengiz va boshga suv havzalari
nomlari (gidronimlar: yunoncha hydor — suv, onyma — nom)?® Kko‘chishi va
eponimik jarayoni zaminida vujudga kelgan ideonimlardir. Gidroideonimlarning
diskursiv va badiiy-publitsistik matnlarda shakllanish hamda qo‘llanish darajasi
turlicha xarakterga ega:

Denotativ-nominativ gidroideonimlar: Bevosita geografik obyekt — gidro-
nimning o‘zini va uning atrofidagi ijtimoiy-ekologik vogelikni nazarda tutuvchi
nomlar. Masalan: “Mirzacho‘l kanali” (O°. Tansigboyev tasviriy san’at asari),
“Orolim” (Sh. Jo‘rayev ijrosidagi go‘shiq nomi);

Konnotativ-metaforik gidroideonimlar: Suv obyektlari nomining badiiy-
estetik ma’no, lirik kechinma va simvolik mazmun tashishiga asoslangan
ideonimlar. Masalan: Usmon Nosirning “Nil va Rim”, Asqad Muxtorning “Amu”,
J.Ergashevaning “Ajdarko ‘7 asarlari nomida gidronimik birliklar poetik metafora
va kon septual ramz sifatidagi obyektga aylangan.

Ko‘p bosqgichli transformatsiyalashgan gidroideonimlar: Onomastik
birlikning ketma-ket ma’no va funksiya ko‘chishi natijasida hosil bo‘lgan shakllari.
Bunga “Zarafshon” gazetasi (gemeronim) yorgin misol bo‘ladi. Bunda nominatsion
zanjir quyidagi bosgichlarda amalga oshgan: filmonim— gidronim — toponim —
ideonim (“Zarafshon” gazetasi).

Kosmonimlar — osmon jismlari, yulduz turkumlari hamda samo bilan bog‘liq
boshqga tushunchalarni ifodalovchi atamalardir.

27 Begmatov E., Nafasov T. O‘zbekiston toponimlarining izohli lug‘ati. — Toshkent: O‘gituvchi, 1998. — B. 85-90.
28 V36ex TuauHuHT w3oxmm ayFaty: 5 jildli. 1-jild (A — E). — Tomkent: ¥Y3M?D, 2006. — B. 499.
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Kosmonimlarning badiiy va publitsistik asarlar nomlarida (ideonomastik
tizimda) qo‘llanishi kosmoideonimlarni hosil giladi. Masalan, Fitratning “Mirrix
yulduziga” she’ri sarlavhasida kosmonim poetonim (va kosmoideonim) darajasiga
ko“tarilib, shoirning milliy va ijtimoiy-siyosiy dardi hamda badiiy niyatini yuzaga
chigaruvchi ta’sirchan poetik vositaga aylangan.

Teonimlar hamda keng ma’nodagi diniy-e’tiqodiy tushunchalar asosida
shakllangan ideonimlarni teoideonimlar guruhi sifatida belgilash magsadga
muvofigdir. Mazkur guruhga “Zakot” (Fitrat), “Jannatga yo‘l” (A.Oripov),
“Iymon” (1.Sulton), “Jannat qgidirganlar” (Shuhrat), “Jannatim — onam” (qo‘shiq
nomi), “Isyon va itoat” (U.Hamdam), “Qiyomat” (Ch.Aytmatov) kabi badiiy va
san’at asarlari nomlarini kiritish mumkin. Yugqorida ideonimlarning shakllanishida
Ikki turli onomastik birliklar alogadorligi nazarda tutilgan bo‘lsa, ilmiy tahlillar
jarayonida bir onimning boshqasiga transonomizatsiyalashuvi (nomning bir turdan
ikkinchisiga ko‘chishi) holatlari ham kuzatildi. Bunda til birligining tashqi shakli
o‘zgarmagan holda, ideonimning bir quyi turidan boshgasiga ko‘chadi. Ushbu
hodisa, xususan, turli san’at turlarining bir-birini taqozo etuvchi va to‘ldiruvchi
alogadorligi natijasida yuzaga keladi: kuy nomidan rags nomiga ko‘chish: “Rohat”
(musiqgiy asar / kuy nomi) — “Rohat” (shu kuy asosida yaratilgan rags nomi);
she’r nomidan qo‘shiqg nomiga ko‘chish: “Kuygay” (biblionim / she’r nomi) —
“Kuygay” (artionim / shu she’r matni asosida ijro etilgan qo‘shig nomi); adabiy
asar nomidan sahna va kino asari nomiga ko‘chish: “Temir xotin” (biblionim /
dramatik asar nomi) — “Temir xotin”’ (artionim / ushbu asar asosida sahnalashtiril
gan spektakl va suratga olingan badiiy film nomi).

Dissertatsiyaning uchinchi bobi 2-fasli “Ideonimlarning lingvostilistik va
lingvopoetik xususiyatlari” deb nomlanib, unda ideonimlarning tildagi hamda
adabiyotdagi o‘rni, ularning semantik xususiyatlari, badity matn kontekstidagi
funksiyalari va turli adiblar asarlarida go*‘llanish mahorati tahlilga tortiladi.

Tilshunoslikka oid tadgiqotlarda, odatda, badiiy va publitsistik matnlarga xos
sarlavhalarning uslubiy imkoniyatlari xususida fikr yuritiladi?®. Lingvostilistik
nugtayi nazardan ideonimlar matnni uslubiy jihatdan boyitadi va kontekstga
go‘shimcha ma’no yuklaydi. Ideonimlar, ko‘pincha, shunchaki atash funksiyasi
bilan cheklanmay, o‘zida tarixiy, madaniy va emotsional-ekspressiv konnotat-
siyalarni ham namoyon etadi. Masalan, “Pahlavon Mahmud — Bahodirlar o ‘yini”
Xalgaro turniri ideonimi nafagat o‘zbek xalqi tarixida o‘chmas iz qoldirgan tarixiy
shaxs nomini, balki gahramonlik, jasorat va pahlavonlik ramzini ham anglatadi.

29 BoGoena A. I'asera capnasxanapu xakuzaa // ¥36ex Tumm Ba aga6uéru. — 1971, — Ne 2. — B. 61-63; Myngomes b.,
Mupsaes b. V36ex Twmmma (pa3eonorusm capiaBXaJapHHHT CTHIHCTHK XycycHsaTiapn Xxakuma (MarGyor
Matepuaiapy acocuna) // Y36ek THIM CTHIMCTHKACH Ba HYTK MagaHuaTH Macananapu / Cam/IY wimuii acapiapi.
— Camapkana, 1982. — b. 109-114; MupzaeB b. Ot Typkymura xoc OynaraH Cy3napHUHI TazeTa caplaBXajlapu
DYHKIHSCHIA CTHIMCTHK MaKcaiap/a KyJasummra goup // Y36ex Timm cTumictikacuaan Kysatamap / CamIy
unmuit acapiapu. — Camapkanza, 1983. — B. 75-77; A6nycaugos A. Typkuil uzodanu KOHCTPYKIHMSUIA ra3era
capnasxanapu // V36ex THIM rpaMMaTHMK Kypuiuimm Mmacamamapu. — Camapkang Cam/[Y, 1984. — B. 60-66;
TomanueB U. CapnaBxa crunuctukacu. — TomkeHT: YHuBepcuteT, 1995; Aonycannos A. ['azera capmaBxacu. —
Camapkang: Cam1V nampu, 1995; Oxyno U. Uneonnmiap Ba yularam yprauuim Owinan Gormuk Myammonap //
TummyHOCTHKHUHT 013ap0 Macananapu (ilmiy maxomamap tymmamu). |1l unkuum. — Tomkent: Y3MY, 2006;
XycanoB H., X¥xkakynosa P. A6nymia Kaxxop acapnapu Ba 6ubnuonumnap // Tun Ba agadbuér tabaumu. — 2007. —
Ne 4. — B. 60-64; Mynmomesa JI. OpHUTOHMMIAPHUHT capiaBXa Basudacuaa KyJLIAHUII XycCycHsTiapura aomp //
V36ex Tummynociurn XX| acpaa (uiamuii-uazapuit amxyman Matepuamiaps). — Kapmm: Kap/[Y, 2008. — B. 57-59.
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Shuningdek, M.Osimning “To ‘maris” qissasi sarlavhasi hisoblangan ideonim ham
nafagat tarixiy ayol siymosini, balki matn kontekstida jasorat va el-yurt erki
simvolini gavdalantiradi.

Ideonimlar o‘quvchi yoki tinglovchi galbida ko‘plab go‘shimcha ma’no va
assotsiatsiyalarni uyg‘otish xususiyatiga ega. Muallif tomonidan tanlangan yoki
yaratilgan nomlar, ko‘pincha, chuqur falsafiy, ijtimoiy va madaniy mazmunni
ifodalaydi. Masalan, “Quyosh qoraymas” (Shuhrat) biblionimida ezgulik va
hagigatning hech gachon zavol topmasligi, “Kitob — oftob” (M.Xudoyqulov)
nomida esa kitobning insonlar diliga yorug‘lik va ma’rifat ulashuvchi manba
ekanligi kabi ezgu g‘oyalar singdirilgan.

Badiiy asarlar, folklor va publitsistikada gahramon, makon yoki vogeani
o‘quvchi xotirasida yorginrog muhrlash, ularga xos yetakchi belgilarni bo‘rttirib
ko‘rsatish asosiy maqgsad qilib olinadi. Masalan, Abdulla Oripovning “Temir
odam” she’rida hissiz, logayd va begona loqaydlikka berilgan kimsalar obrazi
tipiklashtirilgan bo‘lib, bu badiiy g‘oya she’r nomida metaforik tarzda o‘z aksini
topgan. Alohida olinganda ma’nosi noaniq bo‘lib, fagat kontekst vositasida to‘liq
anglashiladigan tasviriy ideonimlar ham mavjud. Masalan, “Oltin shahar”
matbuot magqolasida®® ushbu tasviriy ifodaning aynan ko‘hna Samargand shahri
hagida ekanligi fagat matn kontekstida namoyon bo‘ladi.

Sarlavha qo‘yishda o‘quvchi diggatini jalb etuvchi ritorik so‘roq usulida
shakllantirilgan ideonimlar ham uchraydi. Masalan, “Nega Rim abadiy shahar?”
nomli publitsistik magolada®' ushbu ritorik so‘roq g‘oyaviy va turistik-reklama
vazifasini bajarib, o‘quvchida shahar tarixi hamda bugungi giyofasiga bo‘lgan
gizigishni ortirishga xizmat giladi.

Ideonimlarning sotsiolingvistik jihati ularning ijtimoiy-madaniy muhit, tarixiy
xotira, gender va milliy identifikatsiyani aks ettirish imkoniyati bilan belgilanadi.
Masalan, “Boyvachcha” (film) hamda “Boylar ham yig ‘laydi” (teleserial) nomlari
Ijtimoiy tabagalanish va insoniy tuyg‘ular doirasidagi tushun chalarni ifodalaydi.
“Oltin beshik” ko‘rsatuvi nomi milliy-madaniy merosga ishora bo‘lsa, “Bobur
izdoshlari” ideonimi an’anaviy va zamonaviy obrazlar sintezini gavdalantiradi.
Shunday qilib, ideonimlar tildagi faol va ta’sirchan birliklar sifatida nafaqat badiiy-
estetik, balki sotsiolingvistik hamda psixolingvistik xususiyatlarni ham o‘zida aks
ettiradi.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi oxirgi fasli “Ideonimlar presedentligini
ta’minlovchi omillar” deb nomlanib, unda ideonimlar presedentligining lingvo-
madaniy asoslari, ularning madaniy hamda lisoniy ahamiyati, shuningdek, milliy
identifikatsiya bilan bog‘ligligi tadqig etiladi. ldeonimlarning presedentligi
ularning muayyan madaniy, tarixiy va ijtimoiy vogealar, matnlar hamda obrazlar
bilan uzviy bog‘ligligini aks ettiradi.

“Presedent” tushunchasi lug‘aviy jihatdan “ilgari bo‘lib o‘tgan, namuna
sifatida xizmat giladigan hodisa yoki kelajakda shunga o‘xshash holatlar uchun
asos bo‘ladigan qaror” ma’nolarini anglatadi®?. Shunga ko‘ra, presedent nomlar

30 Shahar va gishlog hagida magollar, https://stopdlaodlewni.pl/1x4s
31 Nima uchun Rim abadiy shahar? https://reviews.tn/uz/wiki/pourquoi-rome-est-la-ville-eternelle/

32 ¥36eK TUIMHUHT H30X/IH nyraru. 5 jildlik. 3-jild. — TomkenT: “V36eKUCTOH MUY SHIMKIONEUSCH” JINHK,
2007. - B. 312.
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iIdeonimlarni nafagat badiiy-estetik jihatdan boyitadi, balki ularga ijtimoiy, tarixiy
va falsafiy mazmun-mohiyat ham bag‘ishlaydi. Tahlillar jara yonida presedent
ideonimlarni quyidagi tizimiy guruhlarga ajratish mantigan to‘g‘ri ekanligi
aniqlandi:

Artionimlar: “Samargand ushshog ‘i’ (musiqiy asar / qo‘shiq), “Ko ‘k jiguli”
(qo‘shiq), “Andijon polkasi” (raqs), “Abdullajon”, “Mahallada duv-duv gap”
(kinoasarlar nomlari);

Biblionimlar: “O‘tkan kunlar”, “Layli va Majnun”, “Tohir va Zuhra”,
“Birinchi muhabbatim” (badiiy va adabiy asarlar nomlari);

Geortonimlar (va vogelik nomlari): “Zomin seminari” (yosh ijodkorlar
anjumani nomi).

Presedent ideonimlar tarixiy vogealar, adabiy-badiiy obidalar hamda folklor
namunalari orgali xalgning o‘tmishi va madaniy xotirasini namoyon etadi.
Masalan, “Sohibgiron” (A.Oripov), “Ulug ‘ saltanat” (Muhammad Ali), “Xalgaro
Bobur jamg‘armasi” kabi ideonimlar o‘zbek xalqgi shuurida qudrat, adolat,
bunyodkorlik va milliy g urur timsoli sifatida namoyon bo‘ladi.

XULOSA

1. O‘zbek tilshunosligida onomastika jadal rivojlanib borayotgan sohalardan
biridir. Onomastikaning xususiy muammolariga oid gator tadgiqotlarning yuzaga
kelishi onimlarning hali o‘rganilmagan qirralari va lingvistik mohiyatini har
tomonlama tadqiq etish vazifasini ko‘ndalang qilib go‘ymoqgda.

2. So‘nggi yillarda o‘zbek onomastikasining yagona tizimini shakllantirish
hamda uning turli tasnifiy mezonlarini tadqiq etishga bo‘lgan gizigish ortib bor-
mogda. Xususan, ideonimlar makroko‘lamining yaxlit strukturasini ishlab chiqish
hamda ushbu makroko‘lam tarkibiga kiruvchi mikroko*lamlar turlarini belgilashda
ideonim atamasining mohiyatidan kelib chigilib, ularning biblionim, ktematonim,
dokumentonim, xrononim, geortonim, gemeronim, faleronim, artionim, politonim
va dignitonim kabi quyi turlari tasniflandi.

3. Ideonimlarni tasniflash asoslari va mezonlarini belgilash tilshunoslikda
izchil hamda mantigiy tahlilni amalga oshirish uchun zaruriy shartdir. Bu masala,
aynigsa, o‘zbek tilidagi onomastik birliklarni o‘rganishda alohida o‘rin tutadi,
chunki ideonimlar vositasida milliy madaniyat, turli tarixiy davrlarning tilga ta’siri
hamda tilning semantik-grammatik imkoniyatlari namoyon bo‘ladi.

4. ldeonimlarning semantik jihatlari til leksikasi tarkibini tushunishda muhim
ahamiyatga ega bo‘lib, u nomlarning lingvistik, ma’naviy va tarixiy fonini aniqlab
beradi. Shunga ko‘ra, ideonimlar semantik, grammatik va pragmatik tamoyillar
hamda madaniy, funksional va ijtimoiy mezonlar asosida tasniflanadi va tahlilga
tortiladi.

5. Grammatik tamoyil ideonimning struktural-sintaktik qurilishini o‘rganadi.
O<zbek tilida ideonimlar sodda so‘z, gqo‘shma so‘z, so‘z birikmasi, to‘ligsiz gap,
gap hamda undalmali gap shakllarida namoyon bo‘lishi aniglandi.

6. Ideonimlarni funksional mezon asosida tasniflash nomning nutqda ganday
rol o‘ynashi va qaysi faoliyat sohalarida qo‘llanishini aniglashga garatilgan.
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Tadgiqotda ideonimlarning kommunikativ, axborot beruvchi (informativ),
ekspressiv, terminologik va sotsiolektal funksiyalari ajratib ko‘rsatildi. Funksional
mezonning ahamiyati nomlarning nutgdagi amaliy rolini tushu nish, turli sohalarda
go‘llanish xususiyatlarini aniglash, tilning ijtimoiy vazifalarini tadqiq etish va
terminologik tizimlarni tartibga solishda namoyon bo‘ladi.

7. ldeonimlar semantik jihatdan turli vogelik va tushunchalar bilan bog‘liq
obyektlarni nomlaydi. Shu nugtai nazardan, ideonimlarning tarixiy-semantik,
madaniy-semantik, geografik-semantik, ideologik-semantik, poetik-semantik
hamda mifologik-semantik turlari tavsiflandi.

8. Ideonimlarning nomlanishida transonomizatsiya (yoki eponimik) jarayoni,
ya’ni bir onomastik turdan boshqasiga ko‘chish hodisasi keng go‘llanadi. Shu
nugtayi nazardan, ideonimlarning boshga turdagi onomastik nomlar bilan
alogadorligi  xarakterli xususiyat hisoblanadi. Mazkur holat zamonaviy
tilshunoslikdagi yangi tendensiyalar asosida antropoideonim, toponoideonim,
kosmoideonim, teoideonim, gidroideonim, fitoideonim va zooideonim kabi
tushunchalar doirasida farglanishi ilmiy jihatdan dalillandi.

9. Ideonimlar madaniy kodlarning lingvistik ifodasi sifatida muhim
ahamiyatga ega. Onomastik birlik sifatida ideonimlar madaniy kodlar orqali
jamiyatning tarixiy ildizlarini o‘zida mujassamlashtiradi. Har bir ideonim milliy
dunyogarash, tarixiy xotira, etnik va ijtimoiy gadriyatlarni aks ettiruvchi vosita
vazifasini bajaradi.

10. O‘zbek tilidagi ideonimlar makroko‘lami keng tarmogli va o‘ziga Xxo0s
onomastik tizim bo‘lib, uning biblionim, ktematonim, dokumentonim, xrononim,
geortonim, gemeronim, faleronim, artionim, politonim, dignitonim mikroko‘lam-
larining to‘lig tezaurusini yaratish o‘zbek tilshunosligi oldida turgan dolzarb
vazifalardan biridir.
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BBEJAEHMUME (anHoTamus auccepranun aokropa ¢puiaocodun (PhD)).

AKTyaJIbHOCTh TeMbl JHCCepPTalMH. B MUPOBOI JIMHTBUCTHKE WHTEpPEC K
A3BIKOBBIM OCHOBaM OHOMACTHMYECKHX €IUHHI] H3JaBHA NPUBJIEKAET BHUMaHUE
yueHblX. @DOpMHpOBaHHME M PA3BUTHE AHTPONOLICHTPUUECKONM NapagurMbl B
S3BIKO3HAHWN TaKXe TMOPOAWIN HOBBIC HAIPABIICHUS HCCIEIOBaHUN B 001acTH
OHOMACTHKH.

Ha ¢oHe coBpeMEHHBIX TEOPETHYECKHX B3IJISA0B, KOTOpbIE BCE TyOxke
pa3pabaThIBalOTCS M COBEPIICHCTBYIOTCS B MHPOBOM IJMHTBUCTHKE, CPOPMHUPO-
Bajach TPAIUIMS M3YyUEHHUS S3BIKOBBIX C€IUWHUI] HE TOJHKO TEOPETHYECKH, HO U
MyTeM aHanu3a uX (QYHKIMOHUPOBAHUS B paMKaX KOHKPETHOTO TEKCTa WU pa3-
JUYHBIX TUIIOB AUCKypca. B 3TOM cMmbIciie onpeneneHue oomero oobema oHoMac-
TUYECKOW CHCTEMBI, ONMCAHUE U KJIacCU(UKALUS €€ CTPYKTYPHBIX XapaKTEPUCTHK
¥ BHYTPEHHUX 3aKOHOMEPHOCTEH C OMOpOii Ha COBPEMEHHBIC HaAyIHBIC TTOIXOIBI, a
TaK)k€ BOCIIOJIHEHHE NPOOENOB B U3yUYEHUU HEAOCTATOYHO MCCIIEI0BaHHBIX acCIeK-
TOB SIBJISIFOTCS] OAHON U3 aKTyaJIbHBIX 3a/1a4 JIMHIBUCTHUKH.

HecmoTpss Ha TO 4TO B 00JIACTH OHOMACTHKH B Y30€KCKOH JIMHIBHUCTHKE
MPOBOJUTCS MHO >KECTBO HCCIIEOBAaHWUN, COBPEMEHHBIE TpeOOBaHUS Mpe/rnoa-
raloT HEOOXOAMMOCTh HX OCYIIECTB JICHUS C YYETOM MPHUHIMIIOB KaK CHUCTEMHO-
CTPYKTYPHOM, TaK M aHTPOIIOIICHTPUYECKON MapajiurM. ITO 03HAYAET, YTO OHOMAC-
TUYECKHE HMEHA, C OJHOW CTOPOHBI, PACCMATPUBAIOTCS KaK CaMOCTOSTEIbHAs
cucrema, 00J1a/1arolas OnpeaesIeHHON CTPYKTYpPOH U KOMIIOHEHTHBIM COCTaBOM, a C
Apyroii — (YHKIMOHUPYIOT KakK SI3BIKOBBIE €IUHHIIBI, IMUPOKO M aKTHBHO
UCTOJNIb3yEMBbIE B PEUEBOM TMpPAKTUKE M O0JIAAAIOIIME COIHOKYJIBTYPHBIMU H
JMHTBUCTHYECKUMH XapaKTEPUCTUKAMHU. B 4acTHOCTH, aKTyaabHOCTh HACTOSIIETO
MCCIICIOBAaHUsI 00YCJIOBJIEHAa TEM, YTO JIMHTBHCTUYECKOE M3yYEHHE HICOHHMOB B
y30€KCKOM  SI3BIKO3HAHUM JI0 CUX TIOp He OBbUI0O OCYILECTBIEHO B BHUJE
CaMOCTOSITETbHOTO MOHOTPa(pUIECKOr0 UCCIEIOBAHNS.

3akoH Pecrybnuku Y36eknuctan «O rocyaapCTBEHHOM SI3bIKE», MPUHSITHINA B
HOBOM penakiuu 21 nexabps 1995 roma; ykasel Ilpesmaenrta PecnyOnuku
V36ekuctan ot 21 oktabps 2019 roga Ne [IdD-5850 «O mepax mo paaukaaTbHOMY
MOBBIIIICHUIO TPECTHKa M cTaryca y30eK CKOro si3blka KaK TOCYJapCTBEHHOTO
s3bikay, oT 20 okTsa6ps 2020 roma Ne I1d-6084 «O mepax mo JajabHEHUIIEMY
pPa3BUTHUIO Y30EKCKOIro $3bIKa M COBEPILIEHCTBOBAHHUIO S3bIKOBOM MOJIUTHKU B
Hamiel crpaHey, ot 28 sauBaps 2022 roma Ne I1d-60 «O Crpareruu pa3BuTus
Hosoro Y36ekucrana na 2022-2026 roasi», a Takxke KoHuenius pa3BuTus HayKu
10 2030 roga ciry)kaT BaXKHONH OCHOBOM ISl pealI3alliy MTOCTABIICHHBIX 3a]1ad.

Kpome Ttoro, Hacrosimee wucciaeIOBaHUE B OIPENETICHHOW CTEMEHU CIIo-
COOCTBYET BBINOJIHEHUIO 33]1a4, IPEyCMOTPEHHBIX MocTaHoBiIeHueM [Ipesunenta
Pecniy6uku V30ekuctan ot 17 despans 2017 -roga Ne IITP-2789 «O mepax mo
JalbHEHIIEeMY COBEPIICHCTBOBAHUIO NEATEIBHOCTH AKaJeMHUU HAyK, OpraHu3a-
[IUHM, YOpaBlIeHUS W (UHAHCHPOBAHUS HAYIHO-HCCIIEIOBA TEIHCKOH pabOTHI»,
noctaHoBiieHueM oT 4 oktsops 2019 roma Ne TIITP-4479 «O mupokom mpasji-
HOBaHMM TpHUALATWIETHS mNpuHATUS 3akoHa Pecnybnmuku VY30ekucran «O
rOCyJapCTBEHHOM SI3bIKE», MocTaHoBIeHHeM Kabunera MunucTpoB PecnyOnuku
V36ekuctan ot 12 nexabps 2019 roma Ne 984 «O6 yrBepxkaenuu [lomoxxenus o
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JlenmapTaMeHTe pa3BUTHA TOCYNaPCTBEHHOIO A3bIKa»' M JPYrMMH HOPMATHUBHO-
MIPaBOBBIMH AKTAMH, OTHOCSAIITUMUCS K JTAHHOU cdepe.

CooTBeTcTBHE UCC/ICIOBAHUS NPHOPUTETHHIM HANMPABJECHUAM Pa3BUTHS
HAYKH ¥ TeXHUKHM pecnyOauku. Jluccepranus BBIIIOJHEHA B paMKax
NPUOPUTETHOTO HAMPABICHUS PA3BUTHUS HAyKH M TEXHUKU PecmyOnuku
V36ekucrtad |: «ConuanbHO-MIPaBOBOE, IKOHOMUYEC KOE€, KYJIbTYPHOE, TyXOBHOE U
oOpa3oBaTeabHOE pa3BUTHE WH(OPMAIIMOHHOTO OOIIECTBA M JAEMOKPATHYECKOTO
rocyJapcTBa, pa3BUTHE MHHOBALIMOHHON SKOHOMUKHU.

YpoBeHb HM3y4eHHOCTH MPoOJeMbl. OCHOBHBIE CBEIEHUS O TE€HE3UCE U
pa3BUTUM OHOMACTHUKHU TPEACTABIEHbI B TpPyJdax TaKUX Y4YeHbIX, Kak A.B.
Cynepanckasa, H.B. Ilogonbckas, B.A. Huxonos, ['.FO. Ce3panoBa, B./I.
Bonpaneros u B. U. Cynpyn?. B pa3Butun y36€KCKOTr0 A3bIKO3HAHHS 3HAYUMBI
BKJIaJT, B (OPMHUPOBAHME U DOBOJIOLUIO OHOMACTHKM BHecin X. [‘acaHos,
T.Hadacos, D. bermaros, C. Kapaes, A. JIxymaeB, I'.Carra poB, 3. JlocumoB,
b.IOnpames, T. Enazapos, T. PaxmartoB, H. OxynoB, P. Hyputaunona, . U.
ABrnakynoB u X. Y. MaxcynoBa. B Tpyaax 3TuX wuCcleqoBaTeneld B pa3HOU
CTEIIEHM M3Y4YEeHbl TaKME€ OHO MAaCTUYECKHE TPYIIIbl, KaK AaHTPOIOHHUMBI,
TOIOHUMBI, THIPOHHMBI, KOCMOHHMBI, 3THOHUMBI, OMKOHWUMBI, OPHUTOHHMBI U

uronumer’. Kpome TOro, OCBEIIEHBI TakKME BOINPOCHl, Kak CTPYKTypa

1 “Davlat tili haqida”gi Qonun (1995-yil 21-dekabr, 167-1-son, yangi tahrir) O‘zbekiston Respublikasi qonun huj-
jatlari ma’lumotlari milliy bazasi (lex.uz), 1995-yil 21-dekabr. https://lex.uz/docs/-121051; PF-5850-son Farmon
(2019-yil 21-oktyabr) — “O-‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavgeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari
to‘g‘risidahttps://lex.uz/docs/-4561730 PF-6084-son Farmon (2020-yil 20-oktyabr) — “Mamlakatimizda o‘zbek
tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida https://lex.uz/docs/-5058351
PF-6097-son Farmon (2020-yil 29-oktyabr) — “llm-fanni 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash
to‘gerisida” https://lex.uz/docs/-5073447; PF-60-son Farmon (2022-yil 28-yanvar) — “2022-2026-yillarga
mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida https://lex.uz/docs/-5841063 ; PQ-2789-son
Qaror (2017-yil 17-fevral) — “Fanlar akademiyasi faoliyati, ilmiy-tadgigot ishlarini tashkil etish, boshgarish va
moliyalashtirishni yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida™ https://lex.uz/docs/-3117025;

PQ-4479-son Qaror (2019-yil 4-oktyabr) — “O<zbekiston Respublikasining “Davlat tili hagida”gi Qonuni gabul
gilinganining o‘ttiz yilligini keng nishonlash to‘g‘risida”https://lex.uz/docs/-4664611

2 Cynepanckas A. B. O6mas teopus umenu codcrsennoro. — M.: Hayka, 1973; Iogonsckas H. B. Cnosaps
pycckoil oHOMacHosiorudeckoil TepmuHONornd. — M.: Hayka, 1978; HuxonoB B. A. ms u obmectBo. — M.:
Hayka, 1994; bornmaneros B. [I. Pycckast oHomacTrKka: yue0. mocodue st cryaentoB. — M.: [Ipocsemenune, 1998;
Cymnpyn B. Y. XynoxecTBEHHO-3CTETHUCCKHM MOTSHI[HAT OHOMACTHYECKOTO TMOJISI PYCCKOTO si3bika // JIMHrBUCTHKA
Ha pyOeke BEKOB: aKTyaJlbHBIE ITPOOIIEMBI 1 HOBBIE TIOAXOBI: KOJUIEKTHBHAS MoHOTpadus. — Bonrorpan: Uzn-Bo
BI'CITY «Ilepemena», 2012; Ceizpanosa I'. FO. OHomactuka: yue6. nocooue. — TonbsitTu: Uzn-so TT'Y, 2013.

3 Hagacos T. V36ek TONMOHMMHKACH TEPMMHIAPMHMHI INAKINAHWIIM Ba TapakkMETH // VY36ek THiH

TEPMUHOJIOTHSICH Ba YHUHT Tapakkuér nepcnekrusanapu. — TomkeHT: dan, 1986. — b. 52-55; bermatoB O.
AHTPOTIOHMMHKA y30€KCKOTO si3bIKa: aBToped. mmcc. ... kaua. ¢mmona. Hayk. — T., 1965; Ijcumos 3. Xopasm
tonionnmitapu. — T.: @an, 1985. — 104 6.; Kopae C. TomkenT Tononnmnapu. — T.: ®@an, 1991; AraxoHoBa A.

K. Xopa3m STHOTONOHUMIIAPH Ba YIAPHUHT JIyFaBHid acociapu: aBToped. aucc. ... kaua. ¢puwio. vayk. — T., 1996.
— 27 0.; Kapaes C. K. Oiixonnmus VY30eKucTaHa: AWCCepTalds Ha COWCKAHHWE YUYCHOH CTENEeHH IOKTOpa
reorpaduueckix Hayk B Gopme HayaHoro nokmaga. — T., 1998. — 50 c.; bermatos D. A. Y36ek ncMnapn MabHOCH
(M3oxym myrart). — T.: V36exncron Mummit sHmKonenusacu, 1998. — 463 6.; Yaykos H. V36ex TrM
THJPOHUMIIAPUHUHT TapUXUH-TMCOHNH Tankuku: Monorpadus. — Tomkent: ®an, 2008. — 192 6.; AcioHoB A.
[HodupkoH TyMaHu MUKPOTOHNOHUMUSICUHUHT JIMHTBUCTHK TaXJIWIM: aBTOped. aucc. ... KaHx. ¢punon. Hayk. — T.,
2005. — 25 6.; Duazapos T. XK. Y36eKHCTOH TOMOHMMIAPH: TyFaBHi aCOCIAPH Ba STHMOJOTUK TAAKUKH HyIIapy:
dumon. dan. mok-pu jmcc. ... aBToped. — T., 2006; ITpumos A. M. Y36ek THIM KOCMOHMMIAPHHUHT JTHCOHHI
Xycycusiapu: aBToped. Juce. ... Kaua. ¢puion. Hayk. — Toukent, 2009. — 26 6.; Bermaros D. A. V36ex Tiiu
anTponoHuMuKacu: Monorpadus. — Tomkent: ®an, 2013. — 260 6.; Iasmuraurosa H. 3. V36ex Tumm
(pUTOHNMITAPHHUHT JICKCHK-CEMaHTHK XycycHsTiaapu: ¢unoin. ¢an. 6yiinda ¢ancadpa pokropu (PhD) mucc. —
®aprona, 2018. — 180 6.; Mynnamesa JI. b. V30ex THIM OpPHUTOHHMIAPMHMHI CTPYKTYPaBHil Ba CEMAHTHK
taakuky: Gutos. dan. 6yitnua danc. a-pu (PhD) muce. ... aBroped. — Camapkanm, 2020.
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OHOMACTUYECKOW CHCTEMBbl W JIMHTBUCTUYECKOE ONMHCAHUE €€ TEePMUHOJIOTH-
4EeCKOro ammapara®,

OHoMacTHKa OXBAaThIBACT IIMPOKUH CHEKTP COOCTBEHHBIX WMEH, KOTOPHIC
TPaJIUIIMOHHO JIENATCS Ha CIICAYIOIINE MaKpOMacITaObl (BHYTPH KOTOPBIX BBIJICIIS-
FOTCS COOTBETCTBYIOIINE MUKPOMACIITAOBI): AHMPONOHUMbL, MONOHUMbL, MEOHUMDb,
300HUMbBL, ACMPOHUMDBL, KOCMOHUMbL, (PUMOHUMBL, XPOHOHUMDbL, UOCOHUMBDL.

CBsi3b HCC/IEIOBAHMS C HAYYHO-HCCJIE0BATENbCKONH 1eATEIbHOCTHIO
By3a. /[aHHOE Hay4yHOE M3BICKAaHUE OPTAHWYHO BITMCHIBACTCS B OOIIYIO CHUCTEMY
aKaJIEMUYECKUX MCCIEeOBAaHUN BBICIIET0 yuyeOHOro 3aBefeHus. Pabora BbINON
HAJIaCh B paMKax YTBEPXKIECHHOI'O IUIaHAa HAay4YHO-UCCIEA0BATEIbCKUX pPadoT
AHIMXKAHCKOTO TOCYIApCTBEHHOTO YHHUBEpCHUTETa 1O (yHIaMEHTaIbHOU TeMe:
«AKTyalTbHBIE TIPOOIEMBI (DHITOIOTHYECKUX HAYKY.

Hear Hay4yHOro wucciaegoBanus. [J1aBHON meabl0 PpadoThl sIBJIAsIETCS
KOMILJIEKCHOe M3Y4YeHHe O0cC000ro miacra JeKCMKHM — CcHCTeMaTH3auus
HWIE€OHUMOB KaK KIIOUYEBOIO M 3HA YUMOTO pa3psga OHOMACTUYCCKHUX CAUHUIY
y30€KCKOro si3blKa. BBIsBJIEHHE MHOTOACMEKTHBIX XapaKTEPUCTUK HUICOHUMOB,
BKJIIOYAsl UX: KOCHUMUBHbIEe OCOOCHHOCTH (OTpaK€HHUE MEHTaJIb HBIX MPOIECCOB U
KOHIIETITYJIM3AIlUd MUPA); JUHSBOKYIbMYpOoTo2udecKue CBOWCTBA (TpaHCIS U
KYJIbTYPHBIX KOJIOB M JAYXOBHBIX LIEHHOCTEHN); IUHe60NOIMUYECKUE U JTUH2BO0CMU-
Jucmuyeckue mapameTpbl (GYHKIIMOHUPOBAHUE B XYJI0KECTBEHHOM JHUCKYypCE U
TEKCTE.

3agayn HMCC/IeI0BAHNS: BBISBICHUE CYIIHOCTH HJICOHHMOB W OIpPEICIICHUE
WX CTaTyca B OHOMACTHYECKOU CUCTEME C YYETOM TOT0, YTO BTOPUYHBIC HANMEHO-
BaHUs BBICTYMAIOT KaK MMMAHCHTHBIC M TEKCTOBBIC KOHIENTHI, ()YHKIIMOHUPYIO-
e B JUCKYpCUBHOHN cpene. KomruiekcHas xapakTepUCTHKAa HWIACOHMMOB Ha
OCHOBE MX KOTHUTUBHBIX, JIEKCUKO-CEMAHTHYECKUX, COIMAIbHBIX, JTUHTBOKYJIb-
TYPHBIX W JTUHTBOCTHJIUCTUYECKHX MTapaMETPOB.

AHanu3 mapagurMaTUYeCKuX W JIUCKYPCUBHBIX CBOMCTB BHYTPEHHHX MHKPO
IpyII (MUKPOIIIKAI) B COCTaBE MaKPOIIKAIbl HICOHUMOB: OUOIUOHUMbL (HA3BAHUS
MIPOU3BEICHUN TIeUaTH, KHUT); KmemamoHumsl (Ha3BaHUS UMYIIECTBEHHBIX 00HEK-
TOB, apTedaKTOB); TOKYMeHMOHUMbI (HaA3BaHUS JOKYMEHTOB); XpoHOHUMbL (Ha3Ba-
HUSI HCTOPUYECKUX TIEPHOIOB U COOBITHIA); ceonmonumsi (Ha3BaHUS TPA3THUKOB U
MaMATHBIX JIaT); eemepoHumsl (Ha3BaHUSI OTPE3KOB BpEMEHU, THEW HENeNN); apmu-
oHumbl (Ha3Ba HUS MPOU3BEACHUN HCKYCCTBA); noaumoHumvl (Ha3BaHUS MOJIUTHU-
YECKUX 00bEAMHEHUMN, TAPTU, TBUKECHUI).

O0bekT ucciaenoBanms. MneoHnMel, akTUBHO (HYHKIIMOHUPYIOIIKE B TTOBCE-
JTHEBHOM JKM3HU W Cpele OOWTaHUS 4YeIOBEKa, a TakKe H3BJIICKAEMbIC W3
COBPEMEHHBIX TEKCTOB Pa3IMYHBIX (DYHKIIMOHAIBHBIX CTUJIEH, chepbl MHTEPHET-
KOMMYHUKAIIMU U PA3HOOOPA3HBIX JUCKYPCUBHBIX IPAKTUK

4 Fxy6Gos I1I. Hasowmii acapmapu onomactukacn. ®®HJI. T., 1994. 175 6.Mynnomes b. “Y36ex oHOMacTHKacH
Macananapu’ TaHJaHMa (aHUIaH YKyB-ycryonid kymmaama. — Camapkaan: Cam/[Y mampwu, 2011. ; Hypurauaosa P.
V36ex OHOMACTHKACH TEPMHHIAPHHUHT JTHCOHMI Taxmin. Ounoir.dan.Homs. guce...agroped.T.: 2005.; Bermaros
3., Yaykos H. ¥36ex oHOMacTHKacK TepMUHIAapuHUHT u30xau nyFati. H.,2006. - 103 6 Asnakynos SL.U. V36ek
THIM OHOMACTHK OWPIMKIAPUHHUHT JIMHTBUCTHK TaIKWKW: (uioi.gaH. HoM3. mucc... aBToped. Tomkent, 2012.
Maxcynoa X.Y. TUJIHMHT OHOMACTHK KaTJaMH T'CHE3MCH Ba JHHTBOKYIBTYPOJIOTHK >Kuxariapu: Duitoi.dan.
oyitnua ¢anc. a-pu (Phd) aucc... aBtroped. — AnmmkoH, 2022. Ba Gorkanap.
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IIpeamet uccienoBanus. JINHTBUCTUYECKUE, KOTHUTUBHBIC, TUHTBOKYJIBTY-
POJIOTUYECKHE, JIMHTBOIMOATUYECKHE W JIMHTBOCTHJIUCTHYECKUE OCOOEHHOCTU
UJCOHUMOB B Y30CKCKOM SI3BIKE.

Metoabl ucciaeaoBanus. /[ pemieHuss MOCTaBICHHBIX 33Ja4 MPUMEHSIICS
KOMIUJIEKC COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTUYECKUX METOIOB: CUCIMEMHO-CIMPYKMYPHOBIU
AHAIU3, ONUCAMENbHBIL MEmOo0, CONOCMABUMENbHBIL Memoo, KIACCUPUKAYUOH-
HbLUL Memood, KOHMEKCMYAIbHbII AHANU3;, JTUHSBOKVILIMYPOIOSUYECKUL AHANU3,
JIUHSBONOIMUUECKUU U TUHSBOCMUIUCTIUYECKUU AHATU3.

HayuyHasi HOBU3HA HCCJIeI0BAHUS 3aKJII0YAETCS B CJIeYIONIEM:

- BIIEpBbIE B Y30EKCKOM SI3BIKO3HAHUU pa3zpaboTaHa o0IIas KiaccupuKaius
BHYTPEHHHUX THUIIOB (MHUKPOMACIITA0OB) HMJICOHHUMOB B COBPEMCHHOW HHTEpIpE-
TalWM, BKJIOYaONiasi OMOJMOHMMBI, KTEMAaTOHUMBbI, JOKYMEHTOHHUMBI, XPOHO-
HUMBI, T€OPTOHHUMBI, T€MEPOHUMBI, (PaJepOHHUMBI, APTUOHUMBI, MOJUTOHUMBI U
JIAT HUTOHUMBI;

-Hay4YHO OOOCHOBaHbI CEMaHTUYECKUE, TPAMMATUYECKUE M MparMaTU4ecKue
MPUHIUIBI KIacCU(PUKAIIMU UCOHUMOB B Y30€KCKOM SI3bIKE, 4 TAKKE OMPEICIICHbI
COIMaIbHBIC, KYJIbTYpHBIC U (DYHKIIMOHATBHBIE KPUTEPUH X PA3TPAHUYCHHUS;

-Ha OCHOBE OOIIUPHOro (HaKTUYECKOro MaTepuana BCECTOPOHHE PACKphITa
JUHTBOKYJBTYPOJIOTUYECKAs,, JIMHTBOCTUJIMCTAYECKAsE W  JIMHTBOMO3THYECKAs
IPUPOJIA UCCIETYEMBIX SIUHMIIL;

-Ha OCHOBE CMBICIIOBOTO COACPM AHUSA HICOHUMOB BBIJICICHBI UX UCTOPUKO-
CEMaHTHYECKHE, KYJIbTYpPHO-CEMaHTHYECKHE, Teorpado-CeMaHTHICCKHE, HICO-
JIOTUYECKU-CEMAHTUYECKHUE, TMOITUKO-CEMAHTUYECKHEe U  MHU(OIOro-CEMaHTH-
YECKHUE THIIBI.

IIpakTuyeckasi 3HAaUMMOCTD (MPAKTHYECKHE Pe3YJIbTaThl) HCCIAEA0BAHUA
3aKJII04aeTcsl B CJeAyH0IIeM: TEOPETUUECKUE BBIBOJbI U PE3YJIHTATHI HCCIIEI0BA-
HUS MOT'YT OBITh UCTHOJB30BAHbI MNP U3YUYEHUH MPOOJIEM TEPMHUHOIOTHH, OHOMAC-
TUKH, JUHTBUCTUKU TEKCTA, a TAKXKE MPU ONMHUCAHUU JTUHTBOKYJIbTYPOJIOTMIECKUX
XapaKTEPUCTUK OHOMACTUUYECKUX E€UHMI]; MaTepUalibl UCCICAOBAHUSA MOTYT CIy-
KUTh JIOMOJIHUTEIHbHBIM UCTOYHUKOM IPU MPENOja BAHUH CIELIKYPCOB M0 OHOMAC-
TUKE, KYyJIbType peuH, PUIOJIOrM4eCKOMY aHaIU3y TEKCTa, a TaKXKe OBITh MCIOJIb-
30BaHbI IIPU COCTABJICHUU YUEOHBIX TTOCOOUM, METOAUYECKUX PYKOBOJICTB M HallU-
CaHMM MarucTEPCKUX IHUCCEPTaALMil; MPEII0KEHHbBIE aBTOPOM TPAKTOBKH OHOMAC-
TUYECKUX €IUHUI] U UX KJacCU(UKAIUs MTO3BOJIAIOT YCTPAHUTH CYIIECTBYIOIINE B
HAYYHOM JIUTEpaType HETOUHOCTHU U Pa3HOUTECHUS B UX TIOHUMaHUHU.

JlocTOBEepHOCTHL Pe3yJibTATOB MCCJIeA0BaHNsA. [JOCTOBEPHOCTh PE3yJIbTATOB
HACCIIENOBAHUS 00ECIIEYMBAETCS YETKOM MOCTAHOBKOM LI W 3a7a4, 00OCHOBAaH-
HBIM BBIOOPOM METOJI0JIOTHYECKON 0a3bl, BKIIOUYAIONIEH METObl KilaccupuKaluu,
COIOCTABUTEIBHOI0, ONUCATEIbHOr0, KOHTEKCTYaJIbHOI'O, JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTH-
YECKOTr0, IMHTBOMO3TUYECKOTO U IMHTBOCTUIIMUCTUYECKOTO aHAIN3A.

Hayynasi 3HaunMocTh McciienqoBanus. HaydHas 3HauMMOCTh pe3yJbTaTOB
paboThI 3aKJIIOYAETCS B CUCTEMAaTU3AIMU U YITyOJIE€HUH TEOPETUUECKUX MPECTaB-
JIeHUH B 00JIACTH JIEKCUKOJIOIMU, OHOMACTUKHU, MOP(HOIOTUH, CTUITUCTUKHU U JIMHT -
BOKYJIBTYpOJIOTUHU. TeopeTudecKre BbIBOIbI 1 METOI0JIOTMYECKHUE TTOX0/IbI, alpo-
OMpOBaHHBIE B JAHMCCEPTAIlMU, PACIIMPSAIOT HAy4YHyr0 O0a3y i JajdbHEHIIuX
WCCIICIOBAHUM B JAHHOM HampaBJICHUUOpAIIEHUEM K PENpe3eHTaTUBHOMY
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TEOPETUUECKOMY MaTepualy H (PaKTHUEeCKUM JaHHBIM TPU HWHTEPIPETALUU
A3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEN UJIEOHUMOB.

IIpakTnyeckass 3HAYMMOCTH HcceqoBaHusi. [IpakThueckass 3HAYMMOCTb
UCCIIEIOBAHNUS OOYCIIOBJIEHA ONPEJCIIEHUEM MECTa OHOMACTHMUECKHUX E€AMHMII B
JIEKCUYECKON CUCTEME SI3bIKA C KOTHUTUBHOM TOYKH 3peHus. [lonmyyeHnsle pe3yb-
TaTbl MOT'YT OBITh MCHOJb30BaHbl IPU pa3pabOTKE y4EOHUKOB, YUEOHBIX MOCOOUN
U METOJMYECKUX PEKOMEHJAIMi M0 OHOMACTHUKE, TEPMUHOJIOTUH, JIEKCUKOJIOTUH,
CTWINCTUKE W JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTMH; IIOATOTOBKE JIEKIUOHHBIX KYypCOB H
MPOBEJCHUH NMPAKTHUECKUX 3aHIATUI B BBICIINX YYEOHBIX 3aBEICHUAX; HAMCAHUU
MarucTepCcKuX JUccepTaluil U KypCOBbIX padoT.

Crpykrypa m o0bem amuccepranum. /[uccepranus COCTOMT M3 BBEICHUS,
Tpex IJIaB, OOLIMX BBIBOJOB M CIMCKa HCIIOJB30BaHHOM suTeparypbl. OOImii
0o0beM paboTsl coctaBnsieT 133 crpanui.

OCHOBHOE COJAEP) KAHUME JMCCEPTALIUN

BBenenue. Bo BBeneHnn k amccepTaidd 0OOCHOBBIBAIOTCS aKTYallbHOCTh U
HE00XO0/IU MOCTh UCCIIEAOBAHUS, €0 COOTBETCTBUE IPHUOPUTETHHIM HATPABICHUSIM
HAayKW U TeXHUKH PecnyOnuku Y30eKkucTaH, OCBEUIAETCS CTENEHb HW3YyYEHHOCTH
po0JIeMbl, YKa3bIBAIOTCS HAy4YHasi HOBU3HA U MPAKTHUUECKUE PE3YIbTaThl JUCCEP-
Talliy, OMUCHIBAIOTCA €M U 3a7a4 padO0Thl, OOBEKT U MPEIMET UCCIEIOBAHUS,
PacKpbIBaeTCS HAay4YHO-NPAKTUYECKAs 3HAYUMOCTh TMOJYYEHHBIX pEe3yJbTaTOB,
MPUBOJATCS CBEACHHS 00 ampoOaluu ¥ BHEAPEHHM PE3yIbTaTOB HMCCIEHOBaHUS,
00 OMyOJIMKOBAaHHBIX pab0oTax, a TAKXKe O CTPYKTYPE AUCCEPTALIUH.

[TepBas rnaBa auccepranuu o3ariasieHa «lIpeqMer oHOMacTUKHM, METO0JIO-
TUYECKUE OCHOBBI U3YYEHUSI OHOMACTUYECKUX €UHUI U COCTOUT U3 TPEX paszjie-
noB. IlepBblid pa3naen riaBbl, 03arjaBiCHHBIA «OHOMACTUYECKUE EIMHUIBI: HX
OCHOBHbBIC TIOHSTUS W TMPHUHIUIIBI, CUCTEMa TEPMHUHOBY», IOCBAIIEH aHATU3Y
HAay4YHO-TEOPETUYECKUX B3TISAJIOB YUYEHBIX, 3aHMMABUIMXCS HCCIEIOBAHUSIMU B
JaHHOW 00JIaCTU B MUPOBOM M Y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUH.

[To muenuto b. MOnpameBa, uaen O XapaKTEPHBIX OCOOCHHOCTAX HUMEH
COOCTBEHHBIX BBICKA3bIBAUIMCH €IIE B TpPyAaxX JIPEBHETPEUECKUX YUEHBIX —
Apucrorens, Jemokputa u I'epaknuta. B wactHoct, Apucrorens, FOnui [Tomnyke
U CTOMKH, BKIItOUass XPHUCHUIIIA, pacCCMaTPUBAIM UMEHA COOCTBEHHBIE KaK OCOOYIO
S3BIKOBYIO €MHHILY M CAMOCTOSITENIbHYIO Tpymmy cioB. HaydHble nuckyccuu o
cTaryce HWMEH COOCTBEHHBIX W HMX MECT€ B JIEKCHYECKOM COCTaBe S3bIKa
nponomkanuck B 3mnoxy Hosoro Bpemenu (T. T'o66c, 1. Jlokk, I'. Jleitbnum), a
TaKke Ha nporskennn Beero XIX Beka (1. Mums, I. [Ixxozed u ap.)°

B MupoBoii JHMHIBUCTUKE OHOMACTHYECKHE EIMHHIBI HMCCIENOBaJIUCh C
MO3ULNI CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKOTO U UCTOPUKO-TUHIBUCTHYECKOTO MOJX0JI0B
I'. 3akupoBou, A. I'apaeBoi, A. I'amcoBoi, M. CypkoBoii u A. ErypHoBOWi; B
TIopkckux s3bikax — K. KonkoGaeBbiM, K. Puc6eprenoBoii, P. Xa3ueBbiM,
P. CagpikoBoii, O. MaxmamkoHOBEIM®, B y30€KCKOM  SI3bIKO3HAHUM —1.

HadacoseiM, 3. Jlycumossim, XK. JlatemossiM u C. Bypuesbim’.

S Uynnomes B. «Y36ex oHOMACTHKACH Macajagapiy TaHiauMa BpaHuIaH ycnyouii Kymranma. — Camapkann, 2011.
-b.31.

6 Konkobae K. Tomommmus FOxHoit Kuprmsum: Asroped. muc... kaHi. ¢uion. Hayk. — M., 1983. — 24 c.;
PricoeprenoBa K.K. HMcropuko-nmuHr BucTHYecKUuil aHaimu3 TonmoHUMOB FOkHOo-Kaszaxcranckoit obmactu: ABToped.

35



B HayyHOU nMTeparype CylmEeCTBYET 3HAUMTENbHOE KOJIMYECTBO HCCIIEN0BA-
HUH, TOCBAMIEHHBIX CUCTEME OHOMACTHYECKHMX EAMHHUI] M TepMUHOB. B 60—70-x
rogax XX Beka U3BeCTHBIN pycckuil TuHTBUCT A.B. CymnepaHckas onmy0JnuKoBasia
KPYIIHOE HCCIIENOBAHMUE 110/ Ha3BaHueM “OO6Iias Teopus MMEHH COOCTBEHHOro S,
CyuiecTBeHHBIN BKJIAJ B pa3BUTHE OHOMACTHKHU BHecau Takxke B.A. HukoHOB,
I0.A. Kapnenko, A.Jl. 3BepeB, H.B. Ilomonbckas, B.J. bonganeroB u H.A.
ITIpmanoga.

B oGnactu Tropkonioruu, BKItouas y30€KCKYIO JJMHIBUCTUKY, UCCIIEIOBAHUS B
chepe onomactuku npoBogw H.A. backako, I'.®. Carropos, T. JI>koHy3akoB,
P. Kynrypos, /Ix. Myxtopos, 3. bermaros, JI. A6aypaxmonos, O. Kunuues, U.
XynonHazapoB U Ap. B wyacrHoctu, D. bermaroB 3alMTHUI KaHAUIATCKYIO
JUCCEPTAlMI0 Ha TeMy <«AHTpOmoHMMHS y30ekckoro s3bika» (1965), W.
XynonHazapoB — «Ponb aHTpPOIIOHMMOB B JIEKCHYECKOM CHCTEME sI3bIKa U MX
CEMaHTHUKO-CTHIUCTHYecKue ocoOeHHocTn» (1998), H. XycanoB — «Jlekcuueckue
Y CEMaHTHUYECKHNE OCOOEHHOCTH AaHTPOMOHUMOB B SI3bIKE MMCbMEHHBIX TAMATHUKOB
XV Bekay» (2000)°.

HMuccepranust . bermatoBa «AHTpONOHMMUSI Y30€KCKOro s3bika» (1965)
aBysieTcsl GyHIAMEHTAIBHBIM TPYJOM, 3aJ0KUBIIMM OCHOBBI CHUCTEMATHYECKOTO
HAyYHOTO W3y4YeHHs] Y30€KCKHMX aHTpOmoHMMOB. B pabore BcecTopoHHE
pPacCMOTPEHBI  JIMHIBUCTUYECKUE, HCTOPUYECKUE M  KYJIbTYPHBIE aCIEKThI
y30€KCKO OHOMACTHUKH, 4YTO IIO3BOJIAET IJy0’KE€ OCMBICIUTH pOJb HUMEH B
OOIIIECTBEHHO-KYJIBTYPHOU JKM3HU. YKA3aHHOE HCCIEAOBaHUE TMO-TIPEKHEMY
COXpaHseT Hay4YHyH I[I€HHOCTh M aKTHBHO HCIIOJNIB3YEeTCS B  Y30EKCKOi
JINHTBUCTHUKE U KYJIbTYPOJIOTHH.

Tepmun «uaeonum» H.I[logonbckas ompeaenseT CleayrmmM o0pa3oMm:
«UJIEOHUM —TO COOCTBEHHOE UMsI OTJIETHLHOTO O0BEKTA, SBISIOMIETOCS IPOAYKTOM
VUHTEIUICKTYaJ IbHOW, HWIACOJOTMYECKOM M XYHOXKECTBEHHOW  JEATEIIbHOCTU
uenosekan’’. Ilo muennto D. Bermarosa u H. Yiykosa, «uneonum (rpeu. idea +
onoma — coOCTBEHHOE MMsI) — COOCTBEHHOE UM UCTOPUYEC KUX IPOU3BEICHUN U
JTOKYMEHTOB»1,

Iwic... KaHz. puion. Hayk. — Anmatel, 1993. — 20 c.; Xazue P.U. McTopuKO-TMHTBHCTHYECKUH aHATH3 OHKOHUMUH
IOro-Bocrounoro 3akambst Tarapcrana: ABToped. auc... kaHa. ¢uiron. Hayk. — Kazanp, 2000. — 25 c.; CagpikoBa
P.K. HcTopuKko-TUHTBUCTUYECKUI aHAJIM3 TIOPKO-TATapCKOH TOTIOHUMHUHM YIIBSIHOBCKOW obmactu Poccuiickoit
Oeneparun: Aptoped. muc... xaua. ¢uaon. Hayk. — Kasaws, 2003. — 25 c¢.; MaxmamkonoB O.0. Hcropuko-
JIMHI'BUCTHYECKOE HMCCle0oBanue TornoHuMun ['ccapckoit nonuusl Tapkukucrana: ABroped. AuC. .. JOKT. QUIOI.
Hayk. — [lyman6e, 2010. — 53 c.

" Hagacos T. Tononumsl Kanikagapsunckoit o6mactu: Asroped. auc... kaua. ¢puiosn. Hayk. — Tamkent, 1968, — 24
c.; dycumos 3. Tononumsr CeBepHoro Xopesma: Aptoped. auc... kana. ¢uion. Hayk. — Tamkenr, 1970. — 20 c.;
Jlaremos JK. Tomonumust ropoga Mapruiiana M ero OkpecTHOCTed: ABroped. auc... KaHA. (QHION. HayK. —
Tamkent, 1975. — 36 c.; Bypues C. Ypryr TyMaHnu MHUKPOTOINOHUMIIAPUHUHT JIEKCUK-CEMAHTUK TaxJIWiIn: DUIo.
¢an. HOM. .. guc. aBToped. — Tomkent, 2010. — 23 6.

8 Cynepanckas A.B. O6utas Teopust uMeHn cobctBenHoro. — M.: Hayka, 1973. — 366 c..

® [laBnaToBa Y. AHTPONOHMM TYIIYHYACHHHHI Ma3MYHH Ba MOXHATH. // TabJIuM Ba PHBOKIAHHII TAXJIHIN OHJIANH
unmuit xkypHaiu. XKung: 04, Hamp: 12 | ex. — 2024. UCCH: 2181-2624. — b. 372-378.

10 Cymepanckas A.B. O6mias Teopus HMMeHH cobcTBeHHOTo. — M.: Hayka, 1973; Ilomombckas H.B. Croaps
pycckoit oHOMacThdeckoi TepmuHojorud. — M.: Hayka, 1978; Hukonos B.A. Ums u oOmecto. — M.: Hayka,
1994; Cynpyn B.M. XynokecTBEHHO-3CTETHUECKMH MOTEHLMA] OHOMAaCTHYECKOTO TIOJII PYCCKOTO si3bIKa //
JlunrBucTuka Ha pyOeke BEKOB: aKTyallbHble HpOOJIEMbl U HOBBIE IOAXOMBI: KOJUICKTHBHAs MOHOrpadus. —
Bonrorpazn: U3n-so BI'CITY.

11 Begmatov E., Ulugov N. O‘zbek onomastikasi terminlarining izohli lug‘ati. — Namangan, 2006. — B. 33; Oxunova
N. Ideonimlar va ularni o‘rganishga doir / Ta'lim va texnologiya: Ilmiy-uslubiy maqolalar to‘plami. — Farg‘ona:
Farg‘ona, 2006. — B. 49-52, 73.
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Ha nam B3risia, nmpuBen€HHbIE OMPEAENICHUS HE MPOTUBOPEYAT, a B3aUMO
JOTIONIHAIOT JAPYTr ApYyra: TEPMUH «HUJICOHHUM) OXBATHIBACT Pa3IMYHbIE HAMMEHO-
BaHMsI, BOBHUKIIINE B WHTEN JICKTYaJIbHOM, MJICOJOTHUECKON W XYJI0KECTBEHHOMU
cepax 4yenoBeuecKou NesATeIbHOCTH, U B OCHOBHOM OOBEIUHSIET UMEHA, CBS3aH-
HbIE C UJIESIMU, TOHSITUSIMH, XYA0KECTBEHHBIMH 00pa3aMy WJIH JYXOBHBIMU II€H-
HocTsiMu. Cpenu ucclieloBaTteliel HET €IUHOI0 MHEHHUSI OTHOCHUTEIIBHO 00bEMa
BHYTPEHHUX MHUKPOCHUCTEM, BXOJSIIUX B MaKpOCHUCTEMY HJeOHUMOB. B pabore
YYTEHBI U 0000IIEHBI B3MJISI/IBI IO JAHHOMY BOIIPOCY, IPEICTABICHHBIE B TPyAax
H.B. ITogonbsckoit, I'.Ma nueBoit u B. Cynpyna, 3. bermartoBa, .. ABnakynona,
b. Onnamesa, A.B. Cynepanckoi, T.M. Onunou, E.®. Boponunoi, H. OxyHoBa
n X. XampaeBou. Mcxoast M3 U3NOKEHHOTr0, Mbl IOJaraeM, 4To MakpOCHCTEMa
MJICOHUMOB BKJIFOUAET CIIECIYIOIINE MUKPOTPYIIIIbI:

Uneonnm
\
OHMOIMOHUM 7 JOKYMEHTOHUM
KTEMAaTOHUM / XPOHOHUM
r€OPTOHUM reMepOHHUM
TCOHUM apTUOHUM
(haaepoHuM JIUTHATOHUM
MOJIMTOHUM

HecomueHnHO, KaXIbIil U3 yKa3aHHBIX Pa3psiioB UMEET COOCTBEHHBIN OOBEKT
U 00BEM comepkaHWs, B CBSI3U C 4YeM Ieped Y30€KCKMMH JIMHTBUCTaMHU TIO-
MpEeKHEMY CTOUT 3a/laya UX BCECTOPOHHEro u3ydeHus. [IpoBenéHHbIl aHanu3
MOKA3bIBACT, YTO AKTyaJIbHOM OCTAE€Tcsl mpodiieMa CUCTeMaTU3ali MHOTOYHC-
JIEHHBIX MHUKPO- M CYOYpPOBHEBBIX OHOMACTHUYECKHUX EIMHUI] C ILIEJIbI0 CO3JaHUs
LIEJIOCTHOTO T€3aypyca OHOMACTUYECKUX UMEH. 3aKOHOMEPHO BO3HUKAET BOIPOC:
KaKOB Ha CETOJHSIIHUN J€Hb YPOBEHb M3YYEHHOCTH HIACOHUMHUHU KAaK Ha MakKpo,
TaK U Ha MUKPOYPOBHE?

B y30ekckoli JIMHIBUCTUKE HUJIEOHUMbI UCCIEAOBAINCH MPEUMYIIECTBEHHO B
paMKax OTACIbHBIX BHYTPEHHHX TPYIN — OMOJTMOHMMOB, KTEMaTOHUMOB, JOKY-
MEHTOHUMOB, XPOHOHHMOB, F'€OPTOHHUMOB, T€MEPOHHUMOB, APTUOHUMOB U MOJIU-
TOHUMOB. B KauecTBe mpuMepa MOKHO OTMETUTh Pl HAYYHBIX CTATEH'?, a Takxke
karnuaatckyto nuccepranuio LA, AxmanoBol «CTpyKTypHO-GYHKIIMOHAIBHO-
CEMaHTHYECKOE UCCIIEeI0BaHNE OMOIMOHUMOB y30E€KCKOrO S3hIKa»™S,

B pycckoil TUHTBUCTHKE Ha3BaHUS XYHOKECTBEHHBIX (DHIBMOB HCCIENO-
BaJIUCh B paMKax TepMuHa «pmibmonumusi» B paborax FO.H. IlogsimoBo#,

12 TOnpames JI.T. CapnaBxanap Ba yjnapra sumpvHras oamuust // VM capyamManapy: WiIMHA-Ha3apuil, METOIMK
xKypHai. — Ypraad, Ne 3, 2024. — b. 30-33; IIpumoB A., AkmanoBa 1. BubmioHuMIapHUHT HYTKHN-KOMMYHUKATHB
xycycusitiaps // Vinm capuaniManapy: WIMHi-Ha3apuii, METoMK xypHai. — Yprand, Ne 9, 2017. — b. 30-33.

13 Agmanova Sh. O¢zbek tili biblionimlarining struktur va funksional-semantik tadgigi: PhD diss. — Urganch, 2023.
-B. 114

37



J.B. Maiinanioka, JI.A. Ilerposoii, A.Il. Usanosoii, O.B. JlaBposoii u mps.
Opnnako B y30€KCKOM JIMHTBUCTHUKE JaHHBIH BOMPOC 10 CHX IOpP HE CTAHOBWJICS
OTJICTbHBIM OOBEKTOM HCCieAoBaHUs. B 3TOil CBsI3M 3aKOHOMEPHO BO3HHUKAET
BONPOC 0 MeCTe (PHUIBMOHUMUU B CUCTEME UJICOHUMOB.

Ha wnam B3, MOCKONBKY (UIBMBI KaK TMPOU3BENECHHS 1E€JI0CTHOTO
UCKYCCTBA OTHOCSITCSL K TPYIINE apTOHUMOB, ObUIO ObI YMECTHO paccMaTpUBaTh UX
KaK MOJKAaTEeropui0 JaHHOM rpymmbl. Takum obGpa3zom gopMmupyercs cieayromias
uepapxuydeckasl CBsizb: (PpUIBMOHMM — APTOHUM — HJIEOHUM — OHOMACTHMKA.
Hanuune mogoOHON CTPYKTYpBI CBUAETENHLCTBYET O TOM, YTO BOINPOC U3YUCHHS
BHYTPEHHHX Pa3psI0B OHOMACTHUYECKOW CUCTEMBbI B Y30€KCKOM JIMHTBUCTHKE BCE
eié He MOIYYHJI OKOHYATENIbHOT'O PEIICHHUS.

B kauecTBe 0HOrO M3 MPUMEPOB MOJAOOHBIX UCCIEIOBAHUN MOMXHO MPUBECTH
paboty O. A3zamaroBoii «JIMHIBUCTUYECKOE UCCIIEIOBAHUE APTOHUMOB B Y30€KCKOM
s3bIKe (HAa OCHO BE HA3BAHMI IIPOU3BENCHUN M300pa3sUTENBLHOTO UCKycCTBa)». B
IEJIOM, TTOCKOJIbKY TEPMHUH «aPTOHMM» TMOSBUJIICS OTHOCUTENb HO HENAaBHO, OH HE
BcTpeuaercd B Tpyaax A.B. Cynepanckoii, 3. bermarosa u b. FOnnamesa.

['maBa TpeThs mocBslleHa U3y4deHUIO Borpoca «KpuTepum um npUHOMIIBI
KJIaccu(puKaAUM MIEOHUMOB». VI€OHMMBI — Ba)KHOE IMOHSTHE B JIMHTBUCTHKE,
npescTaBisAmee coO0oM HMMeHa COOCTBEHHBIE, WCIONb3yeMble IS YETKOM
UACHTU(PUKALIUKA JIOJEH, MECT, MPEIMETOB, OpraHU3allMidl WM MNPOAYKTOB. ODTH
UMEHA, B OTJIMYME OT HAPUUATEIbHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX (HAIPUMED, «TOPOJIY,
«JeJIOBEK»), O0003HA4YalOT OTIENbHbIC, WHIUBUAYATH3UPOBAHHBIE OOBEKTHI.
Hampumep: poman «Mexay AByMS JBEpSAMH», TECHS «YIOBOJBCTBHEY,
«CemeliHbI  KOAeKe». [IpWHIMIBI, HCIONB3yeMbIE TPHU  KJIACCU(PUKAIMH
UICOHMMOB, OCHOBAaHBI Ha aHAJIN3€ WX 3HAYCHUS, CTPYKTYPHI U COIIMATILHON POJTH.

CeMaHTHYeCKUH TPWHIMI OCHOBBIBACTCS HA 3HAYCHUU WU COJCP)KaHUU
UJICOHMMOB. JIaHHBIN TIPUHITUT TO3BOJISIET ONPEICITUTh, K KaKOH chepe OTHOCHTCS TO
WM WHOE UMsI, KAKOT'0 €ro JYXOBHOE WM KYJbTYpHOE 3HaueHHE. B cOOTBETCTBUM C
CEMAaHTUYECKUM TIPHHIIUIIOM HJICOHUMBI pa3jiejieHbIHAMH Ha CJICIYIOIINE TPYIIIIbL:
ucmopuxo-cemanmuueckue: «Cokposuiie Yiayroekay (O. AxkyooB), «AOyndaitzxan»
(Gurpar); kyremypHno-cemanmuueckue: «Ilyte B pait» (A. Opunos), «Bepa» (U.
Cynran), «Opamuiinuk Mynku» (T. Manuk); eeoepaghuuecko-cemanmuueckue:
«V1pop» (M. Ocum), «Cxop6b Typkecrana» (A. Corynuii), «Jlo paccera PepraHbi»
(M. HUcmaunmit); udeonocuxo-cemanmuueckue: “Benukas wummepus’ (Myxamman
Amn), «Ilocnemusisi sxeptBa BoMHBI» (O. XommuMoB), «I[loxopoHeHHbIE O€3 caBaHa
(Ilykpymio); nosmuxo-cemanmuyeckue: «Houb u aenp» (Uynnon), «Boccranue
nyxoB» (O. BoxwunoB), «lloms, ocraBieHHole Moum otiom» (Toraii Mypon);
mugonocuxo-cemanmuueckue: «Tymapuc» (M. Ocum), «boru Opamay (Mcaxon
Cynran), «@apumitay (Mcaxon Cynran).

14 TMoapmoBa IO.H. Hassanus (UIBMOB B CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKOM H (DYHKIMOHAILHO-PArMaTHYECKOM
acrieKkTax: aBToped. AWC. ... KaHA. ¢Qwiol. Hayk. — Maiikon, 2006. — 26 c.; Maiigantok J[.B., [letposa JLA.
JlorosmucremMa — WOCOHWUM B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM IpocTpaHcTBe HappatuBa U. Mmeda m E. Ilerpoma
[Dnexrponnstii pecypc]. URL: http://sites.znu.edu.ua/linguistics/Maydanyuk;

WBanoBa A.Il., JlaBpoBa O.B. SI3pIKOBBIE OCOOCHHOCTH TEMAaTHYECKOH Tpymmbl «(OUIEMOHUMEDy // [Ha3BaHHE
HCTOYHMKA He yka3aHo]. — C. 30-33

5AzamatoBa O. V36K THIINIA apTHOHUMIIAPHUHT INHIBHCTHK TaJKMKH (TACBHPHIl CAaHbaT acapliapi HHHT HOMJIApH
acocuaa): Guoin. pannapu Oyiinya dancada moxropu (PhD) aucc. aBroped. — Auamkon, 2024,
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I'pamMaTuHyeckuii NPUMHIUMN TPEANONaraeT M3YYCHHE CTPYKTYPHBIX
ocoObeHHOocTeH uae oHuMa. B y30€KCKOM sI3bIKEe MIACOHUMBI BCTpEUaroTcs B popme
MPOCTBIX CJIOB, CIOXKHBIX CJIOB, CJIOBOCOUYETAHWU, HEMOJHBIX MPEIIOKEHUMH,
MOJIHBIX MMOBECTBOBATENBHBIX U MOOYIUTENbHBIX MpeiokeHuld. [Ipumenu TenbHO
K OuOJIMOHMMAaM — Ha3BaHUSIM NPOU3BEACHUN HCKYCCTBA — OBUIM BBISBIICHBI
CJIETYIOUTUE CTPYKTYPHBIE TUIIBIL:

1. WneoHuMBbl, BBHIpAaKEHHbIE HMEHEM CYINECTBUTENLHBIM B (opme
eIMHCTBEHHOT0 YucJja: «Y3oexmap» (1. Xoamupsaer), «Memop» (Mupmyxcun);

2. UneoHuMbl, BbIpaKeHHbIe MMEHEM COOCTBEHHBIM (aHTPOIIOHHUMOM):
«Xaauaay (O. Ymapbekon), «AOyndaitzxon» (durpar);

3. Uneonnmpl, BbIpaeHHbIe H3a(eTHLIMU (ONpeaeuTeIbHBIMH) CJI0BO-
coyetanHusasMu: «J{ynéaunr unuiapu» (O. Xomumon), «Axaomiap doxuacu» (M.
Ocum);

4. WpeoHuMBbl, BKJIIOYAOIIHE MpUJIararejibHOe WIN OIpeaesleHHe:
«Tymna keuran ympiap» (O. Xommumon), «Kopa kamapy (I111. Xonmup3saes),

5. UneonnmMbl, 00pa3oBaHHbIe HA OCHOBE COUMHUTEILHOM cBsI3u: «Houb u
neusby (Uynmon), «Mykorranum Ba Tonranum» (C. AxMan);

6. Uneonumbl, opopMjieHHbIe B BHAe MPOCTOro mnpeaioxenus: «Ogam
oynum kuitua» (O. YmapoekoB), «baxop kaitMaiian» (O. XomummMoB);

7. UneoHnMbl, BKJIKOYAKOIINE CJOyKeOHbIe CJI0Ba (COI03bI, MOCJIEJIOTH):
«Apwuzacura kypa» (O. YMmap6ekoB), «Manry xaér 6ycaracuna» (O. YmapOekoB).

8. UneoHumbl, nmpeacTaBjsonue co0oii HemoJHble npeaoxkenusi: “Ep
éuranga” (O. YMapOekoB).

9. Uneonumsbl, o(popMJiIeHHBIE KaK oOpalieHue (¢ 000c001eHreM 3ansITol):
“I'ne b1, Mapuko?” (O. SAky6oB), “He cniemu, conupiko” (O. YMapOeKoB).

OO6patuM BHHMMaHUE Ha Ha3BaHue JpaMbl Osimaca YmapOekoBa «Kuémar
Kap3». B paMkax peaqrcTHUYecKOro XyJ0)KeCTBEHHOTO METOJa aBTOPY YAAIOChH
CKOHIICHTPUPOBATh OCHOBHOE COJCpKaHHE CBOErO 3aMbICia YK€ B CaMOM
Ha3BaHUM IIPOM3BENCHUSA, BBIPA3UB MOHATHE “ONT” KaK HPABCTBEHHYKO U
COLIMATPHYIO OTBETCTBEHHOCTD, TPOSBIISIIONIYIOCA B mocTynkax CymaitMoH-0THL. B
XYHAOXKECTBEHHBIX TPOU3BEICHUIX TaKKe MOXHO HaOIIOAaTh clydad, Korma
UICOHUMBI BBITIOTHSIIOT (PYHKIIMIO JIMHTBOIIO3TUYECKOTO CpeACTBa. Tak, B poMaHe
O. XommmoBa “Hyp 6opku, cos 6op”!® repomns, Oyayuun HeIOBONBHOM
MOJyYeHHOW Ha JK3aMEHE OLIEHKOH, BO BpeMs Mepeciaayd MPUBOJUT MHOTO
YUCJIEHHbIE apryMeHThl U3 KHuUru bepexkoBa «Terepan-43». OT0 Ciy)uT
CPEACTBOM XapaKTEPUCTHUKU TMEpCOHaXa, MOAUEPKUBas €€ HAYUTaHHOCTh W
BBICOKHH ypOBEHb 3HAHUH. AHAJIOTUYHYIO (QYHKIINIO OWOIMOHUMBI BHITIOJHSIOT B
pomane “Mebmop” Mupmyxcuna, pomane “OntuH 3anriamac” Illyxpata wu
pacckaze “‘Iluitmop” O. VYmapOekoBa, TJie OHHU BBICTYHAIOT MOITHYECKUM
WHCTPYMEHTOM DEMPE3CHTAIM! MHUPOBO33PEHUS, MHTEIUICKTYAIbHOTO YpPOBHS U
JYXOBHOI'O MUpPa IIEPCOHAXKEN.

IparmaTnyecKkuii MPUHIUN KiIacCU(UKAIIMU UICOHUMOB TPEANOaraeT ux
pasrpaHUYCHHUE TO CONHMATBLHON W KOMMYHHKATHBHOW (YHKIIMM W BKIIOYACT
CIIEAYIOIINE TTapaMeTPBhI:

16 Xommumos O. Hyp 60pku, cost 60p. — Tomkent: «Hypnu nyué» nampuéru, 2024. — b. 164.
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1. KomMyHUKaTUBHAS 11€71b;

2. Y4€t ayautopuu;

3. ColuuanabHbIM KOHTEKCT.

Ha ocHoBe ananu3a coctaBa JEKCHMUECKOTO CJI0s, (OPMHUPYIOIIETO Y30eKCKre
UJCOHUMBI, MOXKHO HAOJIIOaTh 3JEMEHThI, 3aUMCTBOBAHHBIE M3 TIOPKCKUX,
NEePCUJICKO-TAKUKCKOr0, apa0CKOro, pyccKOro, a IMO3JIHEe — U aHTJIUICKOTo
A3BIKOB. B HEKOTOpBIX ciydasx, OCOOCHHO B Ha3BaHUAX TEJIEBU3UOHHBIX
IporpaMM U B UMHTEpHET-Tpecce, HaOII01aeTCsl UCIIOIb30BaHUE BapBapuU3MOB —
CJIOB, €Il HE OCBOCHHBIX Yy30eKCKMM si3bikoM. Hampumep: “Smmpun xamepa”,
“Muwap noctaa”, “Xapau kyH’, “busHec pbiHOK”, “Oiaun xaér Jlaitp”.
Jlekcema “maiiB” (ot auri. live, npousnocurcs [J1aiiB]) B mocieaHeM Ha3BaHHHA —
aHTJIMHACKOE CIIOBO, HE aJalTHPOBAHHOE Y30EKCKUM  S3BIKOM, TO €CTh
npeJicTaBsgeT co00M BapBapu3M. TakuM 00pa3oM, HEONIpaBJaHHOE UCTIOIb30BAHME
cinoBa “live” B Ha3BaHMM NPOrpPaMMbl MOXHO paccMaTpuBaTh KaK HapylIeHUE
HOPM KYJIBTYPBI PEYH.

[To conmaibHOMY KPMTEPHIO HICOHUMBI TPYNIUPYIOTCA B 3aBUCUMOCTH OT
HAa3HAUYEHUS, KaTEropuy TOJIb30BATENEH, MPUHAIIECKHOCTH K ONPEACIEHHOM
rpynmne win poiu B oOmiectBe. J[aHHBIN MOAXO0 OCHOBaH Ha COLMOJMHITBUCTH-
YEeCKOM aHaJlu3€ — TO €CTh HA BBISBICHUU TOr0, KaKWe COLMAIbHBIE (PYHKIIMU
BBIIIOJIHSIFOT MMEHA M KEM OHM HCHONb3YHTCA. 1lo conumanbHOMY KPUTEPHIO
UJCOHUMBI MOKHO Pa3AelIUTh Ha CIEAYIOIINE TUIIBI:

1.0¢puunanbubie Ha3BaHUS — «YTOJOB HO-TIPOIECCYAIbHBIA KOIEKC”,
Koncrutymnus Pecny6nuku Y30ekucran, 3akon “O0 obpa3oBanuu’, [leHs He3aBU-
CUMOCTH.

2.Ha3BaHus, cBsizdaHHble ¢ npodeccuoHaabHol cdepoii — “UMuxku TapTHO
Kounanapu”’ (“BHyTpeHHue mnpoueaypsl NOpPEeanpusTHs , HHCTPYKUUsA), “Arpo
onam”, “Illudokop macimaxatu” (“CoBer Bpaua”) — Ha3BaHHS CICIHATU3U-
POBAHHBIX TIPOrPaMM.

3.Ha3Banusi—, oCHOBaHHbIe Ha MCJAMCKHX noHaTuaX: M ans-Anxa, Un
anb-Pamanan, “Xugosat capu” (mporpamma), “Pamazon mykyxu” (mporpamma),
“Tadcupu Xunon” (laiix Myxamman Conuk Myxamman FOcyd).

4.PexjiaMHbIe U MAapPKETHHIOBbIE Ha3BaHMs, “YToIUTe Xaxay ' (pekiama
HaIUTKa), “ApTeNb — HApOAHBIN KOHKYpC” (peKiaMa OBITOBON TEXHUKH ).

KyabTypHublii kputepuii. KynbTypHBI KpuUTEepuil MpeAcTaBisieT coOoi
METOJ] TPYNIUPOBKH HJICOHHMMOB HAa OCHOBE HMX CBSI3U C HAlMOHAIBHOW,
PEIUTMO3HOM, DTHUYECKOW WIM TPAJULMOHHOM KYJbTYpOW. JlaHHBIA IOIXOX
MO3BOJISIET BBISIBUTh, KAaKMM OOpa3oM HMEHa CBS3aHbI C JIYXOBHBIM MHPOM,
BEPOBAHUSIMU, UCTOPUYECKOM MaMSThIO U KyJIbTYpHbIM Hacienuem Hapopa. Ilo
KYJAbTYPHOMY KPUTEPHUIO TPYNIHUPYIOTCS UMEHA, OTpakalolllhue HAIIMOHAIbHYIO
UIEHTUYHOCTh, TpAguLMA M UCTOPUYECKOE Hacienue Haponaa. Hampumep:
npa3gauk  Haepys, dectuBany Cymanak. (OTiamuurenbHble O0COOEHHOCTH
UJCOHNMOB, BBIICSIEMBIX 10 KYJbTYPHOMY KpUTEpHIO, OyayT moapoOHO
PacCMOTPEHBI B CIIEIYIOLIEH TJaBe.)

DOYHKIHOHATBHBINA KPUTEPHUIl TpeicTaBisieT co0oi MeTo A KiaccuuKaimu
UJICOHNMOB Ha OCHOBE HMX KOMMYHUKATHBHO-(DYHKIIMOHAJIBHOW DPOJU M Tpak-
TUYECKOT0 Ha3HaUYeHUs. J|aHHBIN MOJIX0/1 HANPABJIEH HA ONMpPEACICHUE POJIU UMEHU
B peuu u cep ero npuMeHeHUsl.
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1.AmeHa ¢ KOMMYHUKATHUBHOI (PyHKUIMeHd — 3TO MMEHA, BHIOpaHHBIC IS
o0ecreyeHus: MeKJIMYHOCTHON KOMMYHUKaluu. Hanpumep, Ha3BaHUE MPOrpaMMBbI
«Accanom, Y30eKHCTOH» 00pa30BaHO HA OCHOBE METOHMMHUYECKOTO INEpeHoca u
OTHOCHUTCSI KO BCEMY HaceneHuro crpanbl. Ha3Banume mnporpammbl “Illupuoii”
TaKXe MOCTPOCHO Ha METOHMMHU: OHO OTCHUIAET K TPAJHULMHU MUTh IIUPYOW Ha
3aBTPAK B y30EKCKHMX CEMbsiX U HECET B ceOe KOHHOTATUBHBIN cMbici. Ha3zpanue
nporpamMmbl “YxnamaiicuzmMu?” Takxke o00JialaeT KOHHOTATUBHBIM 3HAUYEHUEM U
HAITPaBJICHO Ha MPUBJICYEHUE 3PUTEIBCKOrO BHUMAHUS.

2.UndopmaTuBHbie (MHGPOPMALMOHHBbIE) HA3BAHUA “JIMHIBUCTUK CUHEp-
rerukara kupuin” (A. Hypmonos, A. PaxumoB) — “BBeneHue B TUHTBUCTHUECKYIO
cuHepreTuky”’, «Xo3upru y30ek amabwii twim» (P. CaiidynmaeBa u gp.) —
«CoBpeMeHHbIN Y30€KCKUM JTUTEPATYPHBIN S3BIKY.

3.9kcnpeccuBHble Ha3BaHusa — «Kyrnyr kon» (Oiibek) — «CBsimeHHas
KpoBbY», «XotupaM cuHukiIapu» (3yndus) — «Ockonku mamsata moei», «Tymna
keurad ympuap» (O. XomumoB) — «Ku3nu, npoieamme Bo cHey, «OuunmMaraln
cup» (Ha3zBaHue nporpammel) — «HepackpsiTas TaiHay.

4 Tepmunonorudeckue HazBaHuss — «Tu6 konynmapu» (Mo Cuno) —
«KaHoH BpaueOHOl Hayku», «['eone3usy (yueOHUK).

CounuoJieKTHble Ha3BAHMS — HAa3BaHUA, ClieUU(PUUHBIC I ONpeeEHHOM
commanpHoit rpynmel. T.M. EpodeeBa oTMeudaer, 4YTO TMOHSTHE COIMOJIECKTA
BKJIFOYAET MPEJICTABIIEHUE O COLM aJbHOM THIE, (POPMHUPYIOIIEMCS TIOJT BIUSHUEM
NPU3HAKOB, CBOMCTBEHHBIX  ONPEICIEHHOW  pace, OTHUYECKOW  TPYIIIE,
HAIlMOHAJIIBHOCTH, COIMAIIBHOMY KJIACCY, M YTO COIIMOJIEKT MpEACTaBisieT coOoM
COLIMAJILHO OOYCIIOBJICHHBIM SI3bIKOBOM MHBAapHaHT — CBOEr0 pojJa Malyio
cucremy?’. C TOUKHM 3pEHHS COBPEMEHHOCTH HA3BaHMS COLMOIEKTHBLIX IPYIII B
COLIMAJIBHBIX CETSX B IOJHOM MEPE COOTBETCTBYIOT JAHHOMY HOHATHIO. Tak,
Ha3BaHUs OQUIMAIBHBIX U HEOMUIIMATBHBIX TPYII U KaHaIoB — «Mycobupum,
«Hyponuiinap», «OnHOKIacCHUKW», «baHKup KyHAanmuru», <«Aémiap ydyH»,
«loktopantnap yuyn», «Boauii modépnapu”, «KyKoH yeBapiapu» — yKa3blBarOT
Ha TO, YTO OHU OOBEIUHSIOT MPE/ICTABUTENEH ONpeIeIEHHON COLMANbHON TPYIIIIBI
CO CXOKUMH NMPOGECCUsIMU, MUPOBO33PEHNUEM, HUHTEPECAMH U MOTPEOHOCTIMH.

Bropas rnaBa nucceprauuu  HazbiBaeTcss «MoeoHMMBI  Kak  OOBEKT
JIMHTBUCTHYECKOTO U KYJIBTYPHOIO MCCIENOBAHUS» U COCTOUT U3 TPEX Pa3/eiioB.
[lepBbIii pazgen MocBAWEH MpoOiieMe «ITHOKYJIbTYPHbIE KOPHM HMEHOBAHUS
HUJICOHUMOBY». BaXXHOCTh ATHOKYJBTYPHOTO XapakTepa UACOHUMUHU MPOSIBISECTCS B
CIENYIOIIEM:

1. Coxpanenue KynbTypHOro Hacienus. Yepes nMeHa mnepenarorcs ApeBHUE
Tpaauuuu, MU(bI, JIETEHIbI U BEPOBAHMSI, COXPAHSIONIUECS HA MPOTSIKEHUU BEKOB
(HampuMep, TepOMYECKHEe MOTHUBBI B 3I0OCE «AJIMOMHUIIY», UAES HALMOHAIbHOU
L[ETTIOCTHOCTH).

2. BelpaxkeHHe HAllMOHAJbHOM WAEHTUYHOCTH. VIMEHOBaHUs OTpakaroT
MUPOBO33pPEHUE M IIEHHOCTHBIE OPHEHTUPHI KaXJO0ro Hapojaa (Hampumep, UMs
«baTbIp» KaKk CUMBOJI MY>KE€CTBa y TIOPKCKUX HApOJIOB).

17 Epodeesa T.W. Cowponext: cTpaTudukaMoHHoe uccnenosanue: Mounorpagus. — [lepms: Ilepm. Toc. yu-T, 2009.
—C. 35.
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3. OTpakeHHEe HMCTOPUYECKUX M COLMAIbHBIX HW3MeHeHud. TpaHchopmainu
Ha3BaHUil (Ha mpumep, «/lenb GopmupoBanuss CoBeTcKoil apMUU» B COBETCKHIA
nepuogy, u «Jlewp 3ammuTHUKOB OTedyecTBa» B NEPHUOJ HE3ABHCHUMOCTH)
CBUJIETENIBCTBYET O MOJUTUYECKUX U KYJIBTYPHBIX CABUTAX B OOIIIECTBE.

4. SlBasierci ~ MCTOYHHUKOM  UIA  JIMHTBOKYJbTYPOJIOTHYECKUX
HCCIIeI0BAHMH.

AHalIM3 Ha3BaHUM MO3BOJSET U3y4YaTh TaKUE BOMPOCHI, KAK B3aWMOBIIHSIHUE
HapOJIOB, MPOIECCHl Tio0aau3allui U MHUTpallud, a TakKe WX BO3JCHCTBHE Ha
SA3bIKOBBIC €IMHHUIIBI.

NneoHnMbl 4acTo acCOLMHUPYIOTCS C MCTOPUYECKUMHU JUYHOCTSIMU, T'€POU-
YEeCKMMH CKa3aHUSMU WIM MH(POJOTUUYECKHUMH TEepCOHaKaMH: Hampumep,
«mtotomMku Amupa Tumypa» — wuMs, BbIOpaHHOE KaK CHMBOJI MY>KECTBa U
xpabpoctu. Wneonum «AHauxaH Ajgnomunuiapu» («AJIMOMUII») B3ST U3
Ha3BaHUsA T€POMYECKOrO 3I0CAa TIOPKCKUX HAPOJOB U CIYKHUT JJISI BBIPAKECHHS
3HauUEHUA «XpalOpble U OTBaXKHbIE OHOIK AHAMKaHay. Uneonumsl «Cemypey uiu
«llapuzo0 u Byno 00» (X. OnmummxkoH), «Cemype» (Ha3BaHUE XYJ0KECTBEHHOTO
¢uibmMa, CHATOrO MO HTOMY NPOU3BEACHUIO) TMOSBWINCH IO/ BIUSHUEM
MU(DOIOTUYECKUX UMEH.

[TockonbKy npUpOJa WrpaeT BAXKHYK pPOJb B KU3HU YEIOBEKa, MHOTIHE
Ha3BaHMUs 3aMMCTBOBaHbl W3 reorpaduuecknx OOBEKTOB (peK, rop, JECOB) H
NPUPOAHBIX SBICHUU. 36e30a — CUMBOJI SPKOCTH M CYACTBS, JIYHA — CHUMBOJ
YUCTOThl M KpPAaCOThl, 6emep — CUMBOJ CBOOOABI U CKOPOCTU. «Bemep moei
cmpanvly (A. Opunos), «He noiimams éempa» (Hazap Dumonkyn), «Mou uyecmea
ocmarwomces 8 gempaxy (HazBanue uibma). EcTh Takke Ha3BaHUS, CBSI3aHHBIC C
pacTeHUsIMU U JepeBbsiMU. Hampumep, miataH oO3HA4aeT BBIHOCIUBOCTH U
TEHUCTOE JIEPEBO, U B CTPYKTYpPE UACOHUMOB, UCXOMAS U3 ATOTO 3HAUCHHUS, CITYKUT
JUISL BBIpaXKEHUS MeTa (OPUYECKOr0 M TOITUYECKOro cojepkanus: «YuHapa
(xmen)» (Ackan MyxTop), «/[yanb noo yunapoii (kierom)» (HazpaHue Guiibma).

Bropoi1 paznen BTOpoii riaBsl Ha3zbiBaeTcss «OTpakeHUE KYJbTYPHBIX KOJOB
B HAaWMEHOBAHMM HJICOHUMOBY». KaXIbplii HIEOHMM OTpakaeT HAIMOHAJIbHOE
MUPOBO33pPEHUE, HUCTOPUUYECKYIO NMaMATh, STHUYECKHUE U COLIMAJIbHbIE LEHHOCTH
Hapoja. byaydyn OHOMAacTUYECKMMM €IWHULIAMH, WJICOHUMBI BOILIOIIAIOT
UCTOPUYECKHE KOPHU OOILECTBA Uepe3 CUCTEMY KYJIbTYpHbIX K0/10B. [1o MHEHHUIO
B. A. MacnoBoii, g3bIK BBICTYyMaeT (POPMOH BBIPAKEHUS KYJIbTYPHBIX KOZOB
Harmu .

TepmuH «ko/1» ObUT BBEIEH B HAYUYHBIM 000POT (hpaHIly3CKUM aHTPOTOJIOIOM
K. JleBu-Ctpoccom, a MOHATUS KOJIa U KYJbTYPHOI'O KOJA MOJYyYHJIA Pa3BUTHE B
tpyaax @. ae Coccropa, Y. Jxo, B. H. Tenun, 0. C. Crenanona, 0. M. Jlormana,
B. B. Kpacneix, M. JI. KoBmoBou, E. E. bpasrosckoii, A. Hypmonona, III.
YcMaHoBOU U Ap.

[Io mHennto C. I10IBOHOBOM, B YCTaHOBJIIEHUU CBSI3U MEXKIY YEIOBEKOM H
JEHUCTBUTENBHOCTBIO KOJI BBIMOJHSAET OOBSCHUTEIBHYIO (PYHKIHUIO, TOrAa Kak
KYIBTYPHBIA KOJ HOCHT MOTHBUPYIONIMM M MHTEpPIpPETUpYyromuii xapakrep®. B
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUH IIHPOKOE PACHpOCTpaHEHUE MOoNy4yuia Kiaccupuxanus

18 Macnosa B.A. JIunrsokyasTyposorus. — M.: Academia, 2001. — 208 c.
19 ITonsonosa C. Majauuii KOZHUHT Ha3apHil Macananapu
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KyJbTYpHBIX KOJOB, IpeaioxeHHas B. B. KpacHbeix, KoTtopas BKIrOYaer
CJIETYIOLTUE TUIIBI:

COMAaTHYECKHE (YaCTH TeNa);

IPOCTPAHCTBEHHBIE;

BPEMEHHBIE;

npeaMeTHbIe (00BEeKTHBIC);,

ouomopdHbIE;

nyxoBHbIE?,

[To cinoBam u3BectHoro JuHreucta O. YcmaHoBa, «CEMAHTHKA WEOHUMOB HE
CTaTUYHA, OHA MOCTOSHHO Pa3BUBAETCS BMECTE C COLMAIBHBIMU U KYJIbTYPHBIMU
M3MeHEeHusAMH obmiectBa»?l. TakuM 00pa3oM, KyIbTYPHBIE KOIbI HE CTATHYHBI,
OHM TepepaldaThIBAIOTCS W MPHUOOPETAIOT CMBICT MOCPEACTBOM YEIOBEUECKOIrO
BOCIIPUSTHSI C y4acTUeM KyJbTypbl. Hampumep, nzoOpaxkeHus rpaHatra (CUMBOJ
ycrnexa M MpOLBETaHWs) WIM NTULBI (CUMBOJI CBOOOJBI WM JyXa) BBIPAXaroT
KYJIbTYPHBI CMBICII B MarepuaibHOi (opme. DTU OOBEKTHI «KOAUPYIOTH
cnenuuyeckue OCOOCHHOCTU KYJbTYpbl W B IIEJIOM TNPUHUMAIOTCS YICHAMH
obmiecTBa. «B ApeBHUX JiereHAax OCEHHUM Jap — IpaHaT — NPU3HAH «KOPOJIEM
¢bpykroB». Ha BocToke rpaHaT cuuTaeTcsi CUMBOJIOM ILIOAOPOIUS, CEMEHHOM
rapMOHHMHM M BepHOCTU»?2. TlosToMy BHomHe BeposTHO, uTo AGmymma Kaxxop,
OCHOBBIBAsICh Ha 3TOM I10 BEphE, TAK:KE BbIOpan M300pakeHHE TpaHaTa B pacckasze
«['panary, moBecTBy oleM O OEPEMEHHOM >KEHIIMHE, U Ha3BaJl NPOU3BEACHUE
COOTBETCTBYIOIIUM 00pa3zoM. B remeponume «CopeBHOBaHUE IUIOBA CpeAu
JIUIEPOB» CIOBO «IUIOB» MCIIONB3YETCS B HA3BAHMU KAK HALMOHAJIBHBINA CUMBOI 22,
Takum 006pa3om, Kyiib TYpHBIH KOJI MOYKET HUCIIOJIb30BATHCA B PA3HBIX KOHTEKCTAX,
HO B OOIIIEM CMBICII€ OH O3HAYAET CUCTEMY, BBIPAXKAIONIYIO CIELIM(PUUECKUE 3HAKH,
LEHHOCTH Y HOPMbI KYJIbTYPBI.

Mpb1 MokeM HaOJII01aTh BIUSHUE dTUX KYJIbTYPHBIX KOJOB B TOM WM MHOMN
CTENEHU B HAUMEHOBAHUU UICOHUMOB.

1. Comaruveckmii koa. Hanpumep, «bpoBu kak mecsi (Qoshi hilolim)
(na3Banue necuun), «Qo‘llar qasidasi» (E. Boxumo);

2. Koa, cBsizannblidi ¢ Mmecrom. Hanpumep, «Bo3Bpaiienue agomMoii»
(mazBanus moy), «I'octunuia (Mehmonkhona)y;

3. Koa, cBsi3aHHBIH €O BpeMeHeM. OJTOT KOJ YKa3blBa€T HAa TO, YTO
UJCOHUMBI OTHOCSITCSL K OINPEAEIEHHOMY MEPUOJlY, UCTOPUYECKOMY COOBITHIO WU
BPEMEHHOMY MHTEpBaJly, U MMOMOraeT BbIPa3UTh, YTO MJAECOHUMBI OPUEHTHUPOBAHBI
Ha UCTOPUYECKOE pa3BUTHE, Tpaauluu u oynymee. Hanpumep, «3X0 u3 npouioro
(Moziydan sado)» (Ha3BaHHe *KypHaJa).

4. Temaruveckmii (meseBoii koa). [laHHpli KOJI YyKa3bIBaeT Ha CBSI3b
UJCOHUMOB C KOHKPETHBIM MPEAMETOM, OOBEKTOM MWJIM LENbl0, a TaKke C
YeJIOBEUECKOM  JIeSITENIbHOCThIO, MOTpeOHOCTAMU W uensimu.  Hanpuwmep,

20 Kpacupix B. B. DTHONCHXONMHTBUCTHKA U JUHTBOKYIbTyposorus: Kype snekuuit. — M.: UTJITK «HO31CY,
2002. (—284¢c.)-C.233

2L Usmonov O., Doniyorov R. “Ruscha-internatsional so‘zlar lug‘ati’ni nashr ettirganlar. (T., 1965) Yana “CioBapb
WHOCTpaHHbIX cioB”. 18-e u3x., M., 1989.

22 https://t. me/fttiuz/838 Farmatsevtika ta’lim va tadqigot instituti

23 https://yoshlarovozi.uz/oz/news/yetakchilar-ortasida-osh-tanlovi
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reopToHUMBbI «DecTuBab aTiacay, «KoHKypc miuoBa u3 1eB3upbl» CHOPMUPOBAHBI
Ha OCHOBE MPEAMETHOI0 KOJ1a, XapaKTEPHOI'O JIJIs1 HALIMOHAJIBHOTO MEHTAJIUTETA.

Takue aptnonumsl, kak «Urpa ¢ gariHukom», «rpa c¢ noxkou», «Mrpa c
nuanoit», «rpa ¢ naranom», «TaHen muoBa», «TaHel KyBIIMHA», TPEACTABIIAIOT
co00ll peMeTHbIE TaHIIbI, KOTOPhIE TECHO CBS3aHbI C HAPOIHBIMH I[EHHOCTSIMH,
oObIYassMM U TpaaulUiIMH. B gaHHOM ciiydae Ha3BaHMs NPEIMETOB YyHOTpEOIIs-
I0TCS B IEPEHOCHOM 3HAYEHHUH, BHITMOIHSIIOT OHOMACTHUECKYIO (QYHKIIUIO U CITYKaT
U1 0003HAYEHUS HA3BAHMI TaHLEB,

5. buomopdublii koa. J[aHHBIN KOA OTpa)kaeT CBSI3b MJICOHUMOB C MHUPOM
KUBBIX OPTaHU3MOB, PACTEHUH U >KMBOTHBIX. Tak, K ujaecoHuMam, chOpMHUpPOBaH-
HbIM Ha OCHOBE Ha3BaHMI paCTEHUM, TUIOJOB U JI€pEBbEB, OTHOCATCS: «HabmaTtak»
(O1i6exk), «Pymsnoe si6s10k0 (Kupmuzu onma)y (Ha3BaHHe CrieKTaks), «J{ya7b moj
yuHapoi» (Ha3BaHue ¢GuiIbMa); K HJI€OHUMaM, oOpa30BaHHbIM Ha OCHOBE Ha3Ba-
HUW KUBOTHBIX, — «Beuep koHckoro 3oBa» (Torait Mypon), «Kammany (Caun
Axwman), «JlackoBas xocynsa» (Myxamman FOcyd).

N neonnmsl, co3aHHbie HA OCHOBE OMOMOP(HOT0 KOAa, BIPa)Kat0T OCHOBHBIE
OPUHLMUIIBI KA3HU — POCT, pa3BUTHE, PABHOBECHME W B3aUMOCBA3b. Takue
UJICOHUMbBI OPUEHTUPOBAHBI HA OCMBICICHHE MPUPOJHOTO OanaHca, MOHWMAaHHE
B3aMMO3aBUCUMOCTH DPA3JIMYHbIX OPraHU3MOB W JOCTHKEHUE YCTOWYHUBOTO
pa3BuTHs. B ka yecTBe nmprMepa MOKHO nipuBecTH 00bsaBieHue 2025 rona «'ogom
OXpaHbl OK PYKAIOIIEH Cpeanl U “3eEHON SIKOHOMUKI.

6. JlyxoBHBIIi KOJ CIIOCOOCTBYET OTPaKCHUIO B MUACOHUMAX HPABCTBEHHBIX,
ATUYECKUX U IYXOBHBIX IIEHHOCTEH. [Ipoliecc HoMrHAIIMK B TAaHHOM Clly4dae JeMOH
CTPUpPYET CBSI3b HA3BaHUS C JYXOBHBIMU OCHOBAaMH OOIIECTBA M BHYTPECHHUM
MHPOM YEJIOBEKa, a TaKXke C MOPAIbHBIMU I[EHHOCTSAMH, BEpPOBAHUSIMHU,
PEUTHMO3HBIMU  TPEACTABICHUSIMU U (GUIOCOPCKUMHU B3rsgamMu. Tak, K
UJCOHMMaM, OCHOBAaHHBIM Ha JyXOBHOM Koje, oTHocATcs: «Okubary (Ha3BaHHE
bunpMma), «OxubaTiam omamiapy (Tenenepenada), «Oxudar» (paccka3z M. [loxuit),
«bamnaga o wmwunocepauu» (ctuxorBopeHue A. Opunosa), «Munocepaue»
(nazBanue necuu 111. XKypaesa).

Pazgen 3 riaBbl MOCBSIIEH U3YYEHUIO «JIMHTBUCTHUKO-KYJIBTYPHBIX XapakKTe-
PUCTUK BHYTPEHHHMX THUIIOB HUJCOHUMOB». BHYyTpeHHUE TUIBI UICOHUMOB, B CHIIY
CBOCH MPUPOABI, MPUOOPETAIOT PA3TUYHYIO JUHTBOKYJIBTYPHYIO (DYHKIIMOHAJE-
HOCTh. B 3TOM cMBIC/Ie HaHHBIN pa3jies paccMaTpPUBAET JIMHTBOKYJIBTYPHBIE OCO-
OEHHOCTH UJCOHMMOB Ha MPUMEPE Fr€OPTOHUMOB, (HaIEPOHUMOB U APTUOHHUMOB.

dajiepoHMMbl W MX JHUHIBHUCTHYECKAs W KYJbTypHasi NpPHUpPOAA.
danepoHUMBI, KaKk OHOMACTUYECKasl €IMHUIIA, IPEJCTABIISIOT CO00H rpymmy colc-
TBEHHBIX MMEH, BXOJAIIUX B MakpoOrpymmy ujaeoHuMoB. K Takum coOCTBEHHBIM
MMEHAM OTHOCSTCS HAa3BaHUS OPIACHOB, MEHAJIC, Harpajg U MOYETHBIX 3BAHUM.
OppaeHa Havaqd BBOAUTH B Y30€KUCTaHE MOCIE OOPETEHHS HE3aBUCUMOCTH.
[lepBbIM OpJeHOM TOCiie OOpETEeHMsI HE3aBHCHUMOCTU CTall OpJieH «3a 3/10pOBOE
MOKOJICHUE», YUPEXKJIECHHBIH B COOTBETCTBUU C ykazoM lIpesupenrta ot 4 mapra
1993 roma. B 1994 romy Obuin yupexnaenol opaeHa «HeszaBucuMocTs» u
«dpyx06a», B 1995 rony — «TpynoBas cinaBa», «Yectb», B 1996 rogy — «3a

24 Xampaesa X. Kypcatunran man6a.
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Benukue 3acayru» u «Amup Tumyp», B 1998 rony — «Hectb Hauun», B 2000 romy
— opneH «Jlxanonunaua Manryoepau», B 2003 rony — «3a caMOOTBEpPKCHHBIH
Tpya», B 2012 rony — opaen «Mapaauk», B 2020 rony — «Bwicmuii opnaeH
npyxO0b1», «[loueTHbIl HacTaBHUK», opaeH «3nopoBbe» I u Il creneneii, B 2022
rony — opnaeH «Mmam byxapuit» u ap. danepoHuMbl — OJHA M3 oOJacTel
y30€KCKOM OHOMAaCTUKH, KOTOpasl €1ile He OJHOCTHIO N3y4YeHa.

JIMHrBUCTHYECKAS U KYJbTYPHasl (PDYHKIIMOHAJIBHOCTH APTHOHUMOB.

ApTHOHHMMBI (OT JaT. ars — «MCKYCCTBO» M ONOmMa — «MMsI») MPEJICTaBISIOT
co00il HaMMEHOBaHUSI MPOM3BEICHUIM MCKYCCTBA W SIBJSIOTCS BA)KHBIM JIMHTBO-
KYJIbTYPOJIOTHYECKUM 3JIEMEHTOM, OTPAXKAIOIIUM B3aUMOJIEUCTBUE S3bIKA H
KylbTypbl. J[aHHBIA TEpMHH OXBAThIBACT HA3BaHUSI NPOU3BEACHUN MY3BIKH,
M300pa3UTEIILHOIO UCKYCCTBA, KUHO, Te€aTpa U JAPYTux cdep XyI0KEeCTBEHHOTO
TBOpuecTBa. Tak, K apTUOHMMaM OTHOCATCA, Hanmpumep, «Mona Jluzay (1300pa-
3UTENIbHOE UCKYCCTBO), «Becennuit Banbe» (Mysbika), «lllecToit moct» (puabm),
«Jlonay (TaHile BasibHAsI KOMIIO3UIIHUSA).

B 3axntoueHue cieayer OTMETUTh, YTO MAKpPOCUCTEMA MJIEOHUMOB BKJIIOUAET
TaKMe MHKPO CHUCTEMbI (BHYTPEHHUE THIIbI), KaK OUOJMOHUMBI, KTEMaTOHHUMBI,
JOKYMEHTOHUMBI, XPOHOHUMBI, T€OPTOHUMBI, TEMEPOHUMBI, (paIepOHUMBI, aAPTHO-
HUMBI, TIOJINTOHUMBI U JIUTHUTOHUMBL. DTH pa3 HOBUIHOCTH, MCXOAS U3 CBOEH
IpUPOABI, 00JaAAI0T Pa3TUYHOMN JIMHTBOKYJIBTYPHON (DYHKIIMO HATBHOCTHIO.

Tpetps riaBa quccepranuu HazbiBaeTcsl «aeOHUMBI Kak KOMIIOHEHT AUCKYp-
CUBHOIO aHanm3a». B pasgene 1 1aBel  paccMarpuBaeTcsi  BOMPOC
«JIMHTBOKYIBTYPHBIN MOJAXOJ K aHamu3y (QYHKIIMOHAIBHOCTU HICOHUMOB).
OYHKIIMOHAIBHOCTD UJICOHUMOB BKJIFOYAET CIEAYIOIINE OCHOBHBIE aCIEKTHI:

HomunatuBHas ¢yHkuus: wuneHtTugukanus u adddepeHuuanus oO0OBEKTOB
(ucropuyeckue, PpEIMrHO3HBIC TMPOU3BEACHUS, JIMYHOCTH, HEOECHBIE MECTa,
M3BECTHBIC UMEHA B HAPOJHOW YCTHOM JIMTEpaType, Ha3BaHWs IPOU3BEICHUMN U T. 11.).

Nnentudukanmonnas QyHKIMS: BBIPAKCHUE HAIMOHAJIBLHOW, PEIUTHO3HOMN
WJIU COIMATbHON UAEHTUYHOCTH.

KynerypHO-cuMBOMYeckas (GyHKIUSA: OTpaK€HUE HCTOPUYECKOU IMaMsTH,
CUCTEMBI LICHHOCTEN U MUPOBO33PEHUS HApOa.

KoMMyHukatuBHass ~ QyHKUuUSl:  CIy)KEHHE  CPEICTBOM  COLIMAJIbHOM
KOMMYHHKaIUH. 2

NneonnMbl B y30€KCKOM si3bIKe CHOPMUPOBATHUCH MO/ BIUSHUEM TIOPKCKOH,
apaOCKOM, MEePCUACKON U JIPYTrux KYJIbTYp, U UX (DYHKIMOHATIHLHOCTH CBSI3BIBAET
MPOIIJIOE M HACTOAIIEEe HapoAa B JIMHIBOKYJIBTYPHOM KOHTEKCTe. WIeoHUMBI
PaCKpbIBAIOT BAXKHBIEC KYJIbTYPHBIC MOHSITHUSI YEPE3 SA3BIK, & JUHTBOKYJIHTYPOIOTUS
aHAJTM3UPYET, KaK 3TU MOHIATUS (POpMUPYIOTCS B si3bike. TakuM oOpa3oM, SI3bIK U
KyJbTypa B3aUMOCBSI3aHbl KaK MPOAYKT YETOBEYECKOW IEATETbHOCTHU, TO €CTh
UJICOHUMBI PACKPBIBAIOT TJIYOUMHHBIE CMBICIBI YEJIOBEUECKON KYJIbTYpPhl 4Yepe3
S3BIK.

Ham ananu3 mokaspiBaeT, YTO 3MOHUMUYECKHUHN MPOIECC, TO €CTh SBJICHUE
nepexojia OT OAHOTO UJICOHMMA K JIPYTOMY, MIMPOKO UCIONB3YETCs MPU HAUMEHO-

% Langacker Ronald W. 1994. Culture, cognition, and grammar. In: Martin Piitz (ed.) Language Contact and
Language Conflict. 25-53. Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins; Palmer, Gary B. 1996. Toward a Theory of
Cultural Linguistics. Austin, TX: University of Texas Press.
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BaHUM HJI€OHUMOB. C 3TOM TOYKU 3PEHMs, XapaKTEPHOU UEPTOU SIBISETCA CBS3b
UJCOHUMOB C JPYTMMU THUIIAMH OHOMACTUYECKMX HUMEH. Mbl MNpeanowin
OOBSCHUTh 3Ty CHUTYyalMl0 TEM, YTO, HMCXOAs W3 HOBOTO HAIpaBJCHUS B
COBPEMEHHOMW JIMHTBUCTHUKE, €€ MOKHO BBIJICTIUTh HA OCHOBE TAaKMX IMOHSTUH, Kak
AHTPOIIOMICOHUM, TOMOHHUM, KOCMOUJEOHUM, TEOUJCOHUM, TUIPOUICOHUM,
(buUTONICOHUM, 300UICOHUM.

AHTPONOUIEOHNUMBI — 3TO UJCOHUMBI, 0Opa30BaHHBIE HA OCHOBE aHTPOIIO-
HUMOB. Hampu mep, Takue Ha3BaHuUs, Kak MeXIyHaApOJIHBIN HCCIIEN0BATEIbCKUIMI
1eHTp uMama anb-byxapu nwnu «Benukuii cyduiickuii meix Hampxkmuaaua Kyopoy»
(bubnmorpaduyeckuil CIPaBOYHUK), CBSI3aHBI C PEJIUTHO3HBIMH U JTYXOBHBIMU
[IEHHOCTSIMU M OTpa)xaloT JYXOBHBIM mMup Hapona. Haspanus Bpoae «Temyp u
umnepuss Temypunos» (6pourtopa A. MyxammamkoHoBa, M. AMUHOBA),«AMHP
Temyp u buOGuxanum» (mpousBeneHne H300pa3UTEIBHOIO HCKYCCTBa), «Xamca
HaBou» (Ha3Banue cratbu) u «J[kamonupaun Manryoepan» (OpJieH) IpHUCBa-
UBAIOTCSI UCTOPUUECKUM JIMYHOCTSAM W OTPaXaloT HAIMOHAIBHYIO TOPAOCTh U
CaMOOBITHOCTb.

AHTpononyeckue uMeHa (OT TPEYECKOro «amoTporanoc» — «3alUTHUK OT
371a») — 3TO UM€ Ha WJIM UMEHAa, BRIOpaHHBIE VISl 3al[UThl KOHKPETHOI'O YEeIOBeKa
OT 3JIBIX CWJI, OT CTJla3a WM HE CYACTbhs, U YacTO CBS3aHbl C HAPOJIHBIMU BEpOBa-
HUSMM, PEJIUTHO3HBIMU M MOPAIbHBIMH B3IJISIAMH U TPAIULIMAMUZ®. AHTpomou-
YecKHe UMEHA TaK)Ke BCTPEUAIOTCS CPEA UICOHUMOB B Y30EKCKOM SI3BIKE, XOTS U
peako. Hanpumep, takue nmena, kak «Tambagan bado» (ckynbnrypa), «Temup
oex» (smoc Oarapa Amnana Ilo, mepeBog daxpuépa), «mpousBeneHue Ackapa
Maxxkamay (cTaTbs), IPOU30IUIA OT UMEH, IAHHBIX ISl 3aIIUTHI OT 3JIbIX CHJI WU
B 3HAK MOKEJIaHUs J0JITON KU3HU.

Tononouneonumspl. C TOYKM 3pEHUS CBSA3M YEJIIOBEUECKOW >KHU3HU C
KOHKPETHBIM MECTOM U BPEMEHEM, TOMIOHUMBI TaKXKE SIBJISIFOTCS OJHUM M3 BaXKHBIX
IOKa3a TeJled B HAaWMMEHOBAaHMU HWJICOHMMOB. HaszBanus, Takue kak «I'epoi
V36ekucranay (tutyn), «cropusi Y30ekucraHa» (Ha3BaHHE Y4eOHUKA), B TO
BpeMs KaK WJICOHHMBI, Takhe Kak «3Be3apl Ha Hebe Camapkanma» (Cepreit
boponun), «Buabslt Maii gontoma» (¢ororanepes), «TamkeHTCKUN Beuyep»
(Ha3BaHME Ta3eThl), YKa3bIBAlOT HA pPEAJbHOCTh, CBSI3aHHYIO C Ha3BaHHEM
KOHKpeTHoro Mecrta. Mneonumsl, Takue kak «CycamoOmn» (ckaska), «boru Dpam»
(Mcamxon Cynran), oOpa3oBaHbl Ha OCHOBE JIETEHAAPHBIX U MHUDOJIOTHYECKHUX
TOTMIOHUMOB.

I'mapounpeonnmsbl. ['maponum [rugpo.. rpedeckoe onyma umsi| Hazpanue
peku, BomoeMa.?’ VI€OHMMBI, OCHOBAHHBIE HA JTOM, SBJISIOTCS THIPOMIEOHH-
mamu. Hanpumep, ydactve TUApOHUMOB B OOpa30BaHMM TaKMX Ha3BaHUM, Kak
«3apadmion» (Ha3BaHMe Ta3zeThl), «Mup3adckuil KaHa» (KM300pa3UTEIBLHOE
uckycctBo, O. Tancux6aeB), «Hun u Pum» (Ycmon Hacup), «Amy» (Ackan
Myxtop), «Axnmapkyiab» (k. Opramesa), «Aponum» (Ha3BaHue necHu, LI
JlxypaeB), «Uro ctpoutcs Ha Oeperax Oxnapro u Kapamapbo?» (3aronoBok
CTaTbW), MIPaeT HMHYK pojib. B TO BpeMs Kak HIEOHUMBI «Apomum», «HTo
ctpoutcst Ha Oeperax Oxnapro u Kapagapro?», «Mup3auckuii kKaHaJl» HaIMpsMYIO

26 https://www.apotropaios.co.uk/ .
27 V36ex THIHMHMHT W30XIH yFaTH. 1-xung. — Tomkent: Y3MD, 2006. — 5.499
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OTCHUTAIOT K THIPOHUMHUYECKMM OOBEKTaMm, Ha3BaHWs mnpousBeneHuit «Hum wu
Pum», «AMy», «AXIap KyJdb» CIYKWIW JJs BBIPAXKEHUS XYH0KECTBEHHO-
ACTETHYECKoro cMbicia. Ha3Banue raszersl «3apaduioH» TpaHChHOpMHpYETCS B
dbopme TuapoHMMa (Ha3BaHUE PEKHM) TOMOHMMA (Ha3BaHWE palioHA) HJICOHUMA
(Ha3BaHUE Ta3€Thl).

Kocmouneonnmbl. KocMOHUMBI — 3TO Ha3BaHUS, BBIPAKAIOIIUE TOHSATHUSA,
CBsA3aHHBbIE C HE OecHBIMM TelamMu W HeOoMm. Hcmonb3oBaHWE KOCMOHHMOB B
COCTaBe HACOHMMOB 0Opa3zyeT KocMmoujeoHUMbL. B cruxorBopenun ®durpar «K
3Be3/1e MUPPUKC» UMS 3BE3/bl MIOJHUMAECTCS 10 YPOBHS MTO3TOHUMA U CTAHOBUTCSA
MOIIHBIM MO3THUYECKUM HWHCTPYMEHTOM, PAaCKPBIBAIOUIUM  XYJI0KECTBEHHBIH
3aMbIce MOoATa.

Teouneonumsbl. HeoHMMBI, OCHOBAaHHBIE HAa TEOHHMMAX, IIEIECOO0Pa3HO
BBIJICJISTH B OCOOYIO TPYIIy — TeOuAeOHUMBL. K MaHHOU Tpyrine MOKHO OTHECTH
Takhe HaMMEHOBaHUs, Kak: «3aksar» (Putpar), «Ilyth B pait» (A. Opunos), «Bepa»
(M. Cynran), «Murymue pain» (LLlyxpat), «Moii paii — Mos MaThy (Ha3BaHUE TIECHU),
«byHT 1 mokopHOCTHY (Y. Xammam), «Cyansiid neab» (U. ATMaros).

Ecnu BhilIe pu pacCMOTPEHUN B3aUMOCBSI3H IByX OHUMOB B (POPMUPOBAHUU
OJTHOTO HJECOHMMA MPEANoiarajoch yyacTue Jpyrux OHMMOB, TO B PsJI€ CIy4aeB
HAOJIIOAIOTCS U TIEPEXO/Ibl OT OAHOTO OHUMA K JIPYTrOMY.

[Ipu 3TOM Ha3zBaHHE OCTAETCS HEM3MEHHBIM, OJJHAKO UJCOHUM IEPEXOIUT U3
ofHoro tuna B Apyrou. IlomoOHoe siBlieHHE, B YaCTHOCTH, CBSA3aHO C B3aUMHOM
00yCITOBJIICHHOCTBIO ¥l TECHOM CBSI3BIO PA3IMUHBIX BUIOB UCKYCCTBA.

Tak, nanpumep: «Poxat» (Ha3BaHue menoann) — «Poxary (Ha3BaHHe TaHIIA,
CO3JIaHHOT'O Ha OCHOBE JAHHOW MEIIO/INH);

«Kyiiraity (6nbamoHnM, Ha3BaHHE CTHXOTBOpeHHs ) — «Kyiirait» (apTHoHNM,
Ha3BaHWE TIECHH, CO3JaHHON Ha OCHOBE JJAHHOT'O CTUXOTBOPEHUS );

«Keneznas xenmuHa (Temup XOoTuH)» (OMONMOHMM, Ha3BaHHME XYHOXKEC-
TBEHHOTO Tmpom3BeAeHUs) — «JKene3Has >keHIIMHA» (apTHOHMM, Ha3BaHUE
CTHEKTaKJISA ¥ (priibMa, TOCTaBICHHBIX 110 MOTHUBAM JTaHHOTO TIPOU3BEICHUS).

Pasnmen 2 Tperbeli riaBbl o3ariaBieH «JIMHTBHCTUYECKHE W JIMHT'BOTIOATH-
YeCKHE CBOWCTBA UICOHUMOBY U PACCMATPUBAET POJIb HIACOHUMOB B SI3BIKE U JIUTE-
patype, WX CEMaHTHYECKHE CBOWCTBA, (PYHKIMH B KOHTEKCTE JIUTEPATYPHOTO
TEKCTa ¥ MX UCTIOIh30BaHUE B MPOU3BEACHUSIX PA3IUYHBIX MHCATEICH.

[lepuentuBHas ¢GyHKUMS HWICOHMMOB OOECHEUYMBAET HUX OCOOYI0 CHILY
BiausiHUS. 3.P. MykuMoBa, aHaMM3UPysS MOATUYECKHE BO3MOKHOCTH JIEKCHUECKUX
enuHAI] B mpom3BeneHun OTkupa [ommMmoBa «3amucCHBIC KHYDKKH Ha TOJISAX),
oOpamiaerT BHUMaHHE Ha TO, YTO IMOYTH BCce OHOJMOHMMBI (3arojOBKH) B HEM
00pa30BaHBl OT CIIOB C MPOTHBOpPEYMBBHIMU 3HaueHusMu: «Yenoek u CataHay,
«CosepiuieHcTBO U Pa3BpanieHHocts», «Cmex u [lnauy, «Monutsa u [Ipokiisitue»,
«Bbenoe u UepHoey, «Mctuna u Jloxkb» u ap.28

B nuHTBUCTHUYECKUX UCCIIEOBAHUSX MBI OOBIYHO pacCMaTpPUBAEM 3arOJIOBKH,
crienuUUHBIE JUIS JIUTEPATYPHBIX M MYOIUIUCTHIECKUX TeKcTOB.?® C NUHrBUCTH-

28 Mykumoa 3.P. VTkup XomuMOB acapiapy THIMHHHT JIMHTBONOSTHK Ba JIMHIBOMAJaHHil XyCYCHST/IApH:
¢wmnon.pan. 6yitnmaa danc.nokr. (PhD) mucc...aBtopedep. — T., 2020.

29 Kapanr: BoGoesa A. T'azeta capnapxanapu xakuza. // «Y36ex Tuiu Ba anaGuértu» xypaamu, 1971, 2-con— b. 61-
63.; Uynnoures b., Mup3aes b. ¥36ek tnanaa $hpa3eonornsm capiaBXaJapHHHT CTHINCTHK XYCYCHSATIAPH XaKuaa
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YECKOM M CTWJIMCTUYECKOW TOYKHU 3PEHHUS WICOHUMBI CTHIIMCTUYECKA 0OOTaIaroT
TEKCT U MPHUAAIOT €My KOHTEKCTHO-CIennupruieckoe 3HaUCHHE.

NneonnMbl 4acTO HE OrPaHUYMBAIOTCS UCIIOJIB30BAHUEM TOJIBKO MMEHU, HO
TaK)Ke MPUIAIOT €My JOMOJHUTENbHOE 3HaueHHe (UCTOPUYECKOE, KYIbTYPHOE,
sMmorroHansHoe). Hampumep, maeonnm MexayHapoaHoro Typaupa «llaxiaBoH
Maxmyn — Wrpa repoes» O3Hadaer HE TOJBKO HUMS HCTOPUYECKON JIMYHOCTH,
OCTaBUBIIEH YHHMKAJbHBIM CIieJ] B UCTOPUMU Y30€KCKOrO Hapoja, HO U CUMBOI
repousma, MyxectBa u noonectu. Uneonum «Tymapuc» (M. Ocum) B y30€KCKOM
HapOJHOM 3II0CE O3HAYAET HE TOJIBKO UMS YKEHIIUHBI, HO U CUMBOJI IT'€POUUYECKON
YKCHILWHBI, BOIUIOIIEHUE MY>KECTBA.

N neoHnMbl BBI3BIBAIOT MHOXKECTBO JIOTOJHUTENBHBIX 3HA4YEHHM (accolma-
1uit). Co3jaHHbIe AaBTOPOM UMEHA MOPOM BBIPAXKAIOT TIIyOOKHi dunocodekuil nin
KynbTypHBIM cmbici. Ha npumep, «Connue He temHeer» (Lllyxpar) — Hepymiu-
MocTh A00pa, «Kuura — 3to connue» (M. XynoikylnoB) — KHUTa HaJeleHa TeM,
YTO MPUHOCUT CBET U JOOPO B CepAla.

B xynoxectBeHHO#l nuTeparype, (OIbKIOpE WIM KYPHAIUCTUKE LETh
COCTOMT B TOM, 4TOOBI cJelaTh TIeposi, MECTO WIH COObITUE spyue W
3aMOMUHAIOIIEECs], MOAUYEPKHYTh OCOOEHHOCTH TMEPCOHAXKa, MECTa WU COOBITHS.
Hampumep, B crtuxor BopeHuun AOnaymisl OpunoBa «Kene3Hblil 4YenoBeK»
TUNIU3UpYETCsT o0pa3 OecuyB CTBEHHBIX, PaBHOAYIIHBIX JIIOACH, W 3Ta LEb
MeTadopruecK OTpakeHa B Ha3Ba HUM CTUXOTBOPEHHUS.

Ha3Banusg HEKOTOPBIX ONMMCATEIBHBIX UACOHUMOB CBS3aHbI C KOHTEKCTOM W
MOTYT OBITh HETIOHATHBI IIPU PACCMOTPEHUH OT/AeIbHO. Hampumep, u3 KOHTEKCTa
SICHO, UTO CTaThs «3010Tol ropoa»* nocesamena Camapkany.

belmu Takke paccMOTPEHBI UJICOHUMBI, CPOPMUPOBAHHBIE METOJOM PUTOPH-
yeckoro Bompoca. Hampumep, cratesa non HazBanuem «llouemy Pum — BeuHbIU
ropoa?»®! mocesmena Pumy u, B KauecTBE TYpHCTUYECKOM PEKJIAMBI, OIKCHIBAET
MHTEPECHbIE JIETau UCTOPUM U COBPEMEHHOCTH ropoja. Takum obGpa3zom, aBTOp
HAaMEpPEHHO HCIO0JIb30BaJl TAKON UCOHUM, YTOOBI IPUBJICYh BHUMAHUE YUTATEICH.

COLMONMHTBUCTUYECKUI aCIIEKT UIEOHMMOB YKAa3bIBA€T HA UX MECTO B COLIMO-
KYJIBTYPHOU Cpezie, UCTOPUH, I'eHAEpEe U HAMOHAJIBHOU uaeHTUuYHOCTU. Hanpumep,
K HHUM OTHOcATCS Ha3BaHusi (uibma «boiiBauua» u cepuana «boitmap xam
nurnaiingn». Ha3anue cepuana «ANTHH OCMIMK» — OTChUIKA K HAIMOHAIHHOMY
KyJIbTypHOMY Hacienuio, «llocnenoBarenu baOypa» — cUH Te€3 TpaJulMOHHBIX U
COBpEMEHHBIX 00pa3oB. TakuM 00pa3oM, HIECOHUMBI, KaK AaKTUBHbBIE CpPEICTBA

(Mat6yor MaTepuannapu acocuia). / Y30eK THIM CTHIMCTHKACH Ba HYTK MajaHustH Macanamapu. / CamJIY
acapnmapu. — Camapkann, 1982 — B.109-114; Mupzaes b. Ot Typkymura xoc OyiraH cCy3jgapHUHT Ta3eTa
capnaBxanapd (YHKIHSCHAA CTHINCTHK MAaKCalnapia KyIUIaHHIIMTAa JOoup. // Y30eK THIM CTHINCTHKACHIAH
ky3arunuiap. / Cam1¥ acapnapu. - Camapkann, 1983 — b. 75-77.; AGnycaunos A. Typkuii n3ogani KOHCTPYKIUSITH
rasera capiasxanapi. // Y36ek TWIM TpaMMaTHK Kypuimimm macananapu. — Camapkana: Cam/1Y, 1984 — B. 60-
66.Tomanmues U. CapnaBxa ctumuctukacu. — TomkeHt, YHuBepcutet, 1995.; Adaycannos A. ['azera capnaBxacu. —
Camapkana: Cam/1Y wampu, 1995.; OxynoB M. Nneonnmiap Ba yaapHH ypraHumi OwiaH OOFIHK Myammodnap !1
THIIYHOCTHKHUAT 10713ap6 Macananapu (WiMuii Makonmanap tyriamu). [I-unkumm. — Tomkent: Y3MY, 2006.
Xycanos H., Xyxakymnosa P. Aoaynna Kaxxop acapiapu Ba 6udmronumiap //Tun Ba anabuért tabaamu. 2007. Ne 4,
— B. 60-64; Uynnomesa JI. OpHHTOHMMJIAPHHUT capiaBXa Basu(acuaa KyJUIaHUII XycycusTiapura aoup // Y36ex
TunmyHocaurn XXI acpna (unMuii-Hazapuil amwkyMmaH Marepuaniapu). — Kapmm: KapZlV, 2008. - B. 57-59. Ba
Oomkanap.

30 Shahar va gishlog hagida magollar. https://stopdlaodlewni.pl/1x4s

31 Nima uchun Rim abadiy shahar?. https://reviews.tn/uz/wiki/pourquoi-rome-est-la-ville-eternelle/
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A3bIKA, BOIUIOIIAOT HE TOJBKO XYAOXKECTBEHHBIEC, HO U COLMAJIBHBIE U IICUXOJIUHT-
BHUCTUYECKHE ACIIEKTBHI.

[Tocnenanuii paznen TpeTbel ri1aBbl o3ariaaBieH «DakTopsl, oOecreyrBaronme
IpeLeeHT UIeOHUMOBY. [IpeamecTByomuM GakTopoM HJIEOHUMOB SBIISIETCS UX
CBA3b C ONPEIEICHHBIMU KYJbTYPHBIMU, HCTOPUYECKHMH WIM COLUAIbHBIMU
COOBITUSIMHU, TEKCTAMU WJIH U300pa)kKeHHUs MU, KOTOpas OCHOBAaHA Ha Pa3IMUYHBIX
¢dakropax. B 3TOM paszmene paccMaTpuBaIOTCS JMHITBOKYJIbTYPHBIE OCHOBBI
NpEIIECTBYIONIETr0 (akTopa NICOHUMOB, UX KYJIbTYPHOE U A3BIKOBOE 3HaUEHUE, A
TaK)X€ UX CBSA3b C HALMOHAJIBHON UIEHTUYHOCTBIO.

CrioBapHbIl NIEPEBOJL CIIOBA «IPELEACHT» — «CIIy4al, ClyKallluid IPUMEPOM,
OCHOBOM Il TPUHATHS PEIIEHMH MO aHAIOTHYHBIM CIydasM B Oymaymem»2,
Takum o00pa3oM, HpeleIeHTHbIE UMEHAa HE TOJBKO O00OramaroT MO3TOHUMMIO
XYAOXKECTBEHHO, HO U J00aBISIIOT €W COLMAJIbHYI0, HCTOPUYECKYIO H
bunocodckyro rIyouny.

Cpenu u1eoHNMOB JIOTHYHO Pa3JeIUTh UX Ha CIENYIOLNE KATETOPUH:

Aptonumbl: «CamapkaHj ymImorw» (Ha3BaHue MnecHH), «Kyk Kurymam»
(Ha3BaHMe TIeCHU), «AHAWKAH TMOJKacW» (Ha3BaHUE TaHIA), «AOTyIIaKOHY,
«Maxanana qyB-ayB ram» (Ha3BaHus (PUIBMOB).

bubnuonumsl: «/lHu MunyBKe», «Jleinun u Mamxuayn», «Toxup u 3yxpay,
«Most epBas 1:000BbY.

I'eopToHNMBIL: «30MUHCKUI CEMUHAP» (KOH(EPEHIMSI MOIOBIX apTUCTOB).

N neoHUMBI-TIpEEACHTHl  HAIOMMHAIOT O MPOIUIOM  Hapoda  4epe3
UCTOpPUYECKHE COOBITHS, JUTEpaTypHble Ipou3BeaeHus u Qonbkiop. Hampumep,
uaeonnMbl «Caxubkupon» (A. Opunos), «Yiayr canraHat»y (Myxammen Anu) u
MexnyHnaponubiii Goua baOypa sBASIOTCS CUMBOJIAMU BIACTH, CIPABEIINBOCTH,
TBOPYECTBA U HALlMOHAJILHOM rOpAO0CTHU AJis y30€KCKOro HapoJa.

3AKVIIOYEHHUE

1. B y30€eKkcKOM SI3bIKO3HAHMM OHOMAaCTHKAa CUMTAETCS OJHON W3 HaumOoiiee
JTMHAMHYHO pa3BUBAOIIMXCs oOjactel. IlosBiieHME psiga MCClIeTOBaHUM, TTOCBS-
MIEHHBIX YaCTHBIM TpoOJieMaM OHOMACTHKH, BBIJBUTAET 3a/1ady BCECTOPOHHETO
M3YYCHUSI JIMHTBUCTUYECKOM CYIIHOCTH €€ HEAOCTATOYHO HCCIIEIOBAHHBIX
acIIEeKTOB OHHMOB.

2. B mocnenHue rojibl yCWIMBAETCS UHTEPEC K (POPMUPOBAHUIO 1IETOCTHOM
CHUCTEMBI Y30€KCKOM OHOMACTHKH U M3YYCHHIO €€ pa3IMIHBIX TUITOB. B yacTHOCTH,
Mpu pa3paboTKe eAMHON CTPYKTYPhI MaKPOCUCTEMbI MJICOHMMOB M OIpEIeICHUN
BHUJIOB MHUKPOCHUCTEM, BXOJSIIUX B €€ COCTaB, UCXOJs M3 CYIIHOCTH TEPMHUHA
«MIEOHHM», OBUIM BBIJEJIEHBI TaKHWE€ THUIBI, KaKk OWOIMOHHUMBI, KT€MAaTOHHMBI,
JOKYMEHTOHUMBI ~ XPOHOHUMBI, TE€OPTOHUMBI, TE€MEPOHUMBI, (PaIepPOHUMBI,
APTUOHUMBI, 10 JIUTOHUMBI U TUTHUTOHUMBI.

3.OCHOBBI U KpUTEpHH KJIacCU(PUKAIIMN HUICOHUMOB HEOOXOIUMBI JIJIS TIPOBE-
JICHUS TIOCJIE0BATEIHLHOIO U JIOTUYECKOI0 aHaju3a B JIMHTBUCTUKE. JTOT BOMPOC
OCOOCHHO Ba)KCH IPH M3YYEHWH OHOMACTUYECKUX MUMEH B Y30EKCKOM S3BIKE, IO

32 hitps://ru.wiktionary.org/wiki/mpernenent#3HaucHue
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CKOJIKY HWJCOHMMBI OTPAKAIOT HANUOHAIBHYIO KYJIbTYPY, BIUSHUE PAZIHMYHBIX
HUCTOPHUYECKHUX TEPUOJIOB Ha SA3bIK U CEMAHTUKO-TPAMMATUYECKUE aCIIEKThI SI3bIKA.
4.CeMaHTHYECKHE aCIEKThl MACOHMMOB Ba)KHBI JUISI MOHMMaHUS KOMIIOHEH-
TOB SI3bIKOBOM JIEKCUKH, KOTOPBIEC ONPEACNISIOT JMHTBUCTUYECKUM, TYXOBHBIM U
UCTOPUYECKUM KOHTEKCT uMeH. COOTBETCTBEHHO, UCOHUMBI KJIaCCU(PUIIUPYIOTCS
U AHAUIM3UPYIOTCA MO CEMAHTHYECKHUM, TpPaMMATUYECKUM, IparMaTHYECKUM
IMPUHITMIIAM, a TaK)Ke KYJIbTYPHBIM, (YHKIIMOHAIIBHBIM M COLIMAIbHBIM KPUTEPHUSIM.

S.I'paMmaTUyYeCKUl TPUHIIMI HU3Yy4aeT CTPYKTYpPHBIE acCIeKThl WjeoHuma. B
y30€KCKOM $SI3bIKE MJICOHUMBI BCTPEUYAIOTCS B BHUJIE IIPOCTHIX CJIOB, CJIOXKHBIX CJIOB,
CJIOBOCOYETAHMM, HEMOJHBIX MPEAI0KEHUM, MNPEIIOKEHUN W TMOBEIUTEIbHBIX
MPEIIOKEHUM.

6. Kiaccudukanus uaeoHUMOB 10 (YHKIIMOHAIBHBIM KPUTEPHUSIM HaIpaB-
JIeHa Ha ONpEeJIeIICHUE POJM UMEHH B peud U cep ero mpuMeHeHus. beutn onpe-
JielieHbl KOMMYHHMKAaTHBHBIEC, WH(POPMATHUBHBIC, SKCIPECCHUBHBIC, TEPMHUHOJOTH-
YEeCKHE M COLMOJEKTHBhIE (PYHKIIUM HIEOHUMOB. BaXXHOCTh (HYHKIIMOHAIHLHOTO
KPUTEPUSI B U3YUYCHUU HICOHUMOB 3aKJIIOYAETCAd B TOM, YTO OH ITOMOIaeT MOHSTH
MPAKTUYECKYIO POJIb UMEH B PEUH, ONPEACIIUThE OCOOCHHOCTH UX HCIIOIL30BaHUS B
pPa3IMUHBIX O00JIACTSAX, W3YYWUTh COIMaIbHbIE (PYHKIMM S3bIKA M pa3paboTaTh
TEPMHUHOJIOTUYECKUE CUCTEMBI.

7.Y1lneoHUMBI HA3bIBAIOT OOBEKTHI, CEMAHTHUYECKU CBSI3aHHBIE C Pa3IMUYHBIMU
peanbHOCTAMH U TOHATHAMU. C 9TOM TOYKM 3peHUsi OBLIM OMUCAHBI MCTOPHUKO-
CEMaHTHYECKHEe, KYJIbTYPHO-CEMAaHTHUECKHE, Teorpapuyecku-ceMaHTUUECKuE,
U7C0  JIOTUYECKU-CEMAHTUUECKHEe,  IMOATHKO-CEMaHTHYECKHEe,  MHUQPOJIOTHUKO-
CEMAHTHUUYCCKHE TUIBI HACOHNUMOB.

8. DNOHUMUYECKUI MPOIECC, TO €CTh ABJICHUE NEpexoaa OT OJHOTO HJIEO-
HUMa K JPYroMy, HIAPOKO HUCIOJB3YETCSd B HAMMEHOBAaHUM UACOHUMOB. C 3TOH
TOYKH 3PEHHUSI XapaKTEPHOW YEPTOMl SIBIAECTCSA CBSI3b HJACOHUMOB C JIPYTHUMU
TUMIAMHA OHOMACTHUYECKUX MMeH. HaydyHOo J0Ka3aHO, 4TO ATy CUTYaIlMI0 MOKHO
pa3IMYuTh HAa OCHOBE HOBOIO HAMNPABJICHUS B COBPEMEHHON JIMHIBUCTHKE,
UCIIONIb3Ysl TAKUE MOHSTHUS, KaK aHTPOIOUICOHUM, TOMOHUMMS, KOCMOHJICOHUM,
TEOUCOHUM, THAPOUCOHNUM, (PUTOUTCOHUM, 300UICOHHIM.

9. UneoHnMBI BaXKHbI KaK JIMHTBUCTUYECKOE BBIPAXKEHUE KYJIBTYPHBIX KOJIOB.
Kak onomacThueckass €IWHMIA, WICOHUMBI BOIUIONMIAIOT HCTOPUYECKHE KOPHHU
oOliecTBa yepe3 KyJbTypHbIe KOAbl. KaXKIblil HEOHUM OTpa)kaeT HAIMOHAIBHOE
MHPOBO33PEHUE, UCTOPUUECKYIO TAMSTh, STHUYECKUE U COLIMAIbHBIE IIEHHOCTH.

10. Makpockon uICOHUMOB B Y30€KCKOM SA3BIKE MTPEACTABIISIET COO0M 00IIup-
HYI0, YHUKAJIbHYI0O OHOMAaCTUYECKYIO CUCTEMY, U CO3/IaHUE TTOJTHOI0 T€3aypyca €ro
MHUKPOCKOMOB — OMOJIMOHUM, KTEMATOHUM, JOKYMEHTAOHHUM, XPOHOHUM, I€0pTO-
HUM, TeMEpOHUM, (dajJepoHUM, apTUOHUM, MOJIUTOHUM, TUTHUTOHUM — SIBJISICTCS
OJIHOU M3 BAXKHBIX 33/1a4, CTOALIMX II€PE] HALLIEH JIUHTBUCTUKOM.
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INTRODUCTION (Abstract of the PhD Thesis)

Aim of the research is to form to a certain extent the system of ideonymes,
which is important in linguistic onomastics, and to reveal their cognitive,
linguocultural, linguopoetic and linguostylistic features.

The object of the research was taken from ideonyms that are widely used in
our speech, in our daily lives, as well as from modern texts of various styles,
Internet communication, and discourse variants.

The subject of the study is the linguistic, cognitive, linguocultural,
linguopoetic and linguostylistic properties of ideonyms in the Uzbek language.

The scientific novelty of the study is the following:

a comprehensive contemporary classification of the internal types (micro-
level categories) of ideonyms in Uzbek linguistics has been developed,
encompassing  the  following  categories:  biblionyms,  ctematonyms,
documentonyms, chrononyms, geortonyms, hemeronyms, phaleronyms, artionyms,
politonyms, and dignitonyms;

the semantic, grammatical, and pragmatic principles of classifying ideonyms
in the Uzbek language, as well as the social, cultural, and functional criteria
underlying their classification, have been scientifically substantiated:;

the linguistic, linguostylistic, linguopoetic, and linguocultural nature of
ideonyms has been revealed on the basis of factual material;

according to their semantic content, ideonyms have been classified into
historical-semantic,  cultural-semantic,  geographical-semantic, ideological-
semantic, poetic-semantic, and mythological-semantic types.

Implementation of the research results. Based on the scientific results
obtained in the linguistic study of ideonyms in the Uzbek language, the following
work has been carried out:

the scientific conclusions concerning the semantic, grammatical, and
pragmatic principles of classifying ideonyms, as well as their social, cultural, and
functional criteria and the linguistic, linguostylistic, linguopoetic, and
linguocultural nature of ideonyms, were applied in the practical project No. PZ-
2020042022 entitled “Creation of a Linguodidactic Electronic Platform for Turkic
Languages”, implemented at the Alisher Navoi Tashkent State University of Uzbek
Language and Literature within the framework of the State Scientific and
Technical Programmes in 2021-2023 (Certificate No. 01/01-2658 of the Alisher
Navoi Tashkent State University of Uzbek Language and Literature dated June 21,
2025). As a result, the conclusions of the research were taken into account in the
development of the linguodidactic electronic platform for Turkic languages
envisaged within the framework of the project;

the results and materials of the dissertation entitled “Linguistic Study of
Ideonyms in the Uzbek Language” were used in the preparation of scripts for a
number of programmes, including “Education and Development,” “Literary
Process,” and “Awakening,” broadcast in 2024-2025 by the “Uzbekistan”
television and radio channel of the “Uzbekistan-24” Creative Association of the

53



National Television and Radio Company of Uzbekistan (Certificate No. 05-09-
1081 of the State Institution “Uzbekistan-24 Creative Association of the National
Television and Radio Company of Uzbekistan dated July 7, 2025). In particular,
use was made of the findings demonstrating the applicability of the research results
in the fields of terminology, onomastics, and text linguistics, as well as in the study
of the linguocultural characteristics of onomastic units; the materials collected in
the research were also used as an additional source in teaching specialised courses
in terminology, onomastics, stylistics of speech, text analysis, and philological
analysis of texts, and in the preparation of teaching manuals and master’s
dissertations. Furthermore, the new interpretations of specific types of onomastic
units and their classifications contributed to clarifying certain terminological and
conceptual inconsistencies found in some textbooks and teaching manuals;

the conclusions concerning the comprehensive contemporary classification of
the internal types (micro-level categories) of ideonyms, as well as their historical-
semantic, cultural-semantic, geographical-semantic, ideological-semantic, poetic-
semantic, and mythological types according to semantic content, were applied in
the innovative project No. 1L-402104209 entitled “Development of an Automatic
Processing Tool for Information Retrieval Systems (Google, Yandex, Google
Translate): Software for the Morpholexicon and Morphological Analyser of the
Uzbek Language,” implemented at the Alisher Navoi Tashkent State University of
Uzbek Language and Literature within the framework of the State Scientific and
Technical Programmes in 2022-2024 (Certificate No. 01/01-2962 of the Alisher
Navoi Tashkent State University of Uzbek Language and Literature dated July 5,
2025). As a result, the conclusions of the research were taken into account in the
development of the software for the Uzbek morpholexicon and morphological
analyser intended as an automatic processing tool for information retrieval
systems;

the results and materials of the dissertation entitled “Linguistic Study of
Ideonyms in the Uzbek Language” were also used in the preparation of scripts for
the programmes “Education and Development,” “Youth of Uzbekistan,” and
“Literary Process,” broadcast in February and June 2025 on the “Uzbekistan”
television and radio channel of the “Uzbekistan-24” Creative Association of the
National Television and Radio Company of Uzbekistan (Certificate No. 05-09-
1182 of the State Institution “Uzbekistan-24" Creative Association of the National
Television and Radio Company of Uzbekistan dated July 18, 2025). In particular,
the scientific-theoretical and scientific-practical conclusions, proposals, and
recommendations presented in the research concerning naming traditions in Uzbek
onomastics, the transfer of personal names to the names of newspapers and
journals, the origin and formation of holiday names, as well as explanations of
newly introduced linguistic terms such as anthropoideonym, toponoideonym, and
phaleroideonym, were used.

The structure and size of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three main chapters reflecting the essence of the work, general
conclusions, a list of used literature, and is 133 pages.
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